
Kingdom of Belgium
_________

FEDERAL PUBLIC SERVICE FOR
HEALTH, FOOD CHAIN SAFETY AND

ENVIRONMENT 
________________________

Royal  Decree  amending  the  Royal
Decree  of  31  August  2021  on  the
manufacture  of  and  trade  in  foods
composed of or containing plants or
plant preparations 

PHILIPPE, King of the Belgians,

To all who are here now or will be
hereafter, Our Salute.

   Having  regard  to  Regulation  (EU)
No 1169/2011  of  the  European
Parliament  and  of  the  Council  of  25
October  2011  on  the  provision  of  food
information  to  consumers,  as  last
amended by  Regulation  (EU) 2015/2283
of  the  European  Parliament  and  of  the
Council  of  25  November  2015 on  novel
foods;

   Having regard to Article 2 of the Law of
24  January  1977  on  the  protection  of
consumer health in relation to foods and
other products; 

   Having regard to the Royal Decree of
31 August 2021 on the manufacture and
trade of foods composed of or containing
plants or plant preparations;

    Having regard to the opinion of the
Advisory Council on food policy and use
of other consumer products, issued on 14
February 2023;

    Having regard to the opinion of the 
Inspectorate-General of Finance (IGF), 
issued on 8 March 2023;

   Having regard to the notification to the
European  Commission  on  29  July  2022,
under  application  of  Article  5(1)  of
Directive 2015/1535/EC of the European
Parliament and of the Council of 22 June
1998  laying  down  a  procedure  for  the
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provision  of  information  in  the  field  of
technical  standards  and regulations  and
of rules on Information Society services; 
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   Having regard to the  request  for  an
opinion within 30 days submitted to the
Council of State on 12 September 2023,
the pursuant to Article 84(1)(1)(2°) of the
Council of State Acts, coordinated on 12
January 1973; 

   Having regard to the decision of  the
Council  of  State  of  19  September  2023
not to issue an opinion;

   Having regard to Article 84(5) of the
Laws on the Council of State, coordinated
on 12 January 1973;

   Considering the opinion of the Advisory
Commission for Plant Preparations, given
on 28 June 2022;

   Whereas plants, whether or not listed in
the Annex, and which have not been used
for human consumption in the European
Union to a significant extent until 15 May
1997,  are  covered  by  Regulation  (EU)
2015/2283  of  the  European  Parliament
and of the Council of 25 November 2015
on novel foods, amending Regulation (EU)
No  1169/2011  of  the  European
Parliament  and  of  the  Council  and
repealing  Regulation  (EC)  No 258/97 of
the  European  Parliament  and  of  the
Council and Commission Regulation (EC)
No 1852/2001;

   Upon the proposal  of the Minister of
Agriculture  and  the  Minister  of  Public
Health;

WE HAVE DECREED AND DECREE
HEREWITH:

   Article 1.  In Article 6(1) of the Royal
Decree  of  31  August  2021  on  the
manufacture  of  and  trade  in  foods
composed of or containing plants or plant
preparations,  the  following  amendments
shall be made:

a) in  the  provisions  under  7°,  the
words ‘indicated in list 2 and 3 of
the  appendix  to  this  Decree’  are
deleted;

b) in  the  provision  8  °,  the  words
‘which are listed in Lists 2 and 3 of
the  Annex  to  this  Decree’  are
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deleted.

   Article  2.  In  the  same  Decree,  the
Annex  shall  be  replaced  by  the  Annex
attached to this Decree.

   Article 3.  Foods that do not comply
with the conditions set out in this Decree
but that do comply with the conditions in
force before the entry into force of  this
Decree  may  enter  the  market  for  two
years after the date of entry into force of
this Decree.
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   Article 4. Each within his or her own
scope  of  competence,  the  Minister  of
Agriculture  and  the  Minister  of  Public
Health  shall  be  responsible  for  the
implementation of this Decree.

      Done at Brussels, 12 December 2023

On behalf of His Majesty: 

The Minister for Agriculture,
The Minister for Public Health,
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ANNEX to the Royal Decree amending the Royal Decree of 31 August 2021 on the manufacture of and trade in foods
composed of or containing plants or plant preparations

ANNEX to the Royal Decree of 31 August 2021 on the manufacture of and trade in foods composed of or containing
plants or plant preparations

List 1: Dangerous plants that must not be used as or in foods;

Scientific 
nameNom 
scientifique

Family / 
Famille

Synonyms

Synonymes

English 
namenom 
Néerlandais

French name / 
nom Français

Restrictions and 
conditions of 
derogation

Limites et 
conditions de 
dérogation

Abrus precatorius 
L.

Leguminosae rosary pea réglisse 
d’amérique

 

Aconitum spp. Ranunculaceae monkshood aconit  
Actaea spicata L. Ranunculaceae baneberry actée en épi  
Adenium spp. Apocynaceae      
Adonis spp. Ranunculaceae spring adonis adonis du 

printemps
 

Aethusa cynapium 
L.

Apiaceae fool's parsley petite ciguë  

Agapanthus spp. Amaryllidaceae African lily agapanthe  
Agrostemma 
githago L.

Caryophyllacea
e

corncockle nielle des blés  

Aletris farinosa L. Nartheciaceae
Aleurites spp. Euphorbiaceae wood oil tree, 

among others
aleurite, e.a. 
bancoulier

 

Aleurites 
moluccana (L.) 
Willd.

Euphorbiaceae kemiri, kukui graine de 
lumbang, kukui, 
kemiri

A derogation for 
the use of non-
refined oil may be 
requested and 
assessed by the 
Commission of 

Une dérogation 
pour l’utilisation 
de l’huile non 
raffinée peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
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advice for plant 
preparations if the
file demonstrates 
by analysis that 
the recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
Phorbol esters 
and/or eleostearic 
acid, irrespective 
of its source, does 
not lead to, 
respectively, an 
intake higher than 
the scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these Phorbol 
esters and the 
scientifically based
DNEL value for 
eleostearic acid.

Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
esters de phorbol 
et/ou de l’acide 
éléostéarique, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas, 
respectivement, à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces esters de 
phorbol 
scientifiquement 
fondée et à la 
valeur DNEL de 
l’acide 
éléostéarique 
scientifiquement 
fondée.

Alkanna spp. Boraginaceae alkanna orcanette
Amaryllis spp. Amaryllidaceae amaryllis amaryllis  
Ammi majus L. Apiaceae bishop's weed grand ammi  
Anacycle 
officinarum Hayne

Anacycle German bertram pyrèthre 
d’allemagne
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Anacycle 
pyrethrum (L.) 
Link.

Anacycle roman bertram pyrèthre 
d’afrique

 

Anadenanthera 
spp.

Leguminosae      

Anagallis arvensis 
L.

Primulaceae pimpernel mouron rouge 
des champs

Anamirta cocculus 
(L.) Wight et Arn.

Menispermacea
e

cockle grain bush coque du levant  

Anchusa spp. Boraginaceae ox tongue buglosse  
Andromeda spp. Ericaceae bog-rosemary andromède  
Anemone spp. Ranunculaceae anemone anémone  
Galipea officinalis 
Hancock, Cusparia
officinalis 
(Hancock.) Engl.
(see also list 3)

Angostura 
trifoliata 
(Willd.) 
T.S.Elias, 
Cusparia 
trifoliata (Willd)
Engl. 

angustura tree angusture vraie

Lophophora 
williamsii (Lem. ex 
Salm-Dyck) J.M. 
Coult. 

Cactaceae Anhalonium 
lewinii Henning

peyote, peyotl peyote, peyotl

Annona spp.
(see also list 3)

Annonaceae graviola tree, 
among others

e.a. corossol, 
cœur de bœuf

 

Antiaris toxicaria 
(Pers.) Lesch.

Moraceae upas ipo  

Aquilegia vulgaris 
L.

Ranunculaceae wild columbine ancolie vulgaire  

Areca catechu L. Arecaceae areka, betel nut 
palm

aréquier  

Argyranthemum 
frutescens (L.) 
Sch. Bip. 

Compositae Chrysanthemun
frutescens L.

bush daisy anthémis  

Arisaema spp. Araceae dragon monkey, e.a. navet indien  
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amongst others
Aristolochia spp. Aristolochiacea

e
pipe flower aristoloche 

commune
 

Arnica chamissonis
Less.

Compositae arnica arnica

Arnica montana L. Compositae arnica arnica  
Artemisia annua L. Compositae summer 

wormwood
armoise annuelle

Arum maculatum 
L.

Araceae lords-and-ladies arum tacheté, 
gouet tacheté

 

Asarum canadense
L.

Aristolochiacea
e

Canadian 
mansoor

asaret du 
Canada

 

Asarum 
Europaeum L.

Aristolochiacea
e

mansoor asaret d’Europe  

Aspidosperma spp. Apocynaceae      
Athyrium filix-
femina (L.) Roth

Athyriaceae female fern fougère femelle  

Atractylis 
gummifera (L.) 
Less.

Compositae   chardon à glu  

Atropa spp. Solanaceae      
Aucuba japonica 
Thunb.

Garryaceae locust tree aucuba  

Ayapana 
triplinervis (Vahl) 
R.M.King & H.Rob.

Compositae Eupatorium 
triplinerve Vahl

Baccharis spp.
(see also list 3)

Compositae      

Baptisia spp. Leguminosae
Baptisia tinctoria 
(L.) R.Br. 

Leguminosae wild indigo, 
verflupine

indigo sauvage, 
lupin indigo

A derogation for 
the use of the root 
may be requested 
and assessed by 
the Commission of
advice for plant 

Une dérogation 
pour l’utilisation 
de la racine peut 
être demandée et 
est évaluée par la 
Commission d’avis 
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preparations if the
file demonstrates 
by analysis that 
the recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
cytisine, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
cytisine.

des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant de la 
cytisine, quelle que
soit sa source, ne 
conduit pas à une 
ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
cytisine 
scientifiquement 
fondée.

Iris domestica (L.) 
Goldblatt & Mabb.

Iridaceae Belamcanda 
chinensis (L.) 
DC.

leopard flower fleur léopard  

Borago spp.
(see also list 3)

Boraginaceae incl. borage incl. bourrache The use of small 
quantities of 
flowers of Borago 
officinalis L. in 
culinary 
preparations is 
allowed.

L'utilisation de 
petites quantités 
de fleurs de 
Borago officinalis 
L. dans les 
préparations 
culinaires est 
autorisée.

Brachyglottis spp. Compositae      
Brayera 
anthelmintica 
Kunth

Rosaceae Hagenia 
abyssinica 
(Bruce) J.F. 
Gmel.

koso tree kousso  

Brugmansia spp. Solanaceae      
Brunfelsia spp. Solanaceae      
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Bryonia spp. Cucurbitaceae including, bryony bryone  
Buxus 
sempervirens L.

Buxaceae palm tree buis commun  

Caladium spp. Araceae   pédiveau  
Calea zacatechichi 
Schltdl

Compositae dream herb l'herbe rêveuse

Calla palustris L. Araceae snakeroot calla des marais  
Caltha palustris L. Ranunculaceae marsh marigold souci d’eau, 

populage des 
marais

 

Canarium indicum 
L.

Burseraceae nangai nuts noix de nagaille  

Cannabis sativa L. Cannabaceae hemp chanvre The use of hemp 
seeds and 
products derived 
therefrom may be 
authorised if the 
food complies with
the provisions of 
Section 2.6 (delta-
9-
tetrahydrocannabi
nol (Δ9-THC) 
equivalents) of the
Annex to 
Commission 
Regulation (EU) 
2023/915 of 25 
April 2023 on 
maximum levels 
for certain 
contaminants in 
foodstuffs and 
repealing 
Regulation (EC) 
No 1881/2006. 

L'utilisation des 
graines de chanvre
et des produits 
dérivés peut être 
autorisée si la 
denrée alimentaire
est conforme aux 
dispositions de la 
section 2.6 
(équivalents de 
delta-9-
tétrahydrocannabi
nol (Δ9-THC)) de 
l'annexe du 
règlement (UE) 
2023/915 de la 
Commission du 25 
avril 2023 
concernant les 
teneurs maximales
pour certains 
contaminants dans
les denrées 
alimentaires et 
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abrogeant le 
règlement (CE) no 
1881/2006. 

Caragana 
arborescens Lam.

Leguminosae pea bush arbre aux pois  

Carlina spp.
(see also list 3)

Compositae

Caryota spp. Arecaceae   e.a. palmier 
céleri

 

Catha edulis (Vahl)
Forssk. ex Endl.

Celastraceae qat khat  

Catharanthus 
roseus (L.) G.Don.

Apocynaceae pink periwinkle pervenche de 
Madagascar

 

Caulophyllum 
thalictroides (L.) 
Michx.

Berberidaceae blue cohosh blue cohosh  

Carapichea 
ipecacuanha 
(Brot.) 
L.Andersson 

Rubiaceae Cephaelis 
acuminata 
Karst., Uragoga
granatensis 
Baill.Uragoga 
ipecacuanha 
(Brot.) Baill., 
Cephaelis 
ipecacuanha 
(Brot.) Tussac

ipecac racine d'ipeca, 
ipéca du brésil

Erysimum × cheiri 
(L.) Crantz

Brassicaceae Cheiranthus x 
cheiri L.

wallflower giroflée des 
murailles, vélard

Cestrum spp. Solanaceae      
Ceterach 
officinarum DC.

Aspleniaceae A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
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file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
ptaquiloside, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
ptaquiloside.

de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant du 
ptaquiloside, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
ptaquiloside 
scientifiquement 
fondée.

Chamaelirium 
luteum (L.) A. Gray

Melanthiaceae helonias fausse unicorne  

Dysphania 
ambrosioides (L.) 
Mosyakin & 
Clemants

Amaranthaceae Chenopodium 
ambrosioides L.

fragrant 
goosefoot

chénopode 
fausse-ambroise,
thé-du-mexique

Cibotium barometz
(L.) J. Sm.

Dicksoniaceae A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 

13



ptaquiloside, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
ptaquiloside.

contenant du 
ptaquiloside, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
ptaquiloside 
scientifiquement 
fondée.

Cicuta virosa L. Apiaceae water hemlock ciguë vireuse, 
ciguë aquatique

 

Cineraria spp. Compositae   cinéraire  
Citrullus 
colocynthis (L.) 
Schrad.

Cucurbitaceae Cucumis 
colocynthis L.

colocynth coloquinte 
officinale

 

Clivia miniata 
(Lindl.) Bosse

Amaryllidaceae clivia, St. Joseph 
Flower

lis de saint 
Joseph

 

Clusia rosea Jacq. Clusiaceae      
Cnidoscolus spp. Euphorbiaceae      
Colchicum 
autumnale L.

Colchicaceae colchicum colchique 
d’automne

 

Colutea 
arborescens L.

Leguminosae European blow 
bush

baguenaudier 
commun, arbre à
vessies

 

Comandra spp. Santalaceae      
Conium 
maculatum L.

Apiaceae spotted hemlock grande ciguë  

Convallaria majalis
L.

Asparagaceae lily-of-the-valley muguet  

Convolvulus 
arvensis L.

Convolvulaceae bindweed liseron des 
champs

 

Convolvulus 
scammonia L.

Convolvulaceae purple bindweed scammonée  

Coriaria myrtifolia Coriariaceae tanner’s bush redoul  
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L.
Coriaria thymifolia
Humb. et Bonpl.

Coriariaceae      

Corydalis spp. Papaveraceae corydalis, 
including 
hollowroot

e.a. corydale 
creuse

 

Corydalis solida 
(L.) Clairv.

Papaveraceae Corydalis 
bulbosa (L.) DC.

finger helmet 
flower

corydale solide, 
corydale à 
tubercule plein

A derogation for 
the use of the 
rhizome may be 
requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
alkaloids, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these alkaloids.

Une dérogation 
pour l’utilisation 
du rhizome peut 
être demandée et 
est évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes, quelle 
que soit sa source, 
ne conduit pas à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes 
scientifiquement 
fondée.

Corynanthe spp. Rubiaceae yohimbe yohimbe  
Cotoneaster spp. Rosaceae cotoneasters cotonéaster  
Crinum asiaticum 
L.

Amaryllidaceae lily crinum d’asie  
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Crotalaria spp. Leguminosae      
Croton spp. Euphorbiaceae      
Cryptostegia spp. Apocynaceae      
Cycas spp. Cycadaceae cycas palm, fern 

palm
cycas  

Cynodon dactylon 
(L.) Press.

Poaceae bermuda grass chiendent 
dactyle

 

Cynoglossum spp. Boraginaceae dog tongue cynoglosse  
Cypripedium 
calceolus L.

Orchidaceae lady's slipper sabot de vénus  

Cytisus spp. Leguminosae      
Dalechampia 
scandens Jacq.

Euphorbiaceae   liane ortie  

Daphne spp. Thymelaeaceae      
Datura spp. Solanaceae      
Delphinium spp. Ranunculaceae delphinium staphisaigre, 

dauphinelle
 

Derris spp. Leguminosae      
Lamprocapnos 
spectabilis (L.) 
Fukuhara

Dicentra 
spectabilis (L.) 
Lem.

bleeding heart cœur de marie, 
cœur de jeanette

 

Dichondra repens 
J.R. Forst. And G. 
Forst.

Convolvulaceae   dichondra 
rampant

 

Dictamnus albus L. Rutaceae fireworks plant, 
ash herb

dictame blanc, 
fraxinelle

 

Dieffenbachia spp. Araceae dieffenbachia dieffenbachia  
Digitalis spp. Plantaginaceae foxglove digitale  
Tamus communis 
L.

Dioscoreaceae Dioscorea 
communis (L.) 
Caddick & 
Wilkin

bacon carrot tamier commun

Dipteryx odorata 
(Aubl.) Willd.

Leguminosae tonka beans tree fève de tonka  
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Dirca palustris L. Thymelaeaceae   dirca des marais  
Dryopteris filix-
mass (L.) Schott

Dryopteridacea
e

male fern fougère mâle  

Duboisia spp. Solanaceae      
Durio zibethinus L. Malvaceae durian durian, durion
Ecballium 
elaterium (L.) A. 
Rich.

Cucurbitaceae squirting 
cucumber

concombre 
d’âne, 
momordique

 

Echium spp.
(see also list 3)

Boraginaceae blueweed, among
others

e.a.vipérine  

Ephedra spp. Ephedraceae sea grape, 
among others

ephédra  

Eranthis hyemalis 
(L.) Salisb.

Ranunculaceae winter aconite eranthe d’hiver, 
hellébore d’hiver

 

Erechtites spp. Compositae      
Erythrina spp. Brassicaceae erythrina erythrine  
Erythroxylum coca
Lam.

Leguminosae cocaster coca  

Euonymus 
atropurpureus 
Jacq.

Celastraceae fire euonymus fusain noir 
pourpré

 

Euonymus 
europaeus L.

Celastraceae wild euonymus fusain d’europe  

Euphorbia spp. Euphorbiaceae spurge, 
poinsettia among
others

e.a. euphorbe 
panachée, 
poinsettia

 

Tetradium 
ruticarpum 
(A.Juss.) 
T.G.Hartley 

Rutaceae Euodia 
ruticarpa (A. 
Juss.) Benth., 
Evodia 
ruticarpa 
(A.Juss.) Hook.f.
& Thomson (A. 
Juss.) Benth

     

Excoecaria Euphorbiaceae      
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agallocha L.
Ficaria verna 
Huds. 

Ranunculaceae Ficaria 
renunculoids 
Monch.

celandine renoncule 
ficaire, ficaire 
fausse-renoncule

 

Forestiera spp. Oleaceae    
Fritillaria 
imperialis L.

Liliaceae fritillary fritillaire 
impériale, 
couronne 
impériale

 

Galanthus spp. Amaryllidaceae snowdrop among
others

e.a. perce-neige  

Galega officinalis 
L.

Leguminosae galega galéga, sainfoin 
d’Espagne

A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
galegin and/or 
peganin, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to, 
respectively, an 
intake higher than 
the scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
galegin and the 
scientifically 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant de la 
galegine et/ou de 
la péganine, quelle
que soit sa source, 
ne conduit pas, 
respectivement, à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
galégine  
scientifiquement 
fondée et à la 
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substantiated 
DNEL value for 
peganine.

valeur DNEL de 
péganine 
scientifiquement 
fondée.

Garcinia hanburyi 
Hook. f.

Clusiaceae      

Geissospermum 
spp.

Apocynaceae      

Gelsemium spp. Gelsemiaceae   jasmin jaune  
Genista tinctoria L. Leguminosae dyer’s 

greenweed
genêt des 
teinturiers

 

Glechoma 
hederacea L.

Lamiaceae ground ivy lierre terrestre  

Globularia alypum 
L.

Plantaginaceae trident 
cephalanthus 
occidentalis

globulaire turbitt  

Globularia vulgaris
L.

Plantaginaceae ordinary globe-
flower

globulaire 
commune

 

Gloriosa superba 
L.

Colchicaceae splendor lily    

Gratiola officinalis 
L.

Plantaginaceae herb of grace gratiole  

Griffonia 
simplicifolia (DC.) 
Baill. 

Leguminosae Bandeiraea 
simplicifolia 
(DC.) Benth. 

griffonia griffonia  

Harungana 
madagascariensis 
Lam. ex Poir. 

Hypericaceae Haronga 
madagascariens
is L. (Lam. ex 
Poir.) Choisy

haronga tree guttier du gabon  

Heimia spp. Lythraceae      
Heliotropium spp. Boraginaceae heliotrope, 

solstice
héliotrope  

Helleborus spp. Ranunculaceae hellebore, among
others, 
Christmas rose

hellébore, e.a. 
rose de noël
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Hepatica nobilis 
Mill.  

Ranunculaceae liverleaf flower anémone 
hépatique

 

Heracleum 
mantegazzianum 
Sommier et Levier

Apiaceae giant hogweed berce de caucase  

Hippomane 
mancinella L.

Euphorbiaceae manchineel mancenillier  

Homalomena spp. Araceae      
Hura crepitans L. Euphorbiaceae sandbox tree arbre au diable, 

sablier blanc
 

Hyacinthus 
orientalis L.

Asparagaceae hyacinth jacinthe d’orient  

Hyoscyamus spp. Solanaceae      
Ilex aquifolium L. Aquifoliaceae holly houx  
Illicium anisatum 
L. 

Schisandraceae Illicium 
religiosum 
Siebold et Zucc.

Japanese star 
anise

anis étoilé du 
japon

 

Ipomoea spp.
(see also list 3)

Convolvulaceae morning glory ipomée  

Iris spp. Iridaceae among others, 
iris

iris  

Jatropha curcas L. Euphorbiaceae jatropha médicinier, 
pourghère

 

Juglans nigra L. Juglandaceae black walnut noyer noir  
Juniperus sabina L. Cupressaceae sabina juniper genévrier sabine  
Kalmia latifolia L. Ericaceae mountain laurel laurier de 

montagne
 

Laburnum 
anagyroides 
Medik. 

Leguminosae Cytisus 
laburnum L.

common 
laburnum

cytise faux 
ébénier

 

Lactuca virosa L. Compositae lactuca virosa laitue vireuse  
Larrea tridentata 
(Sessé & Moc. ex 
DC.) Coville  

Papaveraceae creosote bush créosotier  
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Leopoldia comosa 
(L.) Parl.

Asparagaceae Muscari 
comosum (L.) 
Mill.

crested hyacinth muscari à toupet  

Leucojum vernum 
L.

Amaryllidaceae spring snowflake nivéole de 
printemps 

 

Ligustrum vulgare 
L.

Oleaceae wild privet troène commun  

Linaria vulgaris 
Mill.

Plantaginaceae toadflax linaire commune A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates 
by analysis that 
the recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
quinazoline 
alkaloids, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these quinazoline 
alkaloids.

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes 
quinazoliniques, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes 
quinazoliniques 
scientifiquement 
fondée.

Liriope spp. Asparagaceae      
Lithospermum spp. Boraginaceae among others, e.a. grémil  
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gromwell
Lobelia inflata L. Campanulaceae swollen lobelia lobélie enflée  
Lonchocarpus spp. Leguminosae      
Lonicera 
caprifolium L.

Caprifoliaceae garden 
honeysuckle

chèvrefeuille des
jardins

Lupinus spp. Cactaceae lupine lupin Only the cultivars 
with low alkaloid 
levels of the plants
Lupinus 
angustifolius L. 
and Lupinus albus 
L. can be 
authorised in 
foods if it has been
demonstrated that
the seed and flour 
of the plants 
contain a 
maximum of 
200 mg/kg total 
alkaloids and no 
anagyrine.

Seuls les cultivars 
à faible teneur en 
alcaloïdes des 
plantes Lupinus 
angustifolius L. et 
Lupinus albus L. 
peuvent être 
autorisés dans les 
denrées 
alimentaires s'il a 
été démontré que 
les graines et la 
farine des plantes 
contiennent au 
maximum 200 
mg/kg d'alcaloïdes 
totaux et pas 
d'anagyrine.

Lycoris spp. Amaryllidaceae      

Lyonia spp. Ericaceae      
Maianthemum 
bifolium (L.) F.W. 
Schmidt

Asparagaceae May lily maianthème à 
deux feuilles

 

Mallotus 
philippensis (Lam.)
Müll.  ARG.

Euphorbiaceae kamala tree kamala, rottlière 
des teinturiers

 

Mandragora 
officinarum L.

Solanaceae alruin mandragore 
officinale

 

Meconopsis spp. Papaveraceae sham poppy    
Menispermum Menispermacea Canadian poppy Ménisperme du  
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canadense L. e seeds Canada
Mercurialis annua 
L.

Euphorbiaceae annual mercury mercuriale 
annuelle

 

Mercurialis 
perennis L.

Euphorbiaceae dog's mercury mercuriale 
vivace

 

Mesembryanthemu
m spp. 
(see also list 3)

Aizoaceae including 
afternoon flower,
common ice plant

e.a. ficoïde 
glaciale

 

Mimosa spp. Leguminosae   mimosa  
Mosannona 
depressa (Baill.) 
Chatrou

Annonaceae Guatteria 
gaumeri 
Greenm.

yumel yumel  

Mucuna pruriens 
(L.) DC.

Leguminosae Dolichos 
pruriens L.

    A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
harmaneous 
alkaloids, levo-
dopa, lectins 
and/or non-
proteinogenic 
amino acids, 
irrespective of 
their source, does 
not lead to, 
respectively, an 
intake higher than 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes de type 
harmane et/ou de 
la levo-dopa et/ou 
des lectines et/ou 
des acides aminés 
non protéinogènes,
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas, 
respectivement, à 
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the scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these harmane 
alkaloids, the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
levo-dopa, the 
science-based 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these lectins and 
the science-based 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these non-
proteoinogenic 
amino acids.

une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes de 
type harmane 
scientifiquement 
fondée, à la valeur 
DNEL de levo-dopa
scientifiquement 
fondée, à la valeur 
DNEL de (chacune
de ou la plus 
toxique de) ces 
lectines 
scientifiquement 
fondée et à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces acides aminés 
non protéinogènes 
scientifiquement 
fondée.

Myoporum laetum 
G. Forst.

Scrophulariace
ae

Mousehole tree Arbre Ngaio  

Narcissus spp. Amaryllidaceae white narcissus, 
poet's daffodil

narcisse des 
poètes

 

Nerium spp. Apocynaceae oleander laurier-rose  
Nicotiana spp. Solanaceae including tobacco tabac  
Nigella damascena
L.

Ranunculaceae love in a mist nigelle de damas  

Nymphaea alba L. Nymphaeaceae white waterlily nymphéa blanc  
Nymphaea odorata
Ait.

Nymphaeaceae fragrant water 
lily

nymphéa 
odorants
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Ochrosia spp. Apocynaceae      
Ophioglossum 
vulgatum L.

Ophioglossacea
e

adderstongue ophioglosse 
commun, 
ophioglosse 
vulgaire, langue 
de serpent, 
ophioglosse des 
alpes, herbe sans
couture

A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
ptaquiloside, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
ptaquiloside.

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant du 
ptaquiloside, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
ptaquiloside 
scientifiquement 
fondée.

Ornithogalum spp. Asparagaceae Star-of-
Bethlehem

ornithogale  

Orobanche spp. Orobanchaceae broomrape orobanche  
Oxalis spp.
(see also list 3)

Oxalidaceae oxalis oxalide, oxalis  

Paeonia spp.
(see also list 3)

Paeoniaceae peony pivoine  

Poppy somniferum 
L.

Papaveraceae poppy, opium 
poppy

pavot officinal The seed 
(moonseed) may 
be sold to the final
consumer or may 
be used on or in 

La graine (graine 
de pavot) peut être
vendue au 
consommateur 
final ou être 
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bakery products if 
the food complies 
with the provisions
of Section 2.5 
(opium alkaloids) 
of the Annex to 
Commission 
Regulation (EU) 
2023/915 of 25 
April 2023 on 
maximum levels 
for certain 
contaminants in 
foodstuffs and 
repealing 
Regulation (EC) 
No 1881/2006

utilisée sur ou 
dans des produits 
de boulangerie si 
la denrée 
alimentaire est 
conforme aux 
dispositions de la 
section 2.5 
(alcaloïdes 
opioïdes) de 
l'annexe du 
règlement (UE) 
2023/915 de la 
Commission du 25 
avril 2023 
concernant les 
teneurs maximales
pour certains 
contaminants dans
les denrées 
alimentaires et 
abrogeant le 
règlement (CE) no 
1881/2006

Paris quadrifolia L. Melanthiaceae herb Paris parisette  
Parthenocissus 
quinquefolia (L.)

Vitaceae five-leaved vine vigne vierge  

Pausinystalia 
johimbe (C. 
Schum.) Pierre ex 
Beille

Rubiaceae yohimbe yohimbe  

Peganum harmala 
L.

Nitrariaceae harmal harmal  

Petasites spp. Compositae coltsfoot pétasite  
Petunia violacea 
Lindl.

Solanaceae      
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Pfaffia spp. Amaranthaceae      
Philodendron spp. Araceae      
Physostigma 
venenosum Balf.

Leguminosae calabar beans fèves de calabar  

Phytolacca spp. Phytolaccaceae pokeweed phytolaque  
Pieris formosa 
(Wall.) D. Don

Ericaceae   Piéris 
andromède

 

Pieris japonica 
(Thunb.) D. Don ex
G. Don Murr.

Ericaceae   Andromède du 
Japon

 

Pilocarpus spp. Rutaceae      
Pinellia ternata 
(Thunb.) Breitenb

Araceae Trifold pinellia Pinellia A derogation for 
the use of the root 
may be requested 
and assessed by 
the Commission of
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
3,4-dihydroxy-
benzaldehyde 
and/or pinnolline, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to, 
respectively, an 
intake higher than 
the scientifically 
substantiated 
DNEL value for 

Une dérogation 
pour l’utilisation 
de la racine peut 
être demandée et 
est évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant du 3,4-
dihydroxybenzalde
hyde et/ou de la 
pinelline, quelle 
que soit sa source, 
ne conduit pas, 
respectivement, à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
3,4-
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3,4-
dihydroxybenzalde
hyde and the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
pinelline. The 
condition for 
analysis lapses if it
can be 
demonstrated that
the preparation is 
fully carried out in
accordance with 
the Chinese 
Pharmacopée 
method.

dihydroxybenzalde
hyde 
scientifiquement 
fondée et à la 
valeur DNEL de 
pinelline 
scientifiquement 
fondée. Les 
analyses ne sont 
pas nécessaires s’il
peut être démontré
que la préparation 
est réalisée en 
suivant en tout 
point la méthode 
de la pharmacopée
chinoise.

Piper methysticum
Forster f.

Piperaceae kava, kawa kava, kawa  

Piscidia piscidula 
(L.) Sarg.

Leguminosae Piscidia 
erythrina 
(Loefl.) L.

piscidia piscidie  

Podophyllum 
peltatum L.

Berberidaceae Mayapple, wild 
mandrake

podophyllée 
pelté

 

Poncirus trifoliata 
(L.) Raf.

Leguminosae three-bladed 
citrus

oranger trifolié  

Psoralea spp. Rubiaceae      
Psychotria viridis 
Ruiz. Et Pav.

Dennstaedtiace
ae

Chacruna Sami Ruca  

Pteridium 
aquilinum (L.) 
Kuhn.

Olacaceae bracken fougère-aigle  

Ptychopetalum 
spp.

Ericaceae      

Pyrularia pubera 
Michx.

Santalaceae buffalo nut    
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Quassia spp. Simaroubaceae      
Quillaja saponaria 
Molina.
(see also list 3)

Quillajaceae soap timber tree bois de panama, 
quillaia

 

Ranunculus spp. Ranunculaceae buttercup renoncule  
Rauvolfia spp. Apocynaceae      
Rhododendron 
spp.

Ericaceae rhododendron rhododendron  

Rhodomyrtus spp. Myrtaceae      
Rhus spp. Anacardiaceae sumac sumac  
Rhus aromatica 
Aiton

Anacardiaceae fragrant sumac rhus aromatique Only the use of 
small 
unconcentrated 
quantities of the 
fruit is authorised 
in kitchen 
preparations.

Seule l’utilisation 
de petites 
quantités non 
concentrées de 
fruits est autorisée
pour les 
préparations 
culinaires.

Rhus coriaria L. Anacardiaceae sumac sumac, sumac 
des corroyeurs, 
vinaigrier

Only the use of 
small 
unconcentrated 
quantities of the 
fruit is authorised 
in kitchen 
preparations.

Seule l’utilisation 
de petites 
quantités non 
concentrées de 
fruits  est 
autorisée pour les 
préparations 
culinaires.

Rhus glabra L. Anacardiaceae smooth sumac sumac à bois 
glabre

Only the use of 
small 
unconcentrated 
quantities of the 
fruit is authorised 
in kitchen 
preparations.

Seule l’utilisation 
de petites 
quantités non 
concentrées de 
fruits est autorisée
pour les 
préparations 
culinaires.

Rhynchosia spp. Leguminosae      
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Richardia scabra 
L.

Rubiaceae false 
ipecacuanha

faux ipéca  

Castor communis 
L.

Euphorbiaceae castor bean plant ricin commun  

Rivina humilis L. Phytolaccaceae      
Romania hybrida 
L. DC.

Papaveraceae      

Rubia tinctorum L. Rubiaceae madder garance des 
teinturiers

 

Ruta spp. Rutaceae      
Salvia divinorum 
Epling & Játiva

Lamiaceae Central American
sage

sauge des 
aztèques

 

Sanguinaria 
canadensis L.

Papaveraceae bloodroot sanguinaire du 
canada

 

Sansevieria spp. Asparagaceae mother-in-law's 
tongue

sansevière  

Santalum album L. Santalaceae sandalwood tree Santal blanc, 
sandal

Sassafras  albidum
(Nutt.) Nos 

Lauraceae Sassafras 
officinale T. 
Nees & C.H. 
Eberm.

Sassafras wood bois de sassafras  

Saussurea spp.
(see also list 3)

Compositae      

Schefflera spp. Araliaceae      
Schinus molle L. Anacardiaceae Peruvian pepper 

tree
faux poivrier Only the use of 

small 
unconcentrated 
quantities of the 
fruit is authorised 
in kitchen 
preparations.

Seule l’utilisation 
de petites 
quantités non 
concentrées de 
fruits est autorisée
pour les 
préparations de 
cuisine.

Schinus 
terebinthifolius 

Anacardiaceae Brazilian pepper 
tree

baies roses, 
poivre rose

Only the use of 
small 

Seule l’utilisation 
de petites 
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Raddi. unconcentrated 
quantities of the 
fruit is authorised 
in kitchen 
preparations.

quantités non 
concentrées de 
fruits est autorisée
pour les 
préparations de 
cuisine.

Schoenocaulon 
officinale (Schltdl. 
& Cham.) A.Gray 

Melanthiaceae Sabadilla 
officinalis 
(Schltdl. & 
Cham.) Standl. 
Brandt. Et 
Ratzeb.

Sabadil herb cévadille  

Scindapsus spp. Araceae      
Scopolia spp. Solanaceae      
Scrophularia spp.
(see also list 3)

Scrophulariace
ae

figwort scrofulaire  

Scutellaria 
baicalensis Georgi
(see also list 3)

Lamiaceae Baikal scullcap Scutellaire du 
lac Baïkal

The use of the root
derived from this 
plant is authorised
in foods.

L’utilisation de la 
racine provenant 
de cette plante est 
autorisée dans les 
denrées 
alimentaires.

Scutellaria 
lateriflora L.
(see also list 3)

Lamiaceae A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
furano 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
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neoclerodans, 
regardless of their
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these furano 
neoclerodans. The 
condition for 
analysis shall 
expire if it is 
demonstrated by a
botanical 
certificate that the
parts used 
originate from this
plant.

furano 
néoclérodanes, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces furano 
néoclérodanes 
scientifiquement 
fondée. Les 
analyses ne sont 
pas nécessaires s’il
peut être démontré
par un certificat 
botanique que les 
parties utilisées 
proviennent de 
cette plante.

Scutellaria spp. Lamiaceae blue skullcap scutellaire toque  
Securigera varia 
(L.) Lassen 

Leguminosae Coronilla varia 
L.

fur crown herb coronille 
bigarrée

Senecio spp. Compositae groundsel séneçon  
Sesbania spp. Leguminosae      
Sida cordifolia L. Malvaceae bala bala  
Sida rhombifolia L. Malvaceae      
Simarouba amara 
Aubl.

Simaroubaceae

Solandra 
grandiflora Sw.

Solanaceae   liane trompette  

Solanum 
americanum Mill.

Solanaceae American black 
nightshade, 

morelle noire 
d’Amérique

Solanum nigrum L Black nightshade morelle noire
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Solanum 
dulcamara L.

Solanaceae bittersweet douce-amère, 
morelle douce-
amère

Solenostemma 
Argel (Delile) 
Hayne

Apocynaceae      

Sorbus domestica 
L.

Rosaceae pear-shaped 
rowanberry

cormier, sorbier 
domestique

A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
parasorbic acid, 
irrespective of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for 
parasorbic acid. 
The daily 
recommended 
amount should not
lead to an intake 
of hydrogen 
cyanide 
equivalents (free 
and bound) 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant de 
l’acide 
parasorbique, 
quelle que soit sa 
source, ne conduit 
pas à une ingestion
supérieure à la 
valeur DNEL de 
l’acide 
parasorbique 
scientifiquement 
fondée. La portion 
journalière 
recommandée ne 
doit pas conduire à
une ingestion 
d’équivalents de 
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greater than 5 mg. cyanure 
d’hydrogène (libre 
et lié) supérieure à
5 mg.

Spartium junceum 
L.

Leguminosae Spanish broom genêt d’espagne  

Spathiphyllum spp. Araceae      
Spigelia anthelmia 
L.

Loganiaceae   spigélie 
vermifuge

 

Spigelia 
marilandica (L.) L.

Loganiaceae      

Sprekelia spp. Amaryllidaceae golden-rayed lily e.a. croix de 
saint-jacques

 

Stephanotis spp. Apocynaceae bridal veil jasmin de 
madagascar

 

Sternbergia spp. Amaryllidaceae      
Strophanthus spp. Apocynaceae      
Strychnos spp. Loganiaceae      
Symphoricarpos 
albus (L.) 
S.F.Blake 

Caprifoliaceae snowberry symphorine  

Symphytum spp. Boraginaceae comfrey consoude  
Tabebuia spp. Bignoniaceae      
Tabernanthe iboga
Baill.

Apocynaceae ibogo iboga  

Tanacetum 
cinerariifolium 
(Trevir.) Sch. Bip 

Compositae Chrysanthemu
m 
cinerariifolium 
(Trevir) Vis.

dalmatian 
fleabane

pyrèthre

Taxus spp. Taxaceae yew if  
Tephrosia spp. Leguminosae      
Tetraclinis 
articulata (Vahl.) 
Mast.

Cupressaceae Callitris 
quadrivalvis 
Vent. Callitris 

sandarak, sictus 
tree

sandaraque, 
thuja de 
Barbarie
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quadrivalvis 
Rich. & A.Rich.

Teucrium 
chamaedrys L.

Lamiaceae common 
germander

germandrée 
petit-chêne

 

Teucrium polium 
L.

Lamiaceae   germandrée 
tomenteuse

 

Thevetia spp. Lamiaceae yellow oleander, 
among others

e.a. laurier-rose 
jaune

 

Thuja occidentalis 
L.

Apocynaceae whitecedar thuya d’ occident  

Trichocereus spp. Cactaceae      
Trichodesma 
incanum Bunge

Boraginaceae      

Trollius europaeus 
L.

Ranunculaceae European 
globeflower

trolle d’ europe  

Tulipa spp. Liliaceae tulip tulipe  
Turbina corymbosa
(L.) Raf.

Convolvulaceae      

Tussilago spp. Compositae coltsfood tussilage  
Tylophora 
asthmatica Wight 
et Arn.

Apocynaceae   asmatica, faux-
ipeca

 

Urginea spp. Asparagaceae squill scille maritime  
Veratrum spp. Melanthiaceae hellebore vératre  
Viburnum 
prunifolium L.

Adoxaceae blackhaw viorne à feuilles 
de prunier

 

Vincetoxicum 
hirundinaria 
Medik. 

Apocynaceae Vincetoxicum 
officinale 
Moench

white swallow-
wort

dompte-venin  

Wikstroemia spp. Thymelaeaceae      
Wisteria floribunda
(Willd.) DC.

Leguminosae Japanese wisteria glycine du japon  

Wisteria sinensis 
(Sims) Sweet.

Leguminosae Chinese wisteria glycine de chine  
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Xysmalobium 
undulatum (L.) R. 
Br.

Apocynaceae uzara uzara  

Zanthoxylum 
acanthopodium 
DC.

Rutaceae A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
alkaloids, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these alkaloids.

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes, quelle 
que soit sa source, 
ne conduit pas à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes 
scientifiquement 
fondée.

Zanthoxylum 
americanum Mill.

Rutaceae A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
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that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
alkaloids, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 
DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these alkaloids.

au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes, quelle 
que soit sa source, 
ne conduit pas à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes 
scientifiquement 
fondée.

Zanthoxylum 
armatum DC. 

Rutaceae Zanthoxylum 
alatum Roxb.

yellowwood zanthoxylle A derogation may 
be requested and 
assessed by the 
Commission of 
advice for plant 
preparations if the
file demonstrates, 
through analysis, 
that the 
recommended 
daily amount of 
the finished 
product containing
alkaloids, 
regardless of its 
source, does not 
lead to an intake 
higher than the 
scientifically 
substantiated 

Une dérogation 
peut être 
demandée et est 
évaluée par la 
Commission d’avis 
des préparations 
de plantes si le 
dossier démontre 
au moyen 
d’analyse que la 
portion journalière
recommandée du 
produit fini 
contenant des 
alcaloïdes, quelle 
que soit sa source, 
ne conduit pas à 
une ingestion 
supérieure à la 
valeur DNEL de 
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DNEL value for – 
each of or the 
most toxic of – 
these alkaloids.

(chacun de ou le 
plus toxique de) 
ces alcaloïdes 
scientifiquement 
fondée.

Zigadenus spp. Melanthiaceae alkaligrass cannash  
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List 2: Edible mushrooms Liste 2:     Champignons comestibles  

Part 1: Cultured edible mushrooms Partie 1: Champignons comestibles cultivés

Nom scientifique 

Scientific name

Famille

Family

Synonymou
s

Synonyme

Nom néerlandais 

English name

Nom français 

French name

Restrictions and
conditions

Limites et 
conditions

Agaricus arvensis Sch.:
Fr.

Agaricaceae Common mushroom Agaric des 
jachères

 

Agaricus bisporus 
(Lange) Sing. var. 
Albidus (Lange) Sing.

Agaricaceae Cultivated 
mushroom

Agaric bispore, 
Champignon de 
Paris, variété 
blanche

 

Agaricus bisporus 
(Lange) Sing. var. 
Avellanuss Lange) 
Sing.

Agaricaceae Chestnut mushroom Agaric bispore, 
Champignon de 
(Paris, variété 
blonde)

 

Agaricus bitorquis 
(Quélet) Saccardo

Agaricaceae Pavement mushroom Psalliote des 
trottoirs

 

Agaricus campestris L.:
Fr.

Agaricaceae Meadow mushroom Agaric des 
jachères

 

Agaricus silvicola 
(Vitt.) Peck 

Agaricaceae Wood mushroom Agaric sylvicole  

Agaricus subrufescens 
Peck 

Agaricaceae Agaricus 
blazei Murill

Almond mushroom Agaric auguste

Agrocybe cylindracea 
(DC.: Fr.) Maire 

Bolbitiaceae Pioppino Pholiote du 
Peuplier, 
Pivoulade

 

Boletus aereus
Bull. ex Fr.

Boletaceae Bronze bolete Cèpe bronzé, 
Tête-de-nègre

Boletus reticulatus
Schaeff.

Boletaceae Boletus 
aestivalis 
(Paulet) Fr.

Summer cep Cèpe d'été
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Boletus rex-veris D. 
Arora & Simonini

Boletaceae Cèpe Roi du 
printemps

Coprinus comatus 
(Müll.:Fr.) Pers.

Agaricaceae Shaggy ink cap Coprin chevelu  

Cordyceps sinensis 
(Berk.) Sacc.

Ophiocordycipit
aceae

Paecilomyce
s hepiali 
Q.T. Chen &
R.Q. Dai
Ophiocordyc
eps sinensis

Only use in 
dietary 
supplements is 
allowed.

Seule 
l’utilisation 
dans les 
compléments 
alimentaires 
est autorisée.

Flammulina velutipes 
(Curt.: Fr.) Singer 

Physalacriaceae Velvet shank Collybie à pied 
velouté

 

Ganoderma lucidum 
(Curtis) P. Karst.

Ganodermatace
ae

Stemmed reishi 
mushroom

Ganoderma, Boi
s de Cerf, 
Ganoderme 
luisant

Ganoderma tsugae 
Murr.

Ganodermatace
ae

     

Grifola frondosa 
(Dicks.) Gray

Meripilaceae Maitake mushroom Poule de bois, 
Polypore en 
touffes

 

Grifola umbellata 
(Pers.) Pilat

Meripilaceae Lumpy bracket

Hypholoma capnoides 
(Fr.: Fr.) Kummer 

Strophariaceae Hypholoma 
capnoides

Hypholome 
doux

 

Hericium Erinaceus 
(BulI.: Fr.) Pers. 

Hericiaceae Wig mushroom Hydne hérisson  

Hirneola auricula-judae
(Bull.: Fr.) Berk. 

Auriculariaceae Jelly ear Oreille de Judas  

Hypsizygus tessulatus 
(Bull.: Fr.) Sing. 

Lyophyllaceae Buna Shimeji Buna Shimeji  

Hypsizygus ulmarius 
(Bull.: Fr.) Kühner 

Lyophyllaceae Elm mushroom Lyophylle de 
l’Orme

 

Laetiporus sulphureus Fomitopsidacea Sulphur shelf Polypore souffré  
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(BuIl.: Fr.) Murrill e
Lasiosphaeria gigantea
Batch Ex Press.

Lasiosphaeriace
ae

Lentinula edodes 
(Berk.) Pegler

Marasmiaceae Shiitake Shiitake  The consumption 
of raw or slightly 
cooked Shiitake 
can lead to skin 
reactions. It is 
recommended to 
cook the Shiitake 
for about 20 
minutes before 
consumption or to
heat it to a 
temperature of 
130-150 °C. The 
dried mushrooms 
should be 
sufficiently 
hydrated before 
cooking.

La 
consommation 
de Shiitake cru 
ou peu cuit 
peut provoquer
des réactions 
cutanées.  Il est
recommandé 
de cuire le 
shiitake 
pendant 
environ 20 
minutes avant 
de le 
consommer ou 
de le chauffer à
une 
température de
130 à 150 °C. 
Les 
champignons 
séchés doivent 
être 
suffisamment 
hydratés avant 
la cuisson.

Lepista nuda (Bull.: 
Fr.) Cooke 

Tricholomatace
ae

Blue stalk mushroom Pied bleu  

Leucoagaricus 
leucothites (Vitt.) 
Wasser 

Agaricaceae White parasol 
mushroom

Lépiote pudique  

Lyophyllum shimeji 
(Kawam.) Hongo

Lyophyllaceae Hon-Shimeji Hon-Shimeji  
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Morchella esculenta 
(L.: Fr.) Pers. 

Morchellaceae Morel mushroom Morille 
commune

 

Pholiota mutabilis 
(Scop.: Fr.) Kumm.  
Smith & Singer

Strophariaceae Sheathed woodtuft Pholiote 
changeante

 

Pholiota nameko (I. Ito)
S. Ito & Imai

Strophariaceae Nameko Naméko  

Pleurotus cornucopiae 
(Paulet ex Pers.)

Pleurotaceae Branched oyster 
mushroom

Pleurote corne, 
Rolland 
d’abondance

 

Pleurotus 
citrinopileatus Singer

Pleurotaceae Golden oyster 
mushroom

Pleurote jaune  

Pleurotus colombinus Pleurotaceae      
Pleurotus cornucopiae 
(Paulet ex Pers.)

Pleurotaceae Branched oyster 
mushroom

Pleurote corne, 
Rolland 
d’abondance

 

Pleurotus cystidiosus 
O.K. Miller

Pleurotaceae      

Pleurotus eryngii (DC.: 
Fr.) Quélet 

Pleurotaceae King oyster 
mushroom

Pleurote du 
Panicaut

 

Pleurotus flabellatus 
(M.J. Berk & Broome) 
Sacc. 

Pleurotaceae      

Pleurotus ostreatus 
(Jacq. :  Fr.) P. Kumm  

Pleurotaceae Common oyster 
mushroom

Pleurote en 
huitre

 

Pleurotus pulmonary 
(Fr.: Fr.) Quélet 

Pleurotaceae Oyster mushroom Pleurote 
pulmonaire

 

Pleurotus sajor-caju 
(Fries) Singer

Pleurotaceae      

Pleurotus 
salmoneostramineus 
Vassil

Pleurotaceae Salmon oyster 
mushroom

Pleurote 
saumon

 

Pleurotus sp. Florida 
(Eger) 

Pleurotaceae Florida mushroom Pleurote de 
Floride

 

Polyporus umbellatus Polyporaceae Lumpy bracket Polypore en  
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(Pers.) Fr. ombelle
Stropharia 
rugosoannulata Murrill

Strophariaceae Burgundy mushroom Strophaire à 
anneau rugueux

 

Volvariella volvacea 
(Bull.: Fr.) Singer 

Pluteaceae Paddy straw 
mushroom, straw 
mushroom

Volvaire 
cultivée

 

 
The mushrooms listed in Part 2 of List 2 to the extent that 
they can be grown and remain fit for human consumption.

Les champignons repris dans la partie 2 de la liste 2 dans la
mesure où ils peuvent être cultivés et restent propres à la
consommation humaine

Part 2: Wild mushrooms that may be placed on the 
market as far as the regulation of endangered species 
allows

Partie 2: Champignons sauvages qui peuvent être mis
dans le commerce pour autant que la réglementation
pour  la  conservation  des  espèces  menacées  le
permette

Nom scientifique 

Scientific name

Famille

Family

Synonymo
us

Synonyme

Nom néerlandais 

English name

Nom français 

French name

Restrictions 
and conditions

Limites et 
conditions

Agaricus bitorquis 
(Quél.) Sacc. 

Agaricaceae Pavement mushroom Psalliote des 
trottoirs

 

Agaricus campestris L.:
Fr.

Agaricaceae Meadow mushroom Agaric 
champêtre

 

Agrocybe cylindracea 
(DC.: Fr.) Maire 

Bolbitiaceae Pioppino Pholiote du 
jeuplier; 
Pivoulade

 

Aleuria aurantia (Pers.:
Fr.) Fuck. 

Pyronemataceae Orange peel fungus Pézize orangée  

Amanita rubescens 
(Pers.: Fr.) S.F.  Gray

Amanitaceae Blusher Amanite 
rougissante; 
Golmotte

 

Armillaria mellea 
(Vahl.: Fr.) Kummer s.l.

Physalacriaceae Honey fungus s.l. Armillaire 
couleur de miel 
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s.l.
Hirneola auricula-judae
(Bull.: Fr.) Berk. 

Auriculariaceae Jelly ear Oreille de Judas  

Boletus badius non 
sensu Persoon

Boletaceae Xerocomus 
badius (Fr.: 
Fr.) Gilbert 

Bay bolete Bolet bai

Boletus edulis Bull.: Fr. Boletaceae Cep Cèpe de 
Bordeaux

 

Boletus erythropus 
Pers.

Boletaceae Dotted stem bolete Bolet à pied 
rouge

 

Bovista plumbea Pers. Agaricaceae Paltry puff ball Boviste plombée Only the use of 
the fruit body is 
permitted.

Seule 
l’utilisation du 
sporophore est 
autorisée.

Calocybe gambosa (Fr.:
Fr.) Singer 

Lyophyllaceae St. George's 
mushroom

Tricholome de la
Saint-Georges; 
Mousseron

 

Cantharellus cibarius 
Fr.: Fr.

Cantharellaceae Girolle Yolk 
mushroom;  
Cantharel

Chanterelle 
orangée

 

Cantharellus 
tubaeformis Fr.: Fr.

Cantharellaceae Funnel chanterelle Chanterelle en 
tube

 

Coprinus comatus 
(Müll.: Fr.) S.F.  Gray

Agaricaceae Shaggy ink cap Coprin chevelu  

Craterellus 
cornucopioides (L.: Fr.)
Pers. 

Cantharellaceae Black chanterelle Trompette de la 
mort

 

Disciotis venosa (Pers.: 
Fr.)

Morchellaceae Large vein cup 
mushroom

Pézize veinée  

Flammulina velutipes 
(Curt.: Fr.) Singer 

Physalacriaceae Velvet shank Collybie à pied 
velouté

 

Hydnum repandum L.: 
Fr.

Hydnaceae Hedgehogs 
mushroom

Pied de mouton  

Hygrophoropsis 
aurantiaca(Wlf.: Fr.) 

Hygrophoropsid
aceae

False chanterelle Fausse girolle  
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Maire 
Laccaria amethystina 
(Huds.) Cooke

Hydnangiaceae Amethyst mushroom;
Red cabbage 
mushroom

Laccaire 
améthyste

 

Laccaria laccata (Scop.:
Fr.) Cooke 

Hydnangiaceae Waxy laccaria Laccaire laqué  

Lactarius deliciosus 
(L.:Fr.) Gray

Russulaceae Safron milkcap Lactaire 
délicieux

 

Langermannia gigantea
(Batsch.: Pers.) Rostk.

Agaricaceae Giant puffball Vesse-de-loup 
géante

 

Lepista inversa (Scop.) 
Pat. 

Tricholomatacea
e

Tawny funnel cap Clitocybe 
inversé

 

Lepista nuda (Bull.: Fr.)
Cooke 

Tricholomatacea
e

Wood blewit Pied bleu  

Leucoagaricus 
leucothites (Vitt.) 
Wasser 

Agaricaceae Lepiota 
naucina

White parasol 
mushroom

Lepiote pudique  

Macrolepiota procera 
(Scop.: Fr.) Singer 

Agaricaceae Parasol mushroom Coulemelle, 
Lépiote élevée

 

Marasmius oreades 
(Balt.: Fr.) Fr. 

Marasmiaceae Weidekringzwam Marasme des 
Oréades; Faux 
mousseron

 

Morchella angusticeps 
Peck

Morchellaceae Morille  

Morchella elata Fr.: Fr. Morchellaceae Cone-shaped morel Morille conique  
Morchella esculenta 
(L.: Fr.) Pers. 

Morchellaceae Morel mushroom Morille 
commune

 

Pleurotus ostreatus 
(Jacq.: Fr.) Kummer 

Pleurotaceae Common oyster 
mushroom

Pleurote en 
forme d’huître

 

Russula cyanoxantha 
(Schaeff.) Fr.

Russulaceae Rainbowrussula Russule 
charbonnière

 

Russula vesca Fr. Russulaceae Bare-toothed russula Russule 
comestible

 

Russula virescens 
(Schaeff.) Fr.

Russulaceae Green brittlegill Russule 
verdoyante; 
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Palomet
Suillus granulatus (L.) 
O. Kuntze 

Suillaceae Weeping bolete Bolet granulé  

Suillus grevillei 
(Klotzsch: Fr.) Singer 

Suillaceae Greville's bolete Bolet élégant  

Suillus luteus (L.: Fr.) 
S.F.  Gray

Suillaceae Slippery jack Bolet jaune  

Tremella fuciformis 
Berk.

Tremellaceae Snow ear Trémelle 
blanche

 

Tricholoma caligatum 
(Viv.) Ricken

Tricholomatacea
e

Matsu-take Matsutake  

Tricholoma populinum Tricholomatacea
e

Poplar knight Tricholome des 
peupliers

 

Tricholoma 
portentosum (Fr.: Fr.) 
Quélet 

Tricholomatacea
e

Charbonnier Tricholome 
prétentieux

 

Tricholoma terreum 
(Sch.: Fr.) Kummer 

Tricholomatacea
e

Dark gray knight 
fungus

Tricholome 
terreux; Petit-
gris

 

Tuber aestivum Vitt. Tuberaceae Summer truffle Truffe d’été  
Tuber magnatum Pico 
sp.

Tuberaceae White truffle Truffe blanche  

Tuber melanosporum 
Vitt.

Tuberaceae Perigord truffle Truffe du 
Périgord

 

Tuber indicum Cooke &
Massee

Tuberaceae Chinese or Asian 
truffle

Truffe chinoise 
ou asiatique

 

Tuber uncinatum 
Chatin

Tuberaceae Burgundy truffle  Truffe de 
Bourgogne

 

Wolfiporia extensa 
(Peck) Ginns 

Fomitopsidaceae Poria cocos 
Wolf

Pachyme Only the use of 
the sclerotium is
permitted

Seule 
l’utilisation du 
sclérote est 
autorisée.
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List 3: Plants subject to notification if in pre-dosed 
form

Liste 3: Plantes à notifier si sous forme prédosée

Botanical 
name/ Nom
botanique

Family / 
Famille

Synony
mousSyn
onyme

Name Nom Authorise
d plant 
part or 
specific 
preparati
on

Parties 
de 
plante 
autorisé
e ou 
préparat
ion 
particuli
ère

Conditions Conditions

Abelmoschus
esculentus 
(L.) Moench

Malvaceae   ocher, okra okra, gombo,
cabo, calou

fruit fruit    

Abelmoschus
moschatus 
Medik.

Malvaceae   ambrette 
seed, musk 
seed

ambrette seed graine    

Abies alba 
Mill.

Pinaceae   regular silver
fir, large fir, 
silver fir

sapin 
pectiné, 
sapin blanc, 
sapin 
argenté

bark, 
branch, 
needle, 
button, 
seed, resin

écorce, 
rameau, 
aiguille, 
bourgeon
, graine, 
résine

   

Abies 
Balsamea 
(L.) Mill.

Pinaceae   balsam fir, 
Canadian 
balsam

sapin 
baumier

bark, 
needle, 
resin, twig

écorce, 
aiguille, 
résine, 
brindille

   

Abies 
nordmannia
na subsp. 
equi-trojani 
(Asch. & 
Saint. ex 
Boiss.) 
Coode & 

Pinaceae Abies 
pectinata
Dc. Var. 
Equi-
Trojani 
Asch.  & 
Sint. Ex 
Boiss

Nordmann 
fir, Caucasian
fir, Crimean 
fir

sapin de 
nordmann, 
sapin du 
caucase, 
sapin de 
crimée

bark, 
needle

écorce, 
aiguille
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Cullen
Abies 
sibirica 
Ledeb.

Pinaceae   Siberian 
silver

sapin de 
sibérie

bark, 
branch, 
needle, 
resin

écorce, 
rameau, 
aiguille, 
résine

   

Abroma 
augusta L. f

Malvaceae       root bark écorce de
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t.
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Acacia 
catechu 
(L.f.) Willd.

Leguminosa
e

    acacia à 
cachou, 
cachoutier

gum gomme    

Acacia 
decurrens 
Willd.

Leguminosa
e

      gum gomme    

Acacia Leguminosa Acacia common acacia du nil bark, fruit, écorce,    
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nilotica (L.) 
Delile

e arabica 
(Lam.) 
Willd. 

acacia, gum 
acacia

gum fruit, 
gomme

Acacia 
senegal (L.) 
Willd.

Leguminosa
e

  Arabic gum gommier 
blanc, acacia
sénégal

bark, gum écorce, 
gomme

   

Acacia seyal 
Delile

Leguminosa
e

      gum gomme    

Acanthus 
mollis L.

Acanthacea
e

  bear’s 
breeches

acanthe 
molle, 
acanthe à 
feuilles 
larges

whole 
plant

plante 
entière

   

Acer 
campestre L.

Sapindacea
e

  Field maple Érable 
champêtre

button bourgeon Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
hypoglycine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
hypoglycine
s.

Acer 
negundo L.

Sapindacea
e

  feathery 
maple

érable 
negundo, 
érable 
négondo, 
érable à 
giguère, 
érable à 
feuilles de 
frêne, érable 
américain

bark écorce Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
hypoglycine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
hypoglycine
s.
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Acer 
saccharinum
L.

Sapindacea
e

  white maple 
or silver 
maple

érable 
argenté,  
érable de 
virginie, 
plaine 
blanche

bast, wood liber, 
bois

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
hypoglycine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
hypoglycine
s.

Achillea 
ageratum L.

Compositae     achillée à 
feuilles 
d'agératum, 
achillée 
visqueuse

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
atrata L.

Compositae   dull black 
yarrow

achillée 
noirâtre

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
erba-rotta 
All.

Compositae     achillée à 
feuilles 
simples

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
erba-rotta 
subsp. 
moschata 
(Wulfen) 
I.Richardson

Compositae   yarrow, 
perry's white,
musk yarrow

achillée 
musquée

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
maritima (L.)
Ehrend. & 
Y.P.Guo

Compositae Diotis 
candidiss
ima 
Desf., 
Otanthus 
maritimu
s (L.) 
Hoffmann

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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s & Link  
Achillea 
millefolium 
L. 

Compositae   common 
yarrow

achillée 
millefeuille

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
nana L.

Compositae   sneezewort achillée 
naine

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achillea 
ptarmica L.

Compositae   sneezewort achillée 
sternutatoire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Achyranthes 
bidentata 
Blume

Amaranthac
eae 

  two-coloured 
amaranth

achyranthes 
bidentata 
blume

root racine    

Acmella 
oleracea (L.) 
R.K. Jansen

Compositae   para cress, 
toothache 
plant, 
Brazilian 
cresson

cresson de 
para, brède 
mafane

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Acorus 
calamus L.

Acoraceae   calamus, 
common 
calamus

acore, acore 
odorant, 
acore vrai

rhizome rhizome The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
beta-
asarone 
exceeding 
115 µg and 
2 µg/kg of 
body 
weight. The 
label must 
bear the 
following 
warning: Do
not use 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
bêta-
asarone 
supérieure à
115 µg et 2 
µg/kg poids 
corporel. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
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during 
pregnancy.

utiliser en 
cas de 
grossesse.

Actaea 
heracleifolia 
(Come.) 
J.Compton

Ranunculac
eae

Cimicifug
a 
heracleif
olia Kom.

silver candle   root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 30 mg of 
dried 
rhizome. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
physician 
about use 
and intake 
period. Do 
not use in 
case of liver 
disease.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 30 mg de 
rhizome 
seché. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin sur
l'utilisation 
et la durée 
de 
consommati
on.  Ne pas 
utiliser en 
cas de 
maladie du 
foie.

Actaea 
racemosa L.

Ranunculac
eae

Cimicifug
a 

black cohosh actée 
américaine, 

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend

La portion 
journalière 
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racemosa
(L.) Nutt.

cimicaire ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 30 mg of 
dried 
rhizome. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
physician 
about use 
and intake 
period. Do 
not use in 
case of liver 
disease.

recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 30 mg de 
rhizome 
séché. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin sur
l'utilisation 
et la durée 
de 
consommati
on.  Ne pas 
utiliser en 
cas de 
maladie du 
foie.

Actinidia 
chinensis 
Planch.

Actinidiace
ae

  kiwi, Chinese
gooseberry

kiwi, 
groseille de 
chine

fruit, bud fruit, 
bourgeon

   

Actinidia 
deliciosa 
(A.Chev.) 
C.F.Liang & 

Actinidiace
ae

  kiwi kiwi fruit, bud fruit, 
bourgeon

   

53



A.R.Ferguso
n 
Adansonia 
digitata L.

Malvaceae   baobab baobab, pain 
de singe

fruit fruit    

Adiantum 
capillus-
veneris L.

Pteridaceae   European 
maidenhair

capillaire, 
cheveux de 
vénus

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Adiantum 
pedatum L.

Adiantacea
e

  horseshoe 
fern

adiante du 
canada, 
capillaire du 
canada, 
adiante 
pédalée

boiled or 
dried 
whole 
plant

plante 
entière 
cuite ou 
sechée

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 

54



or 
breastfeedin
g.
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Adoxa 
moschatellin
a L.

Adoxaceae   musk root petite 
musquée

whole 
plant

plante 
entière

   

Aegopodium 
podagraria 
L.

Apiaceae   ground elder égopode 
podagraire, 
herbe aux 
goutteux, 
podagraire

leaf feuille    

Aesculus 
hippocastan
um L.

Hippocasta
naceae

  horse 
chestnut

marronnier 
commun, 
marronnier 
d’inde

seed, leaf 
bud

graine, 
bourgeon
de feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
aescine 
exceeding 
75 mg. The 
analysis 
results 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'aescine 
supérieure à
75 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
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should be 
available for
each lot of 
products.  

doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Aframomum 
angustifoliu
m (Sonn.) 
K.Schum. 

Zingiberace
ae

Amomum
angustifol
ium 
Sonn.

Madagascar 
cardamom

maniguette 
fine, 
cardamom 
de 
Madagascar

fruit, seed fruit, 
graine

   

Aframomum 
exscapum 
(Sims) 
Hepper

Zingiberace
ae

      fruit, seed fruit, 
graine

   

Agathosma 
betulina 
(P.J.Bergius) 
Pillans

Rutaceae Barosma 
betulina 
(P.J.Bergi
us) Bartl. 
et H.L. 
Wendl.

round leaf 
buchu

buchu leaf feuille    

Agathosma 
crenulata 
(L.) Pillans

Rutaceae Barosma 
crenulata
(L.) 
Hook., 
Barosma 
serratifoli
a (Curtis)
Willd.

ovate buchu   leaf feuille    

Agathosma 
serratifolia 
(Curtis) 
Spreeth

Rutaceae       leaf feuille    

Agave 
americana L.

Asparagace
ae

  American 
aloe

agave 
américain, 
agave 
d'amérique

pedical tige 
florale

   

Agave Asparagace   sisal sisal flower tige    
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sisalana 
Perrine

ae stem, root florale, 
racine

Agave 
tequilana 
F.A.C. 
Weber

Asparagace
ae

  blue agave agave bleu pedical, 
leaf

tige 
florale, 
feuille

   

Agrimonia 
eupatoria L.

Rosaceae   common 
agrimony

aigremoine 
eupatoire

whole 
plant

plante 
entière

   

Agrimonia 
repens L.

Rosaceae Agrimoni
a odorata
Mill.

fragrant 
agrimony

aigremoine 
odorante

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ajuga 
chamaepitys 
(L.) Schreb.

Lamiaceae   yellow bugle bugle petit 
pin, d'ive ou 
d'ivette

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ajuga iva 
(L.) Schreb.

Lamiaceae     ivette 
musquée, 
germandrée 
musquée, 
bugle fausse 
ivette

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ajuga 
reptans L.

Lamiaceae   creeping 
bugle

bugle 
rampante

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Albizia 
julibrissin 
Durazz.

Leguminosa
e

  Persian silk 
tree, pink silk
tree

acacia de 
constantinopl
e, arbre de 
soie

bark écorce The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Alcea rosea 
L.

Malvaceae Althaea 
rosea (L.)
Cav

stokroos passe-rose, 
passerose, 
rose trémière

flower fleur    

Alchemilla 
vulgaris L.

Rosaceae Alchemill
a 

common 
lady's mantle

alchémille à 
lobes aigus

whole 
plant

plante 
entière
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xanthochl
ora 
Rothm.

Alisma 
plantago-
aquatica L.

Alismatacea
e

  large water 
plantain

plantain 
d'eau 
commun

root racine    

Alisma 
plantago-
aquatica 
subsp. 
oriental 
(Sam.) Sam.

Alismatacea
e

Alisma 
orientale 
(Sam.) 
Juz.

Asian water 
plantain

plantain 
d'eau

rhizome, 
tuber

rhizome, 
tubercule

   

Alliaria 
petiolata 
(M.Bieb.) 
Cavara & 
Grande

Brassicacea
e

Sisymbri
um 
alliaria 
(L.) Scop.

garlic 
mustard

alliaire, 
herbe à ail

whole 
plant

plante 
entière

   

Allium 
ampeloprasu
m L.

Amaryllidac
eae

Allium 
porrum 
L.

wild leek Poireau d'été whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Allium 
ascalonicum 
L.

Amaryllidac
eae

  shallot échalote, 
échalotte

bulb bulbe The label 
must bear 
the 
following 
warning: 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
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Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Allium cepa 
L.

Amaryllidac
eae

  onion oignon bulb bulbe The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Allium 
sativum L.

Amaryllidac
eae

  garlic ail cultivé bulb bulbe The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
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nts. concomitant
d’anticoagul
ants.

Allium Shoe 
Oprasum L.

Amaryllidac
eae

  chives ciboulette leaf feuille The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Allium 
ursinum L.

Amaryllidac
eae

  ramson ail des ours whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Alnus 
glutinosa 
(L.) Gaertn.

Betulaceae   black alder aulne noir, 
aulne 
glutineux, 
aulne 

bark, leaf 
bud, leaf, 
gum

écorce, 
bourgeon
de feuille,
feuille, 
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commun gomme
Alnus incana
(L.) Moench

Betulaceae   gray alder, 
white alder, 
gray alder

aulne blanc, 
aulne 
rugueux, 
aulne de 
montagne, 
arcoce, varne

bark, leaf 
bud

écorce, 
bourgeon
de feuille

   

Aloe africana
Mill.

Xanthorrho
eaceae

      leaf, gel, 
latex 
(juice)

feuille, 
gel, latex 
(jus)

The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain
the 
following 
warnings: 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
substances 
aux denrées 
alimentaires
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During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.

. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. 

Aloe 
arborescens 
Mill.

Xanthorrho
eaceae

  candlestick 
aloe

aloès 
arborescent

leaf, gel feuille, 
gel

The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
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substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain
the 
following 
warnings: 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.

vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
substances 
aux denrées 
alimentaires
. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Aloe ferox 
Mill.

Xanthorrho
eaceae

  cape aloe aloès leaf feuille The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
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20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain
the 
following 
warnings: 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.

européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
substances 
aux denrées 
alimentaires
. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. 

Aloe perryi 
Baker

Xanthorrho
eaceae

      leaf, gel feuille, 
gel

The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
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Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain
the 
following 
warnings: 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.

dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
substances 
aux denrées 
alimentaires
. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
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d'allaitemen
t. 

Aloe 
plicatilis (L.) 
Mill.

Xanthorrho
eaceae

  fan aloe aloès 
éventail

leaf, gel feuille, 
gel

The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain
the 
following 
warnings: 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
substances 
aux denrées 
alimentaires
. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
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your doctor. avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. 

Aloe vera 
(L.) Burm. f.

Xanthorrho
eaceae

Aloe 
barbaden
sis Mill.

common aloe 
vera

aloès leaf feuille The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods. 
The 
labelling 
shall contain

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de l’annexe 
III du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
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the 
following 
warnings: 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.

substances 
aux denrées 
alimentaires
. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. 

Aloysia 
citriodora 
Palau 

Verbenacea
e

Lippia 
citriodora
(Lam.) 
Kunth, 
Aloysia 
triphylla 
(L’Hér) 
Britton 

fragrant 
vervain, 
citronnelle

verveine 
odorante, 
verveine 
citronnée, 
citronelle 
verveine

leaf feuille    

Alpinia 
galanga (L.) 
Willd.

Zingiberace
ae

  large galgant grand 
galanga

rhizome rhizome    

Alpinia 
hainanensis 
K.Schum.

Zingiberace
ae

Alpinia 
katsumad
ae 
Hayata

    whole 
plant

plante 
entière

   

Alpinia 
officinarum 
Hance

Zingiberace
ae

  small 
galingale

petit galanga rhizome rhizome    

Alpinia Zingiberace       fruit, fruit,    
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oxyphylla 
Miq.

ae rhizome rhizome

Althaea 
officinalis L.

Malvaceae   marsh 
mallow

guimauve 
officinale, 
mauve 
blanche, 
bourbon de 
saint-jacques

whole 
plant

plante 
entière

   

Amaranthus 
caudatus L.

Amaranthac
eae

  loosestrife 
amaranth

amarante 
queue de 
renard, 
amarante 
caudée

leaf, seed feuille, 
graine

   

Amaranthus 
cruentus L.

Amaranthac
eae

  purple 
amaranth

amarante 
étalée, 
amarante 
couleur de 
sang, 
amarante 
rouge, 
amarante 
paniculée, 
amarante 
sanglante, 
épinard du 
soudan, 
queue de 
renard

seed graine    

Ammi 
visnaga Lam.

Apiaceae   toothpickwee
d, khella

petit ammi, 
herbe aux 
cure-dents, 
khella

fruit fruit    

Amomum 
villosum var.
xanthioides 
(Wall. ex 
Baker) 

Zingiberace
ae

Amomum
xanthioid
es Wall. 
ex Baker

    seed graine    
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T.L.Wu & 
S.J.Chen 
Amorphopha
llus konjac 
K. Koch

Araceae   konjac konjac root racine    

Amyris 
balsamifera 
L.

Rutaceae   amyris, 
sandalwood 
west, West 
Indian 
rosewood

 amyris 
baumier, am
yris, bois de 
rose, 
chandelle

wood, oil 
resin

bois, 
oléorésin
e

   

Ananas 
comosus (L.)
Merr.

Bromeliace
ae

  pineapple ananas fruit fruit    

Andrographi
s paniculata 
(Burm. f.) 
Nees

Acanthacea
e

  creat, green 
chiretta

echinacée 
d'inde

leaf feuille    

Anemarrhen
a 
Asphodeloid
es Bunge

Asparagace
ae

      rhizome rhizome    

Anethum 
graveolens 
L.

Apiaceae   dill aneth, 
fenouil 
bâtard

fruit fruit    

Angelica 
archangelica
L.

Apiaceae   large 
angelica

angélique 
vraie

whole 
plant

plante 
entière

   

Angelica 
dahurica 
(Hoffm.) 
Benth. & 
Hook.f. ex 
Franch. & 
Sav.

Apiaceae    Chinese 
angelica, bai 
zhi

bai zhi root racine    

Angelica 
pubescens 
Maxim.

Apiaceae   shishiudo, du
huo

shishiudo, du
huo

whole 
plant

plante 
entière
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Angelica 
sinensis 
(Oliv.) Diels

Apiaceae   Chinese 
angelica, 
dong quai

angélique 
chinoise, 
dong quai

whole 
plant

plante 
entière

   

Angelica 
sylvestris L

Apiaceae   wild angelica angélique 
des bois

leaf, root, 
seed

feuille, 
racine, 
graine

   

Angostura 
trifoliata 
(Willd.) 
T.S.Elias

Rutaceae Cusparia 
officinalis
Engl.; 
Cusparia 
trifoliata 
(Willd.) 
Engl.
Galipea 
officinalis
Hancock

angustura 
tree

angusture 
vrai

bark écorce    

Annona 
muricata L.

Annonaceae   soursop, 
guanábana

corossolier ripe fruit fruit mûr Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
acetogenine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
acétogénine
s.

Annona 
reticulata L.

Annonaceae   custard, ox 
heart

cachiman, 
corossolier 
réticulé, 
anone cœur 
de bœuf, 
cœur de 
bœuf

ripe fruit fruit mûr Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
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acetogenine
s.

en 
acétogénine
s.

Annona 
squamosa L.

Annonaceae   sweet sachet,
sugar apple, 
cinnamon 
apple or 
schubappel

attier, 
pommier 
cannelle

ripe fruit fruit mûr Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
acetogenine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
acétogénine
s.

Anogeissus 
latifolia 
(Roxb. ex 
DC.) Wall. ex
Bedd. 

Combretace
ae

      bark, gum liber, 
gomme

   

Anredera 
baselloides 
(Kunth) 
Baill.

Basellaceae       leaf, root feuille, 
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.
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Antennaria 
dioica (L.) 
Gaertn.

Compositae   mountain 
everlasting

pied-de-chat,
pied-de-chat 
dioïque

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Anthemis 
tinctoria L.

Compositae   yellow 
camomile

anthémis des
teinturiers, 
camomille 
des 
teinturiers

whole 
plant

plante 
entière

   

Anthriscus 
cerefolium 
(L.) Hoffm.

Apiaceae   garden 
chervil

autres noms 
communs : 
camomille 
puante, 
anthémis 
puante, 
camomille 
des chiens, 
maroute, 
camomille 
maroute, 
marouette, 
anthémis 
cotule, 
anthémis 
bâtarde, œil-
de-vache.

flowering 
tops

sommités
fleuries

   

Anthyllis 
vulneraria L.

Leguminosa
e

  kidney vetch vulnéraire whole 
plant

plante 
entière

   

Antirrhinum 
majus L.

Plantaginac
eae

  common 
snapdragon 

grand 
muflier, 
muflier à 
grandes 
fleurs, 
gueule-de-
loup, gueule-
de-lion

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Aphanes 
arvensis L.

Rosaceae Alchemill
a 

big lion claw alchemille 
des champs

parts 
above 

parties 
aériennes
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arvensis 
(L.) Scop.

ground

Aphanizome
non 
flosaquae 
Ralfs ex 
Bornet & 
Flahault 

Nostocacea
e 

  klamath, AFA algue blue-
vert du lac 
klamath, AFA

whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
marine 
toxins. 
Content of 
micro-
cystine may 
not exceed 
1 µg/g.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en toxines 
marines. La 
teneur en 
microcystine
doit être 
inférieure à 
1 µg/g.

Apium 
graveolens 
L.

Apiaceae   celery céleri 
sauvage

whole 
plant

plante 
entière

   

Arachis 
hypogaea L.

Leguminosa
e

  earthnut arachide, 
cacahuète

seed, fatty 
oil

graine, 
huile 
grasse

   

Aralia elata 
(Miq.) Seem.

Araliaceae   Japanese 
angel tree

angélique en 
arbre du 
japon

leaf, root 
bark

feuille, 
écorce de
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Aralia 
racemosa L.

Araliaceae   trosaralia, 
american 

aralia à 
grappes

rhizome, 
root

rhizome, 
racine

The label 
must bear 

L'étiquetage
doit 
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nard the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Arbutus 
unedo L.

Ericaceae   strawberry 
tree

arbousier 
commun

fruit, leaf fruit, 
feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Arctium 
lappa L.

Compositae   American 
spikenard

grande 
bardane

whole 
plant

plante 
entière

   

Arctium 
minus (Hill) 
Bernh.

Compositae Lappa 
minor 
Hill

small 
burdock

petite 
bardane

whole 
plant

plante 
entière

   

Arctium 
tomentosum 
Mill.

Compositae   woolly 
burdock

bardane 
tomenteuse, 
bardane 
poilue

whole 
plant

plante 
entière

   

Argania 
spinosa (L.) 
Skeels

Sapotaceae   argan tree arganier fruit, 
kernel oil

fruit, 
huile de 
noyaux

For the 
kerneloil, 
only the 
products in 

Pour l’huile 
de noyaux, 
seuls les 
produits 
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conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283).

conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Armoracia 
rusticana P. 
Gaertn., B. 
Mey. et 
Scherb.

Brassicacea
e

  horseradish raifort, 
cranson

root racine    

Artemisia 
abrotanum 
L.

Compositae Artemisia
procera 
Willd.

lemon herb aurone, 
citronnelle, 
aurone mâle,
abrotone, 
armoise 
citronnelle,ar
quebuse.

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
absinthium 
L.

Compositae   absintalsem   parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
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exceeding 
6 mg.

supérieure à
6 mg.

Artemisia 
capillaris 
Thunb.

Compositae   sweet 
wormwood

armoise 
capillaire 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
dracunculus 
L.

Compositae   tarragon estragon parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
frigida Willd.

Compositae   pasture sage armoise 
douce

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
genipi 
Weber ex 
Stechm.

Compositae   alpine 
mugwort

génépi vrai, 
génépi noir

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
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lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
glacialis L.

Compositae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
judaica L.

Compositae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
pontica L.

Compositae   small 
wormwood, 
pontic 
wormwood

petite 
absinthe, 
absinthe 
romaine

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
umbelliformi

Compositae   small 
alpenabsint

génépi blanc parts 
above 

parties 
aériennes

The 
recommend

La portion 
journalière 
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s Lam. ground ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
vallesiaca 
All.

Compositae     armoise du 
valais

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
verlotiorum 
Lamotte

Compositae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Artemisia 
vulgaris L.

Compositae   mugwort armoise 
vulgaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
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6 mg. 6 mg.
Artocarpus 
altilis 
(Parkinson 
ex F.A.Zorn) 
Fosberg

Moraceae   locust tree arbre à pain fruit, seed,
wood

fruit, 
graine, 
bois

Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
lectin. The 
raw material
must 
undergo 
heat 
treatment.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en lectine. 
La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Ascophyllum
nodosum (L.)
Le Jolis

Fucaceae   knotted 
wrack

ascophylle 
noueuse

thallus thallus    

Asimina 
triloba (L.) 
Dunal

Annonaceae   pawpaw asiminier ripe fruit fruit mûr Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
acetogenine
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
acétogénine
s.

Aspalathus 
linearis 
(Burm. f.) R. 
Dahlgren

Leguminosa
e

  aspalathus, 
rooibos tea

aspalathus, 
rooibos thé

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Asparagus 
cochinchinen

Asparagace
ae

  Chinese 
asparagus

asperge 
chinoise

root racine    
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sis (Lour.) 
Merr.
Asparagus 
officinalis L.

Asparagace
ae

  asparagus asperge root, shoot racine, 
pousse

   

Asparagus 
racemosus 
Willd.

Asparagace
ae

  satavari, 
satavar, 
shatamull

  rhizome rhizome    

Astracantha 
adscendens 
(Boiss. & 
Hausskn.) 
Podlech

Leguminosa
e

Astragalu
s 
adscende
ns Boiss. 
& 
Hausskn.

    gum gomme    

Astracantha 
cretica 
(Lam.) 
Podlech  

Leguminosa
e

Astragalu
s creticus
Lam.

    gum gomme    

Astracantha 
gummifera 
(Labill.) 
Podlech 

Leguminosa
e

Astragalu
s 
gummifer
Labill.

    gum gomme    

Astracantha 
microcephal
a (Willd.) 
Podlech

Leguminosa
e

Astragalu
s 
microcep
halus 
Willd.

    gum gomme    

Astragalus 
membranace
us Fisch. ex. 
Bunge 

Leguminosa
e

root racine

Astragalus 
Membranace
us Moench

Leguminosa
e

  astragalus astragale root racine    

Astrantia 
major L.

Apiaceae   great 
masterwort

grande 
astrance, 
grande 
radiaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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Athamanta 
macedonica 
(L.) Spreng.

Apiaceae       fruit, leaf fruit, 
feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Atractylodes 
lancea 
(Thunb.) DC.

Compositae       rhizome, 
root

rhizome, 
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Atractylodes 
macrocephal
a Koidz.

Compositae       rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
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d’anticoagul
ants.

Atractylodes 
ovata 
(Thunb.) DC.

Compositae       rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Avena fatua 
L.

Poaceae   common wild
oat

folle-avoine, 
averon, 
coquiole, 
havenon

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Avena sativa
L.

Poaceae   oats, grown 
oats

avoine, 
avoine 
cultivée

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Baccharis 
Trimera 
(Less.) DC.

Compositae Baccharis
genistello
ides var. 
Trimera 
(Less.) 
Baker

carqueja baccharis whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
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de 
traitement 
contre le 
diabète.

Bacopa 
monnieri (L.)
Wettst.

Plantaginac
eae

Bacopa 
monnieri 
(L.) 
Pennell

leaved 
bacopa, 
brahmi

hysope 
d'eau, 
brahmi

whole 
plant

plante 
entière

   

Bactris 
gasipaes 
Kunth

Arecaceae   peach palm palmier 
pêche, 
péjibaie, 
parépou

fruit fruit    

Balanites 
aegyptiaca 
(L.) Delile 

Zygophyllac
eae

    dattier du 
désert

whole 
plant

plante 
entière

   

Ballota nigra
L.

Lamiaceae   horehound ballotte 
fétide, 
ballotte noire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ballota nigra
subsp. 
foetida (Vis.)
Hayek  

Lamiaceae   horehound ballote du 
midi, ballote 
fétide

whole 
plant

plante 
entière

   

Bambusa 
bambos (L.) 
Voss 

Poaceae Bambusa 
arundina
cea 
(Retz.) 
Willd.

bamboo bambou 
tabashir

shoot, 
stem

pousse, 
tige

The raw 
material 
must 
undergo 
heat 
treatment.

La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Bambusa 
vulgaris 
Schrad.

Poaceae   bamboo bambou shoot, 
stem

pousse, 
tige

The raw 
material 
must 
undergo 
heat 
treatment.

La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Barbarea 
verna (Mill.) 
Asch. 

Brassicacea
e

  early winter 
cress

cresson de 
terre, 
barbarée 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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printanière
Barbarea 
vulgaris 
R.Br.

Brassicacea
e

  common 
wintercress

barbarée 
commune, 
herbe de 
sainte-barbe

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Bellis 
perennis L.

Compositae   daisy pâquerette parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Berberis 
aquifolium 
Pursh.

Berberidac
eae

Mahonia 
aquifoliu
m (Pursh)
Nutt. 

mahonia 
aquifolium 
(pursh) nutt.

mahonia root racine The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Berberis 
aristata DC. 

Berberidac
eae

      root racine The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
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10 mg.
Berberis 
vulgaris L.

Berberidac
eae

  barberry epine-vinette root racine The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Bertholletia 
excelsa 
Bonpl.

Lecythidace
ae

  Brazil nuts, 
Amazonia 
nuts

noyer 
d’Amazonie, 
noyer du 
Brésil, 
châtaignier 
du Brésil

nut noix    

Beta vulgaris
L.

Amaranthac
eae

  cultivated 
beetroot

betterave 
cultivée

whole 
plant

plante 
entière

Betula 
alleghaniensi
s Britton 

Betulaceae   yellow birch bouleau 
jaune

bark, leaf écorce, 
feuille

 

Betula lenta 
L.

Betulaceae   sweet birch bouleau 
flexible, 
bouleau 
acajou, 
bouleau 
merisier

bark, leaf, 
juice

écorce, 
feuille, 
sève

   

Betula 
pendula 
Roth

Betulaceae   silver birch bouleau 
verruqueux, 
bouleau 
blanc

bud, bark, 
leaf, tar, 
juice

bourgeon
, écorce, 
feuille, 
goudron, 
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sève
Betula 
pubescens 
Ehrh.

Betulaceae   downy birch, 
common 
birch

bouleau 
pubescent, 
bouleau des 
marais

bud, bark, 
leaf, juice

bourgeon
, écorce, 
feuille, 
sève

   

Bixa orellana
L.

Bixaceae   achiote rocouyer leaf, fruit, 
seed

feuille, 
fruit, 
graine

   

Blainvillea 
acmella (L.) 
Philipson

Compositae Spilanthe
s acmella
(L.) 
Murray, 
Acmella 
oleracea 
(L.) R. K. 
Jansen

toothache 
plant, 
paracress

brèdes 
mafane

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Borago 
officinalis L.

Boraginace
ae

  borage, 
starflower

bourrache, 
bourrache 
officinale

flower, 
seed

fleur, 
graine

The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Section 2.4 
(pyrrolizidin
e alkaloids) 
of the Annex
to 
Commission 
Regulation 
(EU) 
2023/915 of 
25 April 
2023 on 
maximum 
levels for 
certain 
contaminant
s in 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de la section
2.4 
(alcaloïdes 
pyrrolizidini
ques) de 
l'annexe du 
règlement 
(UE) 
2023/915 de
la 
Commission 
du 25 avril 
2023 
concernant 
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foodstuffs 
and 
repealing 
Regulation 
(EC) No 
1881/2006. 
The 
notification 
file shall 
demonstrate
this 
conformity 
by means of 
analysis.

les teneurs 
maximales 
pour 
certains 
contaminant
s dans les 
denrées 
alimentaires
et abrogeant
le règlement
(CE) no 
1881/2006. 
Le dossier 
de 
notification 
doit 
démontrer 
cette 
conformité 
par analyse.

Boronia 
megastigma 
Nees ex 
Bartlett 

Rutaceae   boronia boronia parts 
above 
ground

parties 
aériennes

 

Boswellia 
sacra 
Flueck.

Burseracea
e

  frankincense 
tree

arbre à 
encens

gum resin gomme-
résine

   

Boswellia 
serrata 
Roxb. ex 
Colebr.

Burseracea
e

  frankincense 
tree

encens oil resin, 
gum resin

oléorésin
e, 
gomme-
résine

   

Brassica 
cretica Lam. 

Brassicacea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Brassica 
napus L.

Brassicacea
e

Brassica 
napus 
var. 

coleseed colza, 
navette

root, seed racine, 
graine
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napobras
sica (L.) 
Rchb.

Brassica 
nigra (L.) 
K.Koch 

Brassicacea
e

  black 
mustard

moutarde 
noire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Brassica 
oleracea L.

Brassicacea
e

  incl. garden 
cabbage

incl. chou 
potager

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
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traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. 

Brassica 
rapa L. 

Brassicacea
e

Sinapis 
juncea L. 

rapeseed navette d’été whole 
plant

plante 
entière

   

Buglossiodes
arvensis

Boraginace
ae

seed oil huile de 
la graine

Only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 

Seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Bupleurum 
chinense DC.

Apiaceae   sickle hare's 
ear

buplèvre 
chinois

root racine The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts or 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
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antidiabetic 
treatment)

d’anticoagul
ants ou de 
traitement 
contre le 
antidiabète

Bupleurum 
rotundifoliu
m L.

Apiaceae   hound’s ear buplèvre à 
feuilles 
rondes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts or 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants ou de 
traitement 
contre le 
diabète.

Bursera 
tomentosa 
(Jacq.) 
Triana & 
Planch. 

Burseracea
e

      fruit, bark fruit, 
écorce

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
podophyllot
oxin and 
analogues.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
podophyllot
oxine et 
analogues.

Caesalpinia Leguminosa   grey marble canique bark, seed écorce,    
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bonduc (L.) 
Roxb.

e nut grise, z'yeux 
à chatte

graine

Cakile 
maritima 
Scop.

Brassicacea
e

  sea rocket roquette de 
mer, cakilier 
maritime, 
tétine de 
souris

leaf, root feuille, 
racine

   

Calendula 
arvensis 
(Vaill.) L.

Compositae   field 
marigold

souci des 
champs, 
souci 
sauvage

flower fleur The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.
Do not use 
in case of 
liver 
problems. 

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
problèmes 
de foie.

Calendula 
officinalis L.

Compositae   garden 
marigold

souci 
officinal

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.
Do not use 
in case of 
liver 
problems.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
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problèmes 
de foie.

Calluna 
vulgaris (L.) 
Hull

Ericaceae   heather callume, 
bruyère 
commune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Camelina 
sativa (L.) 
Crantz 

Brassicacea
e

  camelina, 
gold-of-
pleasure, 
false flax, 
linseed 
dodder

cameline, lin 
bâtard

seed graine    

Camellia 
sinensis (L.) 
Kuntze

Theaceae   tea shrub théier leaf feuille The food 
supplement 
containing 
extracts 
listed in 
Annex III to 
Regulation 
(EC) No 
1925/2006 
of the 
European 
Parliament 
and of the 
Council of 
20 
December 
2006 on the 
addition of 
vitamins and
minerals 
and certain 
other 
substances 
to foods 
shall comply
with the 

Le 
complément
alimentaire 
contenant 
des extraits 
énumérés à 
l’annexe III 
du 
règlement 
(CE) n° 
1925/2006 
du 
Parlement 
européen et 
du Conseil 
du 20 
décembre 
2006 
concernant 
l'adjonction 
de 
vitamines, 
de minéraux
et de 
certaines 
autres 
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provisions of
that 
Regulation. 
The 
recommend
ed daily 
amount of 
the food 
supplement 
containing 
other 
extracts or 
unextracted 
leaves 
should not 
result in an 
intake 
greater than
600 mg of 
tannins 
(expressed 
as 
epigallocate
chin-3-
gallate). The
notification 
file shall 
demonstrate
this 
conformity 
by means of 
analysis. 
Only the use
of the 
following 
extraction 
liquids are 

substances 
aux denrées 
alimentaires
, doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de ce même 
règlement. 
La portion 
journalière 
recommand
ée du 
complément
alimentaire 
contenant 
des autres 
extraits ou 
des feuilles 
sans 
extraction, 
ne doit pas 
conduire à 
une 
ingestion de 
tanins 
(exprimé en 
épigallocaté
chine-3-
gallate) 
supérieure à
600 mg. Le 
dossier de 
notification 
doit 
démontrer 
cette 
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allowed: 
water, 
alcohol, with
a maximum 
content of 
25 %.

conformité 
par 
analyse.Seul
e 
l'utilisation 
des solvants 
d'extraction 
suivants est 
acceptée: 
eau, alcool 
avec une 
teneur 
maximale de
25%.

Cananga 
odorata 
(Lam.) 
Hook.f.  & 
Thomson

Annonaceae   ylang-ylang ylang-ylang, 
canang 
odorant

flower fleur The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake 
exceeding 
0.6 mg of 
safrol. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
safrole 
supérieure à
0,6 mg.

Canarium 
acutifolium 
(DC.) Merr. 

Burseracea
e

      nut noix    

Capparis 
spinosa L.

Capparacea
e

  capers câprier 
commun, 
câprier 
épineux

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Capsella 
bursa-
pastoris (L.) 
Medik.

Brassicacea
e

  shepherd's 
purse

bourse-à-
pasteur 
commune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Capsicum 
annuum L.

Solanaceae Capsicum
frutescen

chili, chili 
peppers, bell 

piment 
annuel, 

fruit fruit    

95



s L. pepper, 
green 
pepper, red 
pepper

piment des 
jardins, 
piment 
rouge, poivre
de guinée

Carex 
arenaria L.

Cyperaceae   sand sedge laîche des 
sables

leaf, 
rhizome

feuille, 
rhizome

   

Carica 
papaya L.

Caricaceae   papaya, 
melon tree

papayer fruit fruit    

Carissa 
carandas L.

Apocynacea
e

  carissa 
carandas

karonda fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Carlina 
acaulis L.

Compositae   silver thistle carline 
acaule 

root racine Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
carlina 
oxide. The 
isolated 
volatile oil 
of this plant 
is not 
allowed in 
food 
supplements
. 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en oxyde de 
carline. 
L’huile 
essentielle 
isolée de 
cette plante 
n’est pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Carlina 
acaulis 
subsp. 
caulescens 

Compositae   high silver 
thistle

carline 
argentée

root racine Analysis 
shall 
demonstrate
that the 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
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(Lam.) 
Schübl.  & 
G.Martens 

preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
carlina 
oxide. The 
isolated 
volatile oil 
of this plant 
is not 
allowed in 
food 
supplements
.

préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en oxyde de 
carline. 
L’huile 
essentielle 
isolée de 
cette plante 
n’est pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Carpinus 
betulus L.

Betulaceae   hornbeam charme button, 
leaf

bourgeon
, feuille

   

Carthamus 
lanatus L.

Compositae     carthame 
laineux

seed oil, 
flower

huile de 
la graine,
fleur

   

Carthamus 
tinctorius L.

Compositae   safflower carthame des
teinturiers

flower, 
seed

fleur, 
graine

   

Carum carvi 
L.

Apiaceae   caraway carvi, cumin 
de prés

fruit fruit    

Cassia 
fistula L.

Leguminosa
e

  Indian golden
chain

canéficier, 
cassier

fruit (pod),
leaf

fruit 
(gousse), 
feuille

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
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as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
Consult your
doctor 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g;
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Castanea 
sativa Mill.

Fagaceae   sweet 
chestnut

châtaigner, 
châtaignier 

bark, leaf 
bud, leaf, 

écorce, 
bourgeon
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commun seed de feuille,
feuille, 
graine

Catalpa 
bignonioides
Walter 

Bignoniace
ae

  green catalpa catalpa 
bignioïdes, 
arbre aux 
haricots, 
catalpa 
boule, 
catalpa 
commun

leaf feuille    

Ceanothus 
americanus 
L.

Rhamnacea
e

  American 
lilac

thé du new 
jersey

leaf feuille Analysis 
must show 
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
peptide 
alkaloids

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
alcaloïdes 
peptidiques.

Cecropia 
peltata L.

Urticaceae     bois 
trompette, 
coulequin

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
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traitement 
contre le 
diabète.

Cedrus 
libani A. 
Rich.

Pinaceae   lebanon 
cedar, 
lebanese 
cedar

cèdre du 
liban

cone fruit, 
leaf, wood

cône, 
feuille, 
bois

   

Ceiba 
pentandra 
(L.) Gaertn.

Malvaceae   kapok tree kapokier, 
bois coton, 
fromager

bast, leaf, 
seed oil

liber, 
feuille, 
huile de 
la graine

   

Centaurea 
behen L.

Compositae       flower fleur    

Centaurea 
calcitrapa L.

Compositae   lime strip centaurée 
chausse-
trape, 
centaurée 
étoilée, 
chardon 
étoilé

flower fleur    

Centaurea 
centaurium 
L.

Compositae   centaury, 
large 
centaury

grande 
centaurée

flower fleur    

Centaurea 
cyanus L.

Compositae   corn flower bleuet des 
champs, 
centaurée 
bleuet

flower fleur    

Centaurea 
jacea L.

Compositae   brown 
knapweed

centaurée 
jacée, tête de
moineau, 
ambrette

flower fleur    

Centaurea 
montana L.

Compositae   mountain 
cornflower

centaurée 
des 
montagnes

flower fleur    

Centaurium 
erythraea 
Rafn

Gentianace
ae

Erythrae
a 
centauriu

common 
centaury

erythrée 
petite 
centaurée

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

100



m (L.) 
Press.

Centella 
asiatica (L.) 
Urb.

Apiaceae Hydrocot
yle 
asiatica 
L.

gotu kola hydrocotyle 
d'asie

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Centranthus 
ruber (L.) 
DC

Caprifoliace
ae

  red valerian valériane 
rouge,  
centranthe 
rouge

root racine Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
valepotriate
s.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
valépotriate
s.

Cerasus 
mahaleb (L.) 
Mill.

Rosaceae   mahaleb 
cherry

bois de 
sainte-lucie, 
cerisier de 
sainte-lucie, 
faux merisier

seed graine    

Ceratonia 
siliqua L.

Leguminose
ae

  carob tree caroubier fruit, seed fruit, 
graine

   

Cercis 
siliquastrum 
L.

Leguminose
ae

  judas tree arbre de 
judée, 
gainier

fruit, gum 
of the seed

fruit, 
gomme 
de la 
graine

   

Cetraria 
islandica (L.)

Parmeliace
ae

  Icelandic 
moss

lichen 
d'islande

thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
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exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 
exceed 3 %. 

usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Chaenomele
s speciosa 
Nakai 

Rosaceae   Chinese 
quince

cognassier 
de chine

fruit fruit    

Chamaemelu
m nobile (L.)
All.

Compositae Anthemis
nobilis L.

roman 
chamomile

camomille 
romaine

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Chamaecrist
a nomame 
(Sieber) 
H.Ohashi

Leguminosa
e

Cassia 
nomame 
(Sieber) 
Honda

    fruit (pod),
leaf

fruit 
(gousse), 
feuille

Chelone 
glabra L.

Plantaginac
eae

  turtle flower tête de 
tortue

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Chenopodiu
m quinoa 
Willd.

Amaranthac
eae

  quinoa quinoa washed 
seeds

graines 
lavées

   

Chenopodiu
m vulvaria L.

Amaranthac
eae

  stinking 
goosefoot

vulvaire  whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
ascaridole.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
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ascaridole.
Chimaphila 
umbellata 
(L.) Nutt.

Ericaceae Chimaphi
la cymosa
J.Presl & 
C.Presl  

pipsissewa chimaphile à 
ombelles, 
pirole en 
ombelle

whole 
plant

plante 
entière

   

Chiococca 
alba (L.) 
Hitchc.

Rubiaceae     bejuco de 
berac

root racine    

Chionanthus 
virginicus L.

Oleaceae   snowflakes 
tree

arbres à 
neige

root bark écorce de
racine

   

Chlorella 
vulgaris 
Beijerinck

Chlorellace
ae

Chlorella 
communi
s Artari

chlorella chlorella single-cell 
algae

algue 
unicellula
ire

   

Chondrus 
crispus 
Stackhouse

Gigartinace
ae

  Irish moss varech, 
mousse 
d’irlande

thallus thallus    

Chrysanthell
um 
americanum 
(L.) vatke

Compositae     chrysanthell
um

flowering 
tops

sommités
fleuries

   

Chrysanthell
um indicum 
subsp. 
afroamerica
num B.L. 
Turner 

Asteraceae   yellow 
camomile

camomille 
d'or

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Chrysophyllu
m cainito L.

Sapotaceae   star apple caïmitier, 
caïnite

fruit fruit    

Chrysopogon
zizanioides 
(L.) Roberty

Poaceae   vetiver vétiver root racine    

Cichorium 
endivia L.

Compositae   endive chicorée 
endive

leaf feuille    

Cichorium 
intybus L.

Compositae   wild chicory chicorée 
sauvage

whole 
plant

plante 
entière

   

Cinchona Rubiaceae Cinchona kinaboom, quinquina bark écorce The La portion 
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calisaya 
Wedd. 

ledgerian
a 
(Howard)
Bern.Moe
ns ex 
Trimen

quina tree jaune, 
quinquina 
calisaya

recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg.  
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinchona 
lancifolia 
Mutis 

Rubiaceae       bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg.  
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
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age of 12. de moins de 
12 ans.

Cinchona 
micrantha 
Ruiz & Pav.

Rubiaceae       bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg.  
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinchona 
nitida Ruiz &
Pav.

Rubiaceae       bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg.  
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
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administer 
to children 
under the 
age of 12.

Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinchona 
officinalis L.

Rubiaceae   kinaboom, 
quina tree

quinquina 
jaune, 
quinquina 
calisaya

bark, leaf écorce, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinchona 
pitayensis 
(Wedd.) 
Wedd.

Rubiaceae       bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg. 
L'étiquetage
doit 
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following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinchona 
pubescens 
Vahl

Rubiaceae   red cinchona 
tree, red 
quinine

quinquina 
rouge

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
quinine 
exceeding 
100 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
quinine 
supérieure à
100 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans.

Cinnamomu
m camphora 
(L.) J.Presl 

Lauraceae   camphor tree camphrier, 
laurier du 
japon

whole 
plant

plante 
entière

   

Cinnamomu
m cassia 
(Nese & 
T.Nees) 
J.Presl 

Lauraceae Cinnamo
mum 
aromatic
um Nees

Chinese 
cinnamon

cannelier de 
chine

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cinnamomu Lauraceae Cinnamo cinnamon cannelier, bark, leaf écorce,    
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m verum 
J.Presl.

mum 
zeylanicu
m Blume,
C. 
zeylanicu
m Nees

tree, ceylon 
cinnamon

cannelier de 
ceylan

feuille

Cistanche 
salsa (C.A. 
Mey.) G. 
Beck

Orobanchac
eae

      stem tige    

Cistus 
creticus L. 

Cistaceae Cistus 
ladanifer
us Stokes

rock rose ciste de crête fruit, leaf, 
resin

fruit, 
feuille, 
résine

Cistus × 
incanus L.

Cistaceae   cistus ciste à 
gomme

whole 
plant

plante 
entière

Cistus 
monspeliensi
s L.

Cistaceae   rock rose ciste de 
montpellier

fruit, leaf, 
resin

fruit, 
feuille, 
résine

Citrullus 
lanatus 
(Thunb.) 
Matsum. & 
Nakai

Cucurbitac
eae

  watermelon pastèque fruit, seed fruit, 
graine

   

Citrus 
aurantiifolia 
(Christm.) 
Swingle 

Rutaceae   lime lime, 
limettier

fruit fruit    

Citrus 
aurantium L.

Rutaceae Citrus 
aurantiu
m L. ssp. 
amara 
Engl., 
Citrus 
aurantiu
m L. ssp. 
sinensis 
L., Citrus

bitter orange 
apple tree 
curaçao 
orange apple

orange 
amère, 
bigaradier 
orange de 
curaçao

flower, 
fruit, 
pericarp

fleur, 
fruit, 
péricarpe

For dietary 
supplements
containing 
preparations
of the fruit: 
The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
du fruit: La 
portion 
journalière 
recommand

108



aurantiu
m L. ssp. 
aurantiu
m L, 
Citrus 
aurantiu
m var. 
dulcis

lead to an 
intake of 
para-
synephrine 
exceeding 
20 mg. 
Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
para-
synephrine. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g. Not to be 
used by 
people 
being 
treated for 
hypertensio
n. Do not 
administer 
to children 
under the 

ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
para-
synéphrine 
supérieure à
20 mg. 
L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en méta-
synéphrine. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Ne pas 
utiliser en 
cas de 
traitement 
anti-
hypertenseu
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age of 12. 
Stop intake 
of the 
product in 
case of 
restlessness 
or 
nervousness
.

r.  Ne pas 
administrer 
à des 
enfants de 
moins de 12 
ans. Cesser 
l'utilisation 
du produit 
en cas 
d'agitation 
ou de 
nervosité.

Citrus limon 
(L.) Osbeck

Rutaceae Citrus 
limon (L.)
Burm. f.

lemon tree, 
lime

citron, 
citronnier

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Citrus 
maxima 
(Burm.) 
Merr.

Rutaceae Citrus 
grandis 
(L.) 
Osbeck, 
Citrus 
decuman
a L.

grapefruit 
tree

pamplemous
sier

fruit, leaf, 
seed

fruit, 
feuille, 
graine

   

Citrus 
medica L.

Rutaceae   sucade 
lemon, 
cedrate, 
lemon tree

cédratier fruit, seed fruit, 
graine

   

Citrus 
myrtifolia 
Raf.

Rutaceae Citrus 
aurantiu
m var. 
myrtifolia
Ker Gawl.

chinotto chinois fruit, 
pericarp

fruit, 
péricarpe

   

Citrus 
nobilis Lour.

Rutaceae       fruit fruit    

Citrus 
paradisi 
Macfad. 

Rutaceae   grapefruit grapefruit parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Citrus Rutaceae   mandarin, mandarinier, parts parties    
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reticulata 
Blanco

tanquerine, 
satsuma, 
clementine

clémentine above 
ground

aériennes

Citrus 
sinensis (L.) 
Osbeck

Rutaceae   orange oranger flower, 
leaf, fruit

fleur, 
feuille, 
fruit

   

Cladonia 
rangiferina 
(L.) Weber 
ex F.H. 
Wigg.

Cladoniace
ae

  common 
reindeer 
moss

lichen des 
rennes, 
lichen des 
caribous

thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 
exceed 3 %. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Clematis 
armandii 
Franch.

Ranunculac
eae

  clematis clématite 
d'armand

dried stem tige 
séchée

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
aristolochic.
A botanical 
certificate 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en acide 
aristolochiq
ue. Un 
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must show 
that the 
parts used 
are derived 
from this 
plant.

certificat 
botanique 
doit 
démontrer 
que les 
parties 
utilisées 
proviennent 
de cette 
plante.

Clematis 
chinensis 
Osbeck

Ranunculac
eae

  Chinese 
clematis

  dried root racine 
séchée

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
aristolochic.
A botanical 
certificate 
must show 
that the 
parts used 
are derived 
from this 
plant.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en acide 
aristolochiq
ue. Un 
certificat 
botanique 
doit 
démontrer 
que les 
parties 
utilisées 
proviennent 
de cette 
plante.

Clinopodium
nepeta 
subsp. 
glandulosum
(Req.) 

Lamiaceae Calamint
ha nepeta
subsp. 
glandulos
a (Req.) 

    leaf feuille    
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Govaerts P.W.Ball
Clinopodium
vulgare L.

Lamiaceae Calamint
ha 
vulgaris 
(L.) 
Druce

brush ring clinopode, 
clinopode 
commun, 
sariette 
vulgaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Clitoria 
ternatea L.

Leguminosa
e

  blue pea pois bleu flower fleur Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
aristolochic.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en acide 
aristolochiq
ue.

Cnicus 
benedictus 
L.

Compositae   blessed 
thistle

chardon-
bénit

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cochlearia 
officinalis L.

Brassicacea
e

  common 
scurvy grass

cochléaire 
officinale, 
cranson

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cocos 
nucifera L.

Arecaceae   coconut palm cocotier seed, fatty 
oil

graine, 
huile 
grasse

   

Codonopsis 
pilosula 
(Franch.) 
Nannf.

Campanula
ceae

  codonopsis codonopsis root racine    

Coffea 
arabica L.

Rubiaceae   coffee (tree) caféier seed graine    

Coffea 
canephora 
Pierre ex 
Froehner

Rubiaceae Coffea 
robusta 
Lind. ex 
De Wild

robusta 
coffee plant

caféier 
robusta

seed graine    
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Coix 
lacryma-jobi 
L.

Poaceae   Job's tears larmes de job seed graine    

Coix 
lacryma-jobi 
var. ma-yuen
(Rom.Caill.) 
Stapf 

Poaceae Coix ma-
yuen 
Rom. 
Caill. 

Job's tears larmes de job seed, seed 
oil

graine, 
huile de 
la graine

   

Cola 
acuminata 
(P.Beauv.) 
Schott et 
Endl.

Malvaceae   kola tree noix de cola, 
colatier

seed graine    

Cola nitida 
(Vent.) 
Schott et 
Endl.

Malvaceae   kola tree noix de cola, 
colatier

seed graine    

Coleus 
forskohlii 
(Poir.) Briq.

Lamiaceae parts 
above 
ground, 
root

parties 
aériennes
, racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use with
cardiac 
medication. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser avec 
des 
médicament
s pour le 
cœur. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
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concomitant
d’anticoagul
ants.

Combretum 
micranthum 
G.Don 

combretace
ae

  kinkeliba kinkéliba leaf feuille The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Combretum 
sundaicum 
Miq.

Combretace
ae

      leaf, 
leafstalk

feuille, 
pédoncul
e

   

Commiphora
africana 
(A.Rich.) 
Endl.

Burseracea
e

  African 
myrrh

myrrhe 
africaine

gum resin gomme-
résine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Commiphora Burseracea       gum resin gomme- The label L'étiquetage
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habessinica 
(O.Berg) 
Engl.

e résine must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Commiphora
mukul Engl.

Burseracea
e

  guggul myrrhe des 
indes

oil gum 
resin

oléo-
gomme-
résine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Commiphora
myrrha 
(Nese) Engl.

Burseracea
e

Commiph
ora 
molmol 
(Engl.) 
Engl. ex 
Tschirch 

myrrh myrrhe oil gum 
resin

oléo-
gomme-
résine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Commiphora
schimperi 
(O.Bergman)
Engl.

Burseracea
e

      gum resin gomme-
résine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
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not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Conyza 
canadensis 
(L.) 
Cronquist

Compositae Erigeron 
canadens
is L.

Canadian 
fleabane

vergerette 
du cananda, 
conyze du 
canada

whole 
plant

plante 
entière

   

Copaifera 
pastdorffii 
Desf.

Leguminosa
e

      oil resin of
the bark

oléorésin
e de 
l'écorce

   

Coptis 
japonica 
(Thunb.) 
Makino 

Ranunculac
eae

      rhizome rhizome The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as coptisine)
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en coptisine)
supérieure à
10 mg.

Coptis teeta 
Wall.

Ranunculac
eae

      rhizome rhizome The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
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as coptisine)
greater than
10 mg. 

(exprimée 
en coptisine)
supérieure à
10 mg.

Coptis 
trifolia (L.) 
Salisb.

Ranunculac
eae

    coptide 
trifoliée

rhizome rhizome The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as coptisine)
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en coptisine)
supérieure à
10 mg.

Corallina 
officinalis L.

Corallinace
ae

      thallus thallus    

Cordia myxa 
L.

Boraginace
ae

  geiger tree   fruit fruit The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Section 2.4 
(pyrrolizidin
e alkaloids) 
of the Annex
to 
Commission 
Regulation 
(EU) 
2023/915 of 
25 April 
2023 on 
maximum 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de la section
2.4 
(alcaloïdes 
pyrrolizidini
ques) de 
l'annexe du 
règlement 
(UE) 
2023/915 de
la 
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levels for 
certain 
contaminant
s in 
foodstuffs 
and 
repealing 
Regulation 
(EC) No 
1881/2006. 
The 
notification 
file shall 
demonstrate
this 
conformity 
by means of 
analysis.

Commission 
du 25 avril 
2023 
concernant 
les teneurs 
maximales 
pour 
certains 
contaminant
s dans les 
denrées 
alimentaires
et abrogeant
le règlement
(CE) no 
1881/2006. 
Le dossier 
de 
notification 
doit 
démontrer 
cette 
conformité 
par analyse.

Coriandrum 
sativum L.

Apiaceae   coriander coriandre parts 
above 
ground, 
seed oil

parties 
aériennes
,
huile de 
graine

For the oil 
of the seed, 
only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 

Pour l’huile 
de graine, 
seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
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(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 

(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Cornus 
florida L.

Cornaceae   large-
flowered 
American 
knot

cornouiller à 
fleurs 
d'amérique, 
bois-de-chien

fruit, bark fruit, 
écorce

   

Cornus mas 
L.

Cornaceae   yellow 
dogwood 

cornouiller 
mâle

fruit fruit    

Cornus 
officinalis 
Siebold & 
Zucc.

Cornaceae   Japanese 
dogwood

cornouiller 
officinal

fruit fruit    

Cornus 
sanguinea L.

Cornaceae   red 
cornflower

cornouiller 
sanguin, 
sanguin

bud, fruit, 
leaf

bourgeon
, fruit, 
feuille

   

Corrigiola 
telephiifolia 
Pourr.

Molluginac
eae

    corrigiole à 
feuilles de 
téléphium

root racine    

Corylus 
avellana L.

Betulaceae   filbert noisetier, 
coudrier

leaf bud, 
leaf, fruit, 
seed

bourgeon
de feuille,
feuille, 
fruit, 
graine

   

Corymbia 
citriodora 
(Hook.) 
K.D.Hill & 
L.A.S.Johnso
n

Myrtaceae Eucalypt
us 
citriodora
Hook.

lemon 
eucalyptus

eucalyptus 
citronné

leaf feuille    

Coscinium 
fenestratum 
(Goetgh.) 
Colebr.

Menisperm
aceae

      root, stem racine, 
tige

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
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lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Crambe 
maritima L.

Brassicacea
e

  sea kale chou marin, 
crambé 
maritime

whole 
plant

plante 
entière

   

Crataegus 
azarolus L.

Rosaceae   azarole azarolier, 
azérolier

fruit, leaf, 
flowering 
top

fruit, 
feuille, 
sommité 
fleurie

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
oligomeric 
procyanidin
es higher 
than 
22.5 mg and
of flavonoids
higher than 
2.6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
procyanidin
es 
oligomériqu
es 
supérieure à
22,5 mg et 
de 
flavonoides 
supérieure à
2,6 mg.

Crataegus 
curvisepala 
Lindm.

Rosaceae   coral 
hawthorn 

aubépine à 
feuilles en 
éventail

fruit, leaf, 
flowering 
top

fruit, 
feuille, 
sommité 
fleurie

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
oligomeric 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
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procyanidin
es higher 
than 
22.5 mg and
of flavonoids
higher than 
2.6 mg.

procyanidin
es 
oligomériqu
es 
supérieure à
22,5 mg et 
de 
flavonoides 
supérieure à
2,6 mg.

Crataegus 
laevigata 
(Poir.) DC.

Rosaceae Crataegu
s 
oxyacant
ha auct.

midland 
hawthorn

aubépine à 
deux styles

leaf bud, 
leaf, 
flowering 
top, seed

bourgeon
de feuille,
feuille, 
sommité 
fleurie, 
graine

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
oligomeric 
procyanidin
es higher 
than 
22.5 mg and
of flavonoids
higher than 
2.6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
procyanidin
es 
oligomériqu
es 
supérieure à
22,5 mg et 
de 
flavonoides 
supérieure à
2,6 mg.

Crataegus 
monogyna 
Jacq.

Rosaceae   hawthorn aubépine à 
un style

leaf bud, 
leaf, 
flowering 
top, seed

bourgeon
de feuille,
feuille, 
sommité 
fleurie, 
graine

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
oligomeric 
procyanidin
es higher 
than 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
procyanidin
es 
oligomériqu

122



22.5 mg and
of flavonoids
higher than 
2.6 mg.

es 
supérieure à
22,5 mg et 
de 
flavonoides 
supérieure à
2,6 mg.

Crataegus 
pentagyna 
Waldst. & 
Kit.

Rosaceae       fruit, leaf, 
flowering 
top

fruit, 
feuille, 
sommité 
fleurie

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
oligomeric 
procyanidin
es higher 
than 
22.5 mg and
of flavonoids
higher than 
2.6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
procyanidin
es 
oligomériqu
es 
supérieure à
22,5 mg et 
de 
flavonoides 
supérieure à
2,6 mg.

Crithmum 
maritimum 
L.

Apiaceae   samphire fenouil 
marin, perce-
pierre

leaf feuille The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.  

Crocus 
sativus L.

Iridaceae   saffron 
crocus

safran flower fleur The label 
must bear 
the 
following 

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
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warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
depression 
treatment.

avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre la 
dépression.

Crossostephi
um chinense 
(A.Gray ex 
L.) Makino

Compositea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cruciata 
laevipes 
Opiz

Rubiaceae Galium 
cruciata 
(L.) Scop.

crosswort gaillet 
croisette

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cryptocarya 
agathophylla
van der 
Werff

Lauraceae Ravensar
a 
aromatic
a Sonn.; 
Agathoph
yllum 
aromatic
um 
(Sonn.) 
Willd

ravensara ravensare 
aromatique, 
ravensara 
aromatica

fruit fruit    

Cucumis Cucurbitac   melon melon fruit, seed fruit,    
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melo L. eae graine
Cucumis 
sativus L.

Cucurbitac
eae

  cucumber concombre fruit fruit    

Cucurbita 
maxima 
Duch.

Cucurbitac
eae

  gourd potiron fruit fruit    

Cucurbita 
pepo L. 

Cucurbitac
eae

  courgette, 
pumpkin, 
ornamental 
pumpkin

courge, 
pépon, 
citrouille

flower, 
fruit

fleur, 
fruit

   

Cuminum 
cyminum L.

Apiaceae   cumin cumin 
officinal

fruit fruit    

Cupressus 
semperviren
s L.

Cupressace
ae

  Italian 
cypress

cyprès 
provençal

bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

   

Curcuma 
longa L.

Zingiberace
ae

Curcuma 
domestic
a Val., 
Curcuma 
domestic 
Loir., 
Amomum
curcuma 
Jacq

turmeric curcuma, 
rhizome de 
curcuma, 
safran des 
indes

rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent 
suivant : Co
nsultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Curcuma 
xanthorrhiza
Roxb.

Zingiberace
ae

  curcuma curcuma rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent 
suivant : Co
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doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts

nsultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants

Curcuma 
zedoaria 
(Christm.) 
Roscoe 

Zingiberace
ae

  zedoary, 
white 
turmeric

safran de 
java, 
zedoaire

rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent 
suivant : Co
nsultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants

Cuscuta 
chinensis 
Lam.

Convolvulac
eae

  devils sewing
thread

cuscuta de 
chine

seed graine    

Cuscuta 
epithymum 
Murray 

Convolvulac
eae

  small dodder cuscute du 
thym, 
cuscute à 
petites 
fleurs, petite 
cuscute

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cyamopsis 
tetragonolob

Leguminosa
e

  guarplant plante à guar seed, gum graine, 
gomme
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a (L.) Taub.
Cyathula 
officinalis 
K.C. Kuan

Amaranthac
eae

      root racine The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Cyclanthera 
pedata (L.) 
Schrad.

Cucurbitac
eae

  caigua, 
Mexican 
pickle

caigua, 
cyclanthère à
feuilles 
digitées

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Cydonia 
oblonga Mill.

Rosaceae Cydonia 
vulgaris 
Pers.

quince cognassier fruit fruit    

Cymbopogon
citratus 
(DC.) Stapf 

Poaceae   lemongrass citronelle, 
lemongrass 
de 
l'amerique 
centrale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cymbopogon
flexuosus 
(Nees ex 
Steud.) 
W.Watson

Poaceae Cymbopo
gon 
flexuosus
(Nees ex 
Steud.) 
Stapf

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cymbopogon
jwarancusa 
subsp. 
olivieri 
(Boiss.) 
Soenarko 

Poaceae Cymbopo
gon 
laniger 
(Desf.) 
Duthie 

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cymbopogon
martini 
(Roxb.) 

Poaceae   palma rossa palmarosa parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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Will.Watson
Cymbopogon
nardus (L.) 
Rendle

Poaceae   citronella verveine des 
indes, 
citronnelle 
des indes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cymbopogon
shoenanthus
(L.) Spreng. 

Poaceae Andropog
on 
schoenan
thus L.

camel grass   parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cymbopogon
winterianus 
Jowitt ex Bor

Poaceae   Java 
citronella

citronelle de 
java

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Cynara 
cardunculus 
L.

Compositae   artichoke 
thistle

cardon flower 
head, leaf

capitule, 
feuille

   

Cynara 
scolymus L.

Compositae   artichoke artichaut flower 
head, leaf

capitule, 
feuille

   

Cyperus 
rotundus L.

Cyperaceae   nutgrass souchet rond rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Cytinus 
hypocistis 
(L.) L. 

Cytinaceae   yellow 
hypocistis

  flower, 
juice

fleur, jus    

Daemonorop
s draco 
(Willd.) 
Blume

Arecaceae Daemono
rops 
propinqu
a Becc.; 
Calamus 
draco 

    fruit, resin fruit, 
résine
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Willd.
Dahlia 
pinnata Cav.

Compositae Dahlia 
variabilis 
(Willd.) 
Desf.

  dahlia 
commun

root racine    

Daucus 
carota L.

Apiaceae   carrot carotte root, seed racine, 
graine

   

Dendranthe
ma 
grandiflorum
(Ramat.) 
Kitam.

Compositae   garden 
chrysanthem
um

chrysanthèm
e, 
Chrysanthèm
e d'automne, 
Chrysanthèm
e horticole

flower, 
leaf

fleur, 
feuille

   

Descurainia 
sophia (L.) 
Webb ex 
Prantl  

Brassicacea
e

  flixweed l'herbe de 
sainte sophie

leaf, seed feuille, 
graine

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg.

Desmodium 
adscendens 
DC.

Desmodium Desmodium leaf feuille Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
dimethyltryp
tamine 

L’analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
de dérivés 
de la 
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derivatives 
and 
alkaloids of 
beta-
carboline 
(type 
harmane)

diméthyltryp
tamine ni 
d’alcaloïdes 
de type 
bêta-
carboline 
(type 
harmane)

Dianthus 
caryophyllus
L.

Caryophylla
ceae

  garden 
carnation

oeillet des 
fleuristes

flower fleur    

Dimocarpus 
longan Lour.

Sapindacea
e

Euphoria 
longan 
(Lour.) 
Steud.

longan longane seed coat, 
flower, 
fruit

arille, 
fleur, 
fruit

   

Dioscorea 
alata L.

Dioscoreac
eae

    igname ailée,
grande 
igname, 
cambarre

root tuber tubercule Analysis 
must show 
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
alkaloids

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
alcaloïdes.

Dioscorea 
collettii 
Hook. f. var. 
hypoglauca 
(Palib.) C. 
Pei & C. T. 
Ting

Dioscoreac
eae

      rhizome rhizome    

Dioscorea 
composita 
Hemsl.

Dioscoreac
eae

      root tuber tubercule    

Dioscorea Dioscoreac Dioscore yam yam root, racine,    
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oppositifolia 
L.

eae a 
opposita 
Thunb.

rhizome rhizome

Dioscorea 
polystachya 
Turcz.

Dioscoreac
eae

Dioscore
a batatas 
Decne

yam, chinese 
igname

igname rhizome rhizome    

Dioscorea 
villosa L.

Dioscoreac
eae

  wild yam igname 
indigène

root tuber tubercule    

Diospyros 
kaki Thunb.

Ebenaceae   khaki kaki, 
plaqueminier

fruit, leaf, 
seed

fruit, 
feuille, 
graine

   

Diospyros 
virginiana L.

Ebenaceae   common 
persimmon

plaquemines 
de virginie.

fruit, seed 
oil

fruit, 
huile de 
graine

   

Diplotaxis 
tenuifolia 
(L.) DC

Brassicacea
e

  large sand 
cabbage, wild
rocket

diplotaxis à 
feuilles 
étroites

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg.

Dipsacus 
fullonum L.

Caprifoliace
ae

  large teasel, 
wild teasel

cabaret des 
oiseaux, 
cardère à 
foulon, 
bonnetier 
sauvage, 
chardon à 
bonnetier

root racine    

Dipsacus 
inermis Wall.

Caprifoliace
ae

Dipsacus 
asper 

Sechuan 
teasel, xu 

xu duan root racine    
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Wallich., 
Dipsacus 
asperoidi
s C. Y. 
Cheng et 
T. M. Ai  

duan

Dipsacus 
japonicus 
Miq.

Caprifoliace
ae

  Japanese 
teasel

dipsacus 
japonicus 
miq.

root racine    

Dorstenia 
contrajerva 
L.

Moraceae       root racine    

Dracocephal
um 
moldavica L.

Lamiaceae     thé des 
jardins, tête 
de dragon, 
mélisse de 
moldavie

leaf, seed feuille, 
graine

   

Drimys 
winteri 
J.R.Forst. & 
G.Forst.

Winteracea
e

    écorce de 
winter, foye, 
canelo

bast liber    

Drosera 
anglica 
Huds.

Droseracea
e

Drosera 
longifolia 
L.

great sundew rossolis 
d’angleterre,
rossalis à 
feuilles 
longues

whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Drosera 
intermedia 
Hayne

Droseracea
e

  sundew Droséra 
intermédiair
e

whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
must 
demonstrate
that the 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
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preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Drosera 
peltata 
Thunb.

Droseracea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Drosera 
ramentacea 
Burch ex DC

Droseracea
e

      whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Drosera 
rotundifolia 
L.

Droseracea
e

  roundleaf 
sundew

droséra, 
rossolis à 
feuilles 
rondes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 

133



does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Dunaliella 
salina 
(Dunal) 
Teodoresco

Dunaliellac
eae

Haemato
coccus 
salinus 
Dunal

           

Durvillea 
Antartica 
(Chamisso) 
Hariot 

Durvillaeac
eae

Fucus 
antarticu
s 
Chamisso

    thallus thallus    

Dysphania 
botrys (L.) 
Mosyakin & 
Clemants

Amaranthac
eae

Chenopo
dium 
botrys L.

grape herb   inflorescen
ces

infloresce
nces

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
ascaridole.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
ascaridole.

Echinacea 
angustifolia 
DC. 

Echinacea   bullet flower,
red sunflower

échinacée à 
feuilles 
étroites

root racine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 2.4 g of 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 2,4 g de 
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dried root. racine 
séchée.

Echinacea 
pallida 
(Nutt.) Nutt. 

Compositae   pale purple 
coneflower

echinacée 
pâle

whole 
plant

plante 
entière

For food 
supplements
containing 
preparations
of the root 
or rhizome: 
The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 720 mg of
dried root.

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de la racine 
ou rhizome :
La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 720 mg de
racine 
séchée.

Echinacea 
purpurea 
(L.) Moench

Compositae   purple 
coneflower

echinacée 
pourpre

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 2 g of 
dried herb.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 2 g 
d’herbe 
séchée.

Echium Boraginace   purple vipérine seed oil huile de Only the Seuls les 
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plantagineu
m L.

ae viper's-
bugloss

faux-plantain la graine products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 
The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Section 2.4 
(pyrrolizidin
e alkaloids) 
of the Annex
to 
Commission 
Regulation 
(EU) 
2023/915 of 
25 April 
2023 on 
maximum 
levels for 
certain 
contaminant
s in 
foodstuffs 

produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).
Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de la section
2.4 
(alcaloïdes 
pyrrolizidini
ques) de 
l'annexe du 
règlement 
(UE) 
2023/915 de
la 
Commission 
du 25 avril 
2023 
concernant 
les teneurs 
maximales 
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and 
repealing 
Regulation 
(EC) No 
1881/2006. 
The 
notification 
file shall 
demonstrate
this 
conformity 
by means of 
analysis.

pour 
certains 
contaminant
s dans les 
denrées 
alimentaires
et abrogeant
le règlement
(CE) no 
1881/2006. 
Le dossier 
de 
notification 
doit 
démontrer 
cette 
conformité 
par analyse.

Eisenia 
bicyclis 
(Kjellman) 
Setchell

Lessoniace
ae

  arame aramé thallus thallus

Elaeis 
guineensis 
Jacq.

Arecaceae   oil palm palmier à 
huile 
d'afrique

oil from 
the kernel

huile de 
noyaux

   

Elettaria 
cardamomu
m (L.) 
Maton. 

Zingiberace
ae

  common 
cardamom, 
cardamom

cardamome seed graine    

Eleutherococ
cus 
senticosus 
(Rupr. et 
Maxim.) 
Maxim

Araliaceae Acanthop
anax 
senticosu
s (Rupr. 
et 
Maxim.) 
Harms.

Siberian 
ginseng

eleuthérocoq
ue

root racine    

Elymus Poaceae Agropyro couch grass chiendent rhizome rhizome    
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repens (L.) 
Gould

n repens 
(L.) P. 
Beauv.

commun, 
chiendent 
rampant

Embelia 
ribes Burm.f.

Primulacea
e

      root, leaf, 
fruit

racine, 
feuille, 
fruit

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Epilobium 
angustifoliu
m L.

Onagraceae   rosebay 
willowherb

epilobe en 
épi, epilobe à
feuilles 
étroites

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Epilobium 
parviflorum 
Schreb.

Onagraceae   small 
flowered 
fireweed

epilobe à 
petites fleurs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Equisetum 
arvense L.

Equisetacea
e

  common 
horsetail

prêle des 
champs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Equisetum 
fluviatile L.

Equisetacea
e

  water 
horsetail

prêle des 
eaux

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Equisetum 
hyemale L.

Equisetacea
e

  rough 
horsetail

prêle d'hiver parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Equisetum 
telmateia 
Ehrh.

Equisetacea
e

  giant 
horsetail

grande prêle,
grande 
queue-de-
cheval

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Erica 
cinerea L.

Ericaceae   bell heather bruyère 
cendrée

inflorescen
ce

infloresce
nces

   

Erica tetralix
L.

Ericaceae   common 
heather

bruyère 
quaternée, 
bruyère à 

flower fleur    
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quatre 
angles, 
caminet

Eriobotrya 
japonica 
(Thunb.) 
Lindl.

Rosaceae   Japanese 
plum, loquat

néflier du 
japon, 
bibassier

leaf, seed feuille, 
graine

   

Eriodictyon 
californicum 
(Hook. et 
Arn.) Torr.

Boraginace
ae

  holy herb, 
yerba sancta

herbe sainte parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Erodium 
cicutarium L
'Hérit.

Geraniacea
e

  redstem 
filaree

bec-de-
cigogne 
commun, 
erodium à 
feuilles de 
ciguë

whole 
plant

plante 
entière

   

Eruca 
vesicaria L. 
Cav.

Brassicacea
e

Eruca 
sativa 
Mill. 

Rocket, 
rocket 
lettuce

roquette parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg

Eryngium 
campestre L.

Apiaceae   common 
eryngo

panicaut 
champêtre, 
chardon 
roulant

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Eschscholtzi
a californica 
Cham.

Papaverace
ae

  golden poppy eschscholzia 
de californie,
pavot jaune 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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de californie
Eucalyptus 
dives 
Schauer 

Myrtaceae   peppermint 
eucalyptus

eucalyptus 
mentholé

leaf, twig feuille, 
brindille

 

Eucalyptus 
globulus 
Labill. 

Myrtaceae   eucalyptus 
tree, fever 
tree

eucalyptus, 
arbre à 
fièvre, 
gommier 
bleu

bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

   

Eucalyptus 
odorata Behr

Myrtaceae       leaf feuille    

Eucalyptus 
radiata 
Sieber ex 
DC.

Myrtaceae     eucalyptus 
radié

leaf feuille    

Eucalyptus 
smithii 
R.T.Baker 

Myrtaceae       bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

   

Eucheuma 
horridum J. 
Agardh

Solieriacea
e

      thallus thallus    

Eucheuma 
spinosum J. 
Agardh.

Solieriacea
e

      thallus thallus    

Eucommia 
ulmoides 
Oliv. 

Eucommiac
eae

  hardy rubber 
tree, Chinese
rubber tree

arbre à 
gutta-percha

bark écorce    

Eugenia 
uniflora L.

Myrtaceae   Surinam 
cherry

ceriser de 
cayenne

bark, 
flower, 
fruit, leaf

écorce, 
fleur, 
fruit, 
feuille

   

Euphrasia 
rostkoviana 
Hayne

Orobanchac
eae

Euphrasi
a 
officinalis
L.

eyebright euphraise 
glanduleuse

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Euphrasia Orobanchac   stiff euphraise parts parties    
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stricta D. 
Wolff ex J.F. 
Lehm. 

eae eyebright, 
eyebright

raide, 
euphraise 
glanduleuse, 
casse-
lunettes

above 
ground

aériennes

Euterpe 
oleracea 
Mart.

Arecaceae   açai açai fruit, seed fruit, 
graine

   

Evernia 
prunastri 
(L.) Ach. 

Parmeliace
ae

  oakmoss evernia, 
lichen de 
chêne, 
mousse de 
chêne

thallus thallus    

Exostema 
caribaeum 
(Jacq.) 
Schult. 

Rubiaceae       bark écorce The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Fabiana 
imbricata 
Ruiz & Pav

Solanaceae       whole 
plant

plante 
entière

   

Fagopyrum 
esculentum 
Moench

Polygonace
ae

Polygonu
m 
fagopyru
m L.

common 
buckwheat

sarrasin 
commun, blé 
noir

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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Fagus 
sylvatica L.

Fagaceae   common 
beech

hêtre 
commun

bark, bud, 
fruit

ecorce, 
bourgeon
, fruit

   

Fallopia 
japonica 
(Houtt.) 
Ronse Dec.

Polygonace
ae

Polygonu
m 
cuspidatu
m 
Siebold &
Zucc.

Japanese 
knotweed

renouée du 
japon, 
reynoutria 
du japon

whole 
plant

plante 
entière

   

Ferula assa-
foetida L. 

Apiaceae   asafoetida ase fétide root, gum 
resin

racine, 
gomme- 
résine

   

Ficus 
benghalensis
L.

Moraceae   banyan figuier des 
banians, 
banian de 
l’inde

bark, fruit écorce, 
fruit

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Ficus carica 
L.

Moraceae   fig figuier 
commestible

whole 
plant

plante 
entière

   

Ficus 
religiosa L.

Moraceae   bodhi tree figuier des 
pagodes, 
arbre de la 
bodhi, pipal

bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
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doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Filipendula 
ulmaria (L.) 
Maxim

Rosaceae Spirea 
ulmaria 
L.

meadowswee
t, goatsbeard

reine-des-
prés, 
ulmaire, 
barbe de 
bouc

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.Do not 
use in 
children and
adolescents 
under the 
age of 18.

L’étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nt suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Filipendula 
vulgaris 
Moench.

Rosaceae   dropwort spirée 
filipendule

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 

L’étiquetage
doit 
comporter 
les 
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warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

avertisseme
nt suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Foeniculum 
vulgare Mill.

Apiaceae   fennel fenouil parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
estragol 
higher than 
0.05 mg/kg 
body weight
for children 
under 12 
years of age.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’estragol 
supérieure à
0,05 mg/kg 
de poids 
corporel 
pour les 
enfants de 
moins de 12 
ans.

Forsythia 
suspensa 
(Thunb.) 

Oleaceae   forsythia forsythia fruit, leaf, 
root

fruit, 
feuille, 
racine
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Vahl 
Fragaria 
× ananassa 
(Duchesne 
ex Weston) 
Duchesne ex
Rozier

Rosaceae   strawberry fraiser whole 
plant

plante 
entière

   

Fragaria 
vesca L.

Rosaceae   woodland 
strawberry

fraisier 
sauvage, 
fraisier des 
bois

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Fragaria 
viridis 
Weston

Rosaceae   creamy 
strawberry

fraisier des 
collines, 
fraisier vert

whole 
plant

plante 
entière

 

Frangula 
alnus Mill.

Rhamnacea
e

Frangula 
dodonei 
Ard., 
Rhamnus
frangula 
L.

alder 
buckthorn

bourdaine, 
frangule

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as 
glucofrangul
in A) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
glucofrangul
ine A ) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d’analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L’étiquetage
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must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t. Pas 
d’utilisation 
prolongée 
sans avis 
d’un 
spécialiste.

Frangula 
purshiana 
Cooper

Rhamnacea
e

Rhamnus
purshian
a DC.

Cascara cascara, 
écorce 
sacrée

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as 
cascaroside 
A) 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
cascaroside 
A) 
supérieure à
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exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

14 mg. Les 
résultats 
d’analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t. Pas 
d’utilisation 
prolongée 
sans avis 
d’un 
spécialiste.

Fraxinus 
excelsior L.

Oleaceae   common ash frêne 
commun

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Fraxinus 
ornus L.

Oleaceae   plume-es, 
manna-es

frêne à 
fleurs, frêne 

leaf, 
manna

feuille, 
manne
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à manne
Fucus 
serratus L.

Fucaceae   serrated 
wrack

varech denté thallus thallus

Fucus 
vesiculosus 
L.

Fucaceae   fucus, 
bladderweed

fucus, varech
vésiculeux

thallus thallus

Fumaria 
officinalis L.

Papaverace
ae

  common 
fumewort

fumeterre 
officinale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Galeopsis 
segetum 
Neck.

Lamiaceae Galeopsis
ochroleuc
a Lam.

Downy hemp 
nettle

galéopsis des
champs, 
chanvre 
bâtard

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Galium 
aparine L.

Rubiaceae   catch weed gaillet 
gratteron, 
rièble, 
grateron, 
gratte-
langue, gaille

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Galium 
mollugo L.

Rubiaceae   hedge 
bedstraw

caille-lait 
blanc, gaillet 
mou

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Galium 
odoratum 
(L.) Scop. 

Rubiaceae Asperula 
odorata 
L.

sweet 
woodruff

on la connaît 
aussi sous 
les noms de 
« rièble », 
« grateron »,
« gratte-
langue », 
« gaille ».

Parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Galium 
verum L.

Rubiaceae   yellow 
bedstraw

gaillet jaune,
caille-lait 
jaune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Garcinia × 
mangostana 
L.

Clusiaceae   mangosteen mangoustani
er 

fruit fruit    
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Garcinia 
gummi-gutta
(L.) Roxb.

Clusiaceae Garcinia 
cambogia
(Gaernt) 
Desr.

Guttegom 
tree

guttier gum resin gomme-
résine

   

Gardenia 
jasminoides 
J. Ellis 

Rubiaceae Gardenia 
augusta 
(L.) Merr.

Gardenia gardénie 
commun, 
jasmin du 
cap

whole 
plant

plante 
entière

   

Gastrodia 
elata Blume

Orchidacea
e

      whole 
plant

plante 
entière

   

Gaultheria 
procumbens 
L.

Ericaceae   gaultheria gaulthérie du
canada

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Gelidium 
amansii J.V. 
Lamouroux

Gelidiaceae       thallus thallus    

Gelidium 
sesquipedale
(Clemente) 
Thuret 

Gelidiaceae   agar agar agar agar thallus thallus  

Gentiana 
lutea L. 

Gentianace
ae

  yellow 
gentian

grande 
gentiane, 
gentiane 
jaune

rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Geranium 
maculatum 
L.

Geraniacea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Geranium 
pratense L.

Geraniacea
e

  meadow 
cranesbill

géranium 
des prés

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Geranium 
robertianum 
L.

Geraniacea
e

  herb-Robert géranium 
herbe à 
robert

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Geranium 
sanguineum 
L.

Geraniacea
e

  bloody 
crane's-bill

géranium 
sanguin, 
herbe à 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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becquet 
Geum rivale 
L.

Rosaceae   water avens benoîte des 
ruisseaux, 
benoite des 
ruisseaux

whole 
plant

plante 
entière

   

Geum 
urbanum L.

Rosaceae   yellow avens benoîte 
commune

whole 
plant

plante 
entière

   

Ginkgo 
biloba L. 

Ginkgoacea
e

  ginkgo ginkgo, arbre
des pagodes,
arbre aux 
quarante 
écus

leaf feuille The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
flavonol 
glycosides 
exceeding 
21.6 mg and
of 
terpeenlacto
nes 
exceeding 
5.4 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning:  
Consult your
physician 
with 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use during 
pregnancy 
or 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
glycosides 
de flavonol 
supérieure à
21,6 mg et 
de lactones 
terpéniques 
supérieure à
5,4 mg. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consulter 
votre 
médecin en 
cas 
d’utilisation 
simultanée 
d’anticoagul
ants. Ne pas
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breastfeedin
g.

utiliser 
pendant la 
grossesse ou
l’allaitement
.

Glycine max 
(L.) Merr.

Leguminosa
e

  soybean soja seed graine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’isoflavone
s (exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d’analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Glycyrrhiza 
glabra L. 

Leguminosa
e

  licorice réglisse root racine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
glycyrrhizic 
acid 
exceeding 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’acide 
glycyrrhizini
que 
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100 mg. The
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
longer than 
six weeks 
without 
medical 
advice.

supérieure à
100 mg.  Les
résultats 
d’analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser plus 
de 6 
semaines 
sans avis 
médical.

Glycyrrhiza 
uralensis 
Fisch. Ex 
DC. 

Leguminosa
e

  Chinese 
liquorice

réglisse de 
l’oural, 
réglisse de 
sibérie

root, 
rhizome, 
stolon

racine, 
rhizome, 
stolon

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
glycyrrhizic 
acid 
exceeding 
100 mg. The
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’acide 
glycyrrhizini
que 
supérieure à
100 mg.  Les
résultats 
d’analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
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The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
longer than 
six weeks 
without 
medical 
advice.

lot de 
produits. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser plus 
de 6 
semaines 
sans avis 
médical.

Gossypium 
herbaceum 
L. 

Malvaceae   cotton plant, 
oriental 
cotton

cotonnier pilus, root,
seed

pilus, 
racine, 
graine

Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
gossypol.

L’analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en gossypol.

Gossypium 
hirsutum L.

Malvaceae   hairy cotton coton 
mexicain

seed graine Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
gossypol.

L’analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en gossypol.

Gracilaria 
gracilis 
(Stackhouse)
M. Steentoft,

Gracilariac
eae

  gracilaria   thallus thallus    

153



L.M. Irvine 
& W.F. 
Farnham
Grindelia 
camporum 
Greene

Compositae   gumplant grindélia parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Grindelia 
hirsutula 
Hook. & Arn.

Compositae Grindelia 
humilis 
Hook & 
Ar.

    Parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Grindelia 
robusta 
Nutt.

Compositae   grindelia grindélia 
robuste

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Grindelia 
squarrosa 
(Pursh) Dun.

Compositae   grindelia grindélia parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Guaiacum 
officinale L.

Zygophyllac
eae

  lignum vitae, 
common 
lignum vitae

bois de gaiac bark, wood écorce, 
bois

   

Guaiacum 
sanctum L.

Zygophyllac
eae

  lignum vitae bois de gaiac bark, wood écorce, 
bois

   

Guazuma 
ulmifolia 
Lamk.

Malvaceae     bois de 
hêtre, bois 
d’homme, 
bois d’orme

bark, leaf, 
fruit, seed

écorce, 
feuille, 
fruit, 
graine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
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diabète.
Gynostemma
pentaphyllu
m (Thunb.) 
Makino

Cucurbitac
eae

  jiaogulan jiaogulan, 
herbe de 
l’immortalité

leaf feuille The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment. 
Do not use 
during 
pregnancy 
and 
breastfeedin
g.

L’étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète. Ne 
pas utiliser 
en cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t.

Gypsophila 
paniculata L.

Caryophylla
ceae

  baby's breath gypsophile 
paniculée

root racine    

Haematococ
cus pluvialis 
Flotow

Haematoco
ccaceae

  blood rain 
algae

haematococc
us pluvialis

single-cell 
algae

algue 
unicellula
ire

   

Haematoxylu
m 
campechianu
m L.

Leguminosa
e

  campeche 
wood

bois de 
campêche

unferment
ed 
heartwood

duramen 
non 
fermenté

   

Hamamelis 
virginiana L. 

Hamamelid
aceae

  witch-hazel hamamélis 
de virginie

bark, leaf écorce, 
feuille

   

Haplopappus Compositae       parts parties    
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baylahuen 
Remy

above 
ground

aériennes

Harpagophyt
um 
procumbens 
(Burch.) DC. 

Pedaliaceae   devil's claw griffe du 
diable

secondary 
root tuber

tubercule
secundair
e

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to total 
iridoid 
intake 
(calculated 
as 
harpagoside
) greater 
than 40 mg. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning:  
Do not use 
in case of 
stomach or 
duodenal 
ulcers or 
gallstones.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’iridoïdes 
totaux 
(exprimés 
en 
harpagoside
) supérieure 
à 40 mg. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas d’ulcère 
gastrique ou
duodénal ou 
de calculs 
biliaires.

Harpagophyt
um zeyheri 
Decne.

Pedaliaceae     griffe du 
diable, plant
e-grappin, 
araignée de 
bois

root, root 
tuber

racine, 
tubercule

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to total 
iridoid 
intake 
(calculated 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’iridoïdes 
totaux 
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as 
harpagoside
) greater 
than 40 mg. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning:  
Do not use 
in case of 
stomach or 
duodenal 
ulcers or 
gallstones.

(exprimés 
en 
harpagoside
) supérieure 
à 40 mg. 
L’étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas d’ulcère 
gastrique ou
duodénal ou 
de calculs 
biliaires.

Hebanthe 
eriantha 
(Poir.) 
Pedersen

Amaranthac
eae

Pfaffia 
paniculat
a (Mart.) 
Kuntze

Brazilian 
ginseng

suma, le 
ginseng 
brésilien, 
pfaffia

root racine    

Hedeoma 
pulegioides 
(L.) Pers.

Lamiaceae   hedeoma hédéome parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Hedera helix
L.

Araliaceae   ivy lierre leaf feuille Only the 
following 
preparations
are 
authorised 
in 
accordance 
with the 
following 
maximum 
daily dose:
a) dry 
extract 

Seules les 
préparations
suivantes 
sont 
autorisées, 
avec les 
doses 
journalières 
maximales 
corresponda
nte :
a) extrait 
sec (DER 4-
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(DER 4-8:1),
extraction 
solvent 
ethanol 24-
30 % m/m 
b) dry 
extract 
(DER 6-7:1),
extraction 
solvent 
ethanol 
40 % m/m 
c) dry 
extract 
(DER 3-6:1),
extraction 
solvent 
ethanol 
60 % m/m 
d) liquid 
extract 
(DER 1:1), 
solvent 
ethanol 
extraction 
70 % v/v 
e) soft 
extract 
(DER 2.2-
2.9:1), 
solvent 
ethanol 
extraction 
50 % v/v: 
propylene 
glycol (98:2)

8 :1), 
solvant 
d’extraction 
éthanol 24-
30% m/m 
b) extrait 
sec (DER 6-
7 :1), 
solvant 
d’extraction 
éthanol 40%
m/m 
c) extrait 
sec (DER 3-
6 :1), 
solvant 
d’extraction 
éthanol 60%
m/m 
d) extrait 
fluide (DER 
1 :1), 
solvant 
d’extraction 
éthanol 70%
v/v 
e) extrait 
mou (DER 
2.2-2.9 :1), 
solvant 
d’extraction 
éthanol 50%
v/v : 
propylène 
glycol 
(98 :2) 
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Maximum 
daily dose: 
Adolescents 
from aged 
12 and 
adults:
a) 31 mg  
b) 29 mg 
c) 46 mg  
d) 210 mg 
e) 84 mg 
Children 
from age 6 
to 11:
a) 23 mg
b) 10 mg 
c) 35 mg 
d) 157 mg 
e) 56 mg
Children 
from age 3 
to 5:
a) 16 mg
b) 11 mg 
c) 23 mg 
e) 42 mg

Doses 
journalières 
maximales : 
Adolescents 
à partir de 
12 ans et 
adultes :
a) 31 mg  
b) 29 mg 
c) 46 mg  
d) 210 mg 
e) 84 mg 
Enfants de 6
à 11 ans :
a) 23 mg
b) 10 mg 
c) 35 mg 
d) 157 mg 
e) 56 mg
Enfants de 3
à 5 ans :
a) 16 mg
b) 11 mg 
c) 23 mg 
e) 42 mg

Hedychium 
coronarium 
J. Koenig

Zingiberace
ae

      flower, 
rhizome

fleur, 
rhizome

   

Helianthus 
annuus L.

Compositae   common 
sunflower

tournesol 
commun, 
grand soleil

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Helianthus 
tuberosus L.

Compositae   sunroot topinambour,
hélianthe 
tubéreux

tuber tubercule    

Helichrysum
arenarium 

Compositae   straw flower, 
sand straw 

immortelle 
des sables

parts 
above 

parties 
aériennes
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(L.) Moench. flower ground
Helichrysum
italicum 
(Roth.) G. 
Don.

Compositae   curry plant immortelle 
d’Italie

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Helichrysum
stoechas (L.)
Moench

Compositae   yellow straw 
flower

immortelle 
stoechade

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Heracleum 
sphondylium
L.

Apiaceae   common 
hogweed

berce 
commune

whole 
plant

plante 
entière

   

Herniaria 
glabra L.

Caryophylla
ceae

  smooth 
rupturewort

herniaire 
glabre

whole 
plant

plante 
entière

   

Herniaria 
hirsuta L.

Caryophylla
ceae

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Hesperis 
matronalis L.

Brassicacea
e

  damask 
flower

julienne des 
dames, 
girarde, 
giroflée des 
dames, 
violette de 
damas, 
aragone

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Hibiscus 
sabdariffa L.

Malvaceae   roselle, 
Jamaica 
sorrel

carcadé, 
oseille de 
guinée, 
oseille rouge,
roselle, 
bissap

branch, 
flower, 
leaf, seed

rameau, 
fleur, 
feuille, 
graine

   

Hieracium 
pilosella L.

Compositae   mouse- ear 
hawkweed

epervière 
piloselle

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
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pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t

Hierochloe 
odorata (L.) 
Beauv.

Poaceae Hierochlo
e odorata
(L.) Wahl.

holy grass hierochloë 
odorante 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Himanthalia 
elongata (L.)
S.F. Gray

Himanthali
aceae

  thongweed spaghetti de 
la mer, 
haricot de 
mer

thallus thallus    

Hippophae 
rhamnoides 
L.

Eleagnacea
e

  sea 
buckthorn

argousier fruit, berry
oil

fruit, 
huile de 
baies

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Hizikia 
fusiformis 
(Harvey) 
Okamura

Sargassace
ae

  hai zao hai zao, 
hijiki, hiziki

thallus thallus    

Hordeum 
vulgare L.

Poaceae   incl. regular 
barley, six-
row barley

incl. orge 
carrée, orge 
à six rangs, 
escourgeon

seed, root,
shoot

graine, 
racine, 
germe

   

Houttuynia 
cordata 
Thunb.

Saururacea
e

      whole 
plant

plante 
entière
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Humulus 
lupulus L.

Cannabace
ae

  common hop houblon inflorescen
ces

infloresce
nces

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 8-
prenylnarin
genin higher
than 400 µg.
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
8-
prénylnarin
génine 
supérieure à
400 µg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Huperzia 
serrata 
(Thunb.) 
Trevis.

Lycopodiac
eae

Lycopodi
um 
serratum 
Thunb.

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Hydrastis 
canadensis 
L. 

Ranunculac
eae

  Canadian 
turmeric

hydraste du 
canada

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
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10 mg.
Hygrophila 
auriculata 
(Schumach.) 
Heine

Acanthacea
e

      leaf, root, 
seed

feuille, 
racine, 
graine

   

Hymenaea 
courbaril L.

Leguminose
ae

  courbaril, 
West Indian 
locust

courbaril bark, fruit,
leaf, seed, 
resin

écorce, 
fruit, 
feuille, 
graine, 
résine

   

Hypericum 
perforatum 
L. 

Hyperaceae   St. John's 
wort

millepertuis 
perforé, 
millepertuis 
commun

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
hypericin 
intake 
greater than
700 µg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Inform your 
physician or 
pharmacist 
in case of 
concomitant
use of 
drugs.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'hypéricine
supérieure à
700 µg.  Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Informez 
votre 
médecin ou 
pharmacien 
en cas de 

163



prise 
simultanée 
de 
médicament
s.

Hyssopus 
officinalis L.

Lamiaceae   hyssop hysope parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ilex 
paraguariens
is A. St.-Hil. 

Aquifoliace
ae

  mate maté leaf feuille    

Illicium 
verum Hook.
f. 

Schisandra
ceae

  Chinese star 
anise

anis étoilé de
chine 

bark, fruit écorce, 
fruit

   

Impatiens 
balsamina L.

Balsaminac
eae

  garden 
balsam

balsamine 
des gardins

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Indigofera 
tinctoria L.

Leguminosa
e

  indigo bush indigotier leaf feuille Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
indospicin.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
indospicine.

Inula 
britannica L.

Compositae   English inula inule des 
fleuves, inule
britannique

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Inula 
helenium L. 

Compositae   Greek alant inule grande 
aunée 

leaf, 
rhizome, 
root

feuille, 
rhizome, 
racine

   

Ipomoea 
batatas (L.) 
Poir

Convolvulac
eae

  sweet potato patate douce tuber tubercule    

164



Isatis 
tinctoria L.

Brassicacea
e

  woad pastel aereal 
parts, sap

parties 
aériennes
, jus

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin. 
Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
indirubin. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg. 
L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
indirubine. 

Jasminum 
grandiflorum
L.

Oleaceae   Spanish 
jasmine

jasmin à 
grandes 
fleurs

flower fleur    

Jasminum 
officinale L.

Oleaceae   ordinary 
jasmine

jasmin 
commun

flower fleur The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Jateorhiza Menisperm Menisper colombo, racine de root racine The La portion 
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palmata 
(Lam.) Miers

aceae mum 
palmatu
m Lam.

calumba colombo recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Juglans 
cinerea L.

Juglandace
ae

  white walnut,
butternut 

noyer 
cendré, 
noyer blanc, 
noyer à 
beurre

seed graine    

Juglans regia
L. 

Juglandace
ae

  walnut noyer royal parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Jumellea 
fragrans 
(Thouars) 
Schltr.

Orchidacea
e

      leaf feuille    

Juniperus 
communis L.

Cupressace
ae

  common 
juniper

genévrier 
commun

fruit, leaf, 
wood

fruit, 
feuille, 
bois

For dietary 
supplements
containing 
preparations
of the fruit: 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: No
prolonged 

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de la fruit : 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
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use without 
professional 
advice 
(maximum 
of six 
weeks). Do 
not use in 
case of renal
impairment.

avertisseme
nts 
suivants : 
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste 
(maximum 6
semaines). 
Pas 
d’utilisation 
en cas 
d’insuffisanc
e rénale.

Justicia 
adhatoda L.

Achanthace
ae

Adhatoda
vasica 
Nees

malabar nut, 
adulsa, arusa

noix de 
malabar

whole 
plant

plante 
entière

   

Justicia 
pectoralis 
Jacq.

Acanthacea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Kaempferia 
galanga L.

Zingiberace
ae

  aromatic 
ginger

  rhizome rhizome    

Kavalama 
Hours 
(Roxb.) RAF.

Malvaceae Sterculia 
urens 
Roxb.

    gum gomme    

Kickxia 
spuria (L.) 
Dumort.

Plantaginac
eae

  roundleaf 
cancerwort

linaire 
bâtarde

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Knautia 
arvensis (L.) 
Coult.

Caprifoliace
ae

  field scabious knautie des 
champs, 
scabieuse 
des champs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Krameria 
lappacea 
(Dombey) 

Krameriace
ae

Krameria
triandra 
Ruiz & 

rhatany ratanhia root racine    
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Burdet & 
B.B. 
Simpson

Pav.

Lactuca 
indica L.

Compositae   Indian 
lettuce

  parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lactuca 
sativa L.

Compositae   lettuce aitue, laitue 
cultivée, 
salade

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lagerstroem
ia speciosa 
(L.) Pers.

Lythraceae   banaba lilas des 
indes, 
queens crape
myrtle, 
banaba

leaf feuille    

Laminaria 
digitata 
(Hudson) 
J.V. Lam.

Laminariac
eae

 Laminari
a palmata
Bory

oarweed laminaire 
digitée

thallus thallus  

Laminaria 
hyperborea 
(Gun.) Foslie

Laminariac
eae

  tangle laminaire 
hyperboréale
, goemon 
rouge

thallus thallus    

Laminaria 
japonica J.E. 
Areschoug

Laminariac
eae

  kelp Laminaire thallus thallus    

Lamium 
album L.

Lamiaceae   white nettle lamier blanc parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Larix 
decidua Mill.

Pinaceae   European 
larch, larch

mélèze 
d’europe, 
mélèze, 
mélèze 
commun

aerial 
parts, 
resin

parties 
aériennes
, résine

   

Larix 
occidentalis 
Nutt.

Pinaceae   Western 
larch

mélèze de 
l'ouest

whole 
plant

plante 
entière
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Laurus 
nobilis L.

Lauraceae   laurel oak laurier-sauce fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Lavandula × 
intermedia 
Emeric ex 
Loisel. 

Lamiaceae   lavender lavande parts 
above 
ground

parties 
aériennes

 

Lavandula 
angustifolia 
Mill.

Lamiaceae Lavandul
a 
angustifol
ia subsp. 
angustifol
ia, 
Lavandul
a 
officinalis
Chaix, 
Lavandul
a spica L.

lavender lavande flowering 
top

sommités
fleuries

   

Lavandula 
angustifolia 
subsp. 
pyrenaica 
(DC.) Guinea

Lamiaceae Lavandul
a vera 
DC.

lavender lavande des 
pyrénées

flowering 
top

sommités
fleuries

   

Lavandula 
latifolia 
Medik

Lamiaceae Lavandul
a hybrida
E.Rev. ex
Briq.

leaved 
lavender, 
aspic

lavande aspic parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lavandula 
stoechas L.

Lamiaceae   French 
lavender

lavande 
stéchade, 
lavande 
papillon, 
lavande à 
toupet

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lawsonia 
inermis L.

Lythraceae   henna henné leaf feuille Analysis 
must 
demonstrate
that the 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
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preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
naftochinon
es.

préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
naphtoquino
nes.

Ledum 
palustre L.

Ericaceae   wild 
rosemary; 
marsh 
Labrador tea

lédon, lédum 
des marais

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lens 
Culinary 
Medik.

Leguminosa
e

  lentil lentille 
cultivée

seed graine    

Leonurus 
cardiaca L. 

Lamiaceae   motherwort agripaume parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
hypertensio
n treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre 
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l’hypertensi
on.

Leonurus 
japonicus 
Houtt.

Lamiaceae Leonurus
artemisia
(Lour.) 
S.Y.Hu, 
Leonurus
heteroph
yllus 
Sweet

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
hypertensio
n treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre 
l’hypertensi
on.

Lepidium 
campestre 
(L.) R. Br.

Brassicacea
e

  field herb 
cherry

passerage 
champêtre

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 

171



consult your
doctor.

traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin.

Lepidium 
coronopus 
(L.) Al-
Shehbaz 

Brassicacea
e

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin.

Lepidium 
latifolium L.

Brassicacea
e

  cherry 
pepper

grande 
passerage, 
passerage à 
feuilles 
larges

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
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consultez 
votre 
médecin.

Lepidium 
meyenii 
Walp.

Brassicacea
e

Lepidium
peruvian
um G. 
Chacón 
de 
Popovici

maca maca root racine Analysis 
must show 
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
alkaloids.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
alcaloïdes.

Lepidium 
sativum L.

Brassicacea
e

  cress cresson 
alénois, 
passerage 
cultivé

whole 
plant

plante 
entière

   

Leptospermu
m petersonii 
subsp. 
petersonii.

Myrtaceae Leptospe
rmum 
citratum 
(J.F.Baile
y & 
C.T.White
) 
Challinor,
Cheel & 
A.R.Penfo
ld

    flowering 
tops

sommités
fleuries

   

Leptospermu
m scoparium
J.R.Forst. & 
G.Forst.

Myrtaceae   manuka manuka bark, leaf écorce, 
feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
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grossesse.
Lespedeza 
capitata 
Michx.

Leguminosa
e

  lespedeza lespedeza parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Leucanthem
um vulgare 
(Vaill.) Lam.

Compositae   ox-eye daisy marguerite, 
marguerite 
commune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Levisticum 
officinale 
W.D.J. Koch

Apiaceae   lovage céleri 
perpétuel, 
livèche, 
herbe-à-
maggi

whole 
plant

plante 
entière

   

Ligusticum 
striatum DC.

Apiaceae Ligusticu
m 
chuanxio
ng 
S.H.Qiu, 
Y.Q.Zeng,
K.Y.Pan, 
Y.C.Tang 
& J.M.Xu.
Ligusticu
m 
wallichii 
Franch.

    root racine The alkaloid
content 
should be 
determined. 
When using 
the essential
oil, the 
content of 
progestogen
s must be 
determined. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

La teneur en
alcaloïdes 
doit être 
déterminée. 
En cas 
d'utilisation 
de l'huile 
essentielle, 
la teneur en 
progestagèn
es doit être 
déterminée. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Lilium 
brownii F.E. 
Br. Ex 
Miellez 

Liliaceae       bulb bulbe Analysis 
must show 
that the 
preparation 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
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does not 
contain 
detectable 
amounts of 
alkaloids.

préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
alcaloïdes.

Lindera 
aggregata 
(Sims) 
Kosterm.

Lauraceae       root racine    

Linum 
usitatissimu
m L.

Linaceae   cultivated 
flax

lin cultivé seed graine    

Liquidambar
styraciflua L.

Altingiacea
e

  American 
sweetgum

copalme d' 
amérique

bark écorce    

Litchi 
chinensis 
Sonn.

Sapindacea
e

  lychee litchi, letchi fruit, seed fruit, 
graine

   

Lithothamni
on 
calcareum 
(Pallas) 
Areschoug

Hapalidiace
ae

Phymatol
ithon 
calcareu
m 
(Pallas) 
W.H.Adey
& 
D.L.McKi
bbin ex 
Woelkeri
ng & 
L.M.Irvin
e.

lithothamnio
n calcareum

lithothamne thallus thallus    

Litsea 
cubeba 
(Lour.) Pers.

Lauraceae       fruit fruit    

Lobaria 
pulmonaria 

Lobariacea
e

  lungmoss pulmonaire thallus thallus The 
recommend

La portion 
journalière 
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(L.) Hoffm. ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 
exceed 3 %. 

recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Lonicera 
japonica 
Thunb.

Caprifoliace
ae

  Japanese 
honeysuckle

chèvrefeuille 
du japon

flower, 
stem

fleur, tige    

Lotus 
cornicolatus 
L.

Leguminosa
e

  common 
bird's foot 
trefoil

lotier 
corniculé

whole 
plant

plante 
entière

   

Lotus 
corniculatus 
subsp. 
corniculatus 
L.

Leguminosa
e

  common 
bird's foot 
trefoil

lotier 
corniculé

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Luma 
cheques 
(Molina) 
A.Gray

Myrtaceae Eugenia 
chequen 
Mol.

    leaf feuille    

Lycium 
barbarum L. 

Solanaceae Lycium 
halimifoli
um Mill.

Chinese 
wolfberry

lyciet 
commun, 
lyciet de 
barbarie

fruit fruit    

Lycium Solanaceae   Chinese lyciet de fruit fruit    
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chinense 
Mill.

buckthorn chine

Lycopersicon
esculentum 
Mill.

Solanaceae Solanum 
lycopersi
cum L., 
Lycopersi
con 
lycopersi
cum (L.) 
H. Karst.

tomato tomate fruit fruit    

Lycopodium 
clavatum L.

Lycopodiac
eae

  common club
moss

lycopode en 
massue

aerial 
parts, 
trace

Parties 
aériennes
, spore

   

Lycopus 
europaeus L.

Lamiaceae L. mollis 
A.Kern., 
Lycopus 
menthifol
ius 
Mabille

gypsywort lycope, 
lycope 
d’europe, 
chanvre 
d’eau

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. Do 
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. Ne
pas utiliser 
en cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.
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Lycopus 
virginicus 
Michx.

Lamiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. Do 
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. Ne
pas utiliser 
en cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Lysimachia 
vulgaris L.

Primulacea
e

  yellow 
loosestrife

lysimaque 
commune, 
grande 
lysimaque

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Lythrum 
salicaria L.

Lythraceae   purple 
loosestrife

salicaire 
commune

tops sommités The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
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concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Macadamia 
ternifolia F. 
Muell

Proteaceae   macadamia 
nuts

noyer du 
queensland

fruit, seed fruit, 
graine

   

Macrocystis 
pyrifera (L.) 
C.Ag. 

Laminariac
eae

  kelp kelp thallus thallus    

Magnolia 
champaca 
(L.) Baill. ex 
Pierre 

Magnoliace
ae

Michelia 
champac
a L.

    flower fleur    

Magnolia 
officinalis 
Rehder & 
Wilson 

Magnoliace
ae

  magnolia magnolia 
officinal

bark, 
flower

écorce, 
fleur

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
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d’anticoagul
ants.

Malpighia 
glabra L.

Malpighiac
eae

Malpighi
a 
punicifoli
a L.

West Indian 
cherry, 
Barbados 
cherry

cerise de 
barbade, 
acérola

fruit fruit    

Malus 
domestica 
Borkh.

Rosaceae Malus 
sylvestris
(L.) Mill. 
var. 
domestic
a 
(Borkh.) 
Mansf

apple pommier 
commun

whole 
plant

plante 
entière

   

Malus 
pumila Mill.

Rosaceae   paradise 
apple tree

pommier 
paradis

bud, 
flower, 
fruit, leaf

bourgeon
, fleur, 
fruit 
feuille

 

Malus 
sylvestris 
(L.) Mill. 
subsp. 
sylvestris

Rosaceae   wild apple pommier 
sauvage

bud, fruit, 
fruit, leaf

bourgeon
, fleur, 
fruit 
feuille

 

Malva 
sylvestris L.

Malvaceae   large mallow,
wild mallow

mauve 
sauvage, 
fromageon, 
petit 
fromage, 
fouassier

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Mammea 
americana L.

Calophyllac
eae

  mammee 
apple

abricotier 
des antilles, 
abricotier-
pays

pulp of the
fruit

pulpe du 
fruit

   

Mangifera 
indica L.

Anacardiac
eae

  mango manguier whole 
plant

plante 
entière

   

Manihot 
esculenta 

Eupharbiac
eae

  cassava, 
manioc

manioc cooked 
root

racine 
cuite
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Crantz
Manilkara 
zapota (L.) 
P.Royen 

Sapotaceae Achras 
sapota L.

sapodilla sapotillier fruit, 
flower

fruit, 
fleur

   

Maranta 
arundinacea 
L.

Marantacea
e

  arrowroot marante, 
dictame, 
herbe aux 
flèches

bulb, 
rhizome

buble, 
rhizome

   

Marchantia 
polymorpha 
L.

Marchantia
ceae

  umbrella 
liverwort

hépatique 
des fontaines

thallus thallus Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
lectin. The 
raw material
must 
undergo 
heat 
treatment.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en lectine. 
La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Marrubium 
vulgare L.

Lamiaceae   malrove marrube parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Marsdenia 
cundurango 
Rchb.f.

Apocynacea
e

Marsdeni
a 
reichenb
achii 
Triana

condurango condurango bark écorce    

Marsdenia 
sylvestris 
(Retz.) 
P.I.Forst.

Apocynacea
e

Gymnem
a 
sylvestre 
(Retz) 
R.Br.

    leaf feuille The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
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doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Mastocarpus
stellatus 
(Stackhouse)
Guiry

Phyllophora
ceae

  carragheen 
moss

  thallus thallus  

Matricaria 
chamomilla 
L.

Compositae Matricari
a recutita
L., 
Chamomi
lla 
recutita 
(L.) 
Rauscher
t

wild 
chamomile

matricaire 
camomille, 
camomille 
vulgaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

For food 
supplements
containing 
preparations
of the flower
or leaf: The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of α-
bisabolol 
exceeding 
1.9 mg and 
of apigenin-
7-glucoside 
exceeding 
5.6 mg.

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de la fleur 
ou la 
feuille : La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’α-bisabolol
supérieure à
1,9 mg et 
d'apigénine-
7-glucoside 
supérieure à
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5,6 mg.
Medicago 
sativa L. 

Leguminosa
e

  lucerne, 
alfalfa

luzerne 
commune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Melaleuca 
alternifolia 
(Maiden & 
Betche) 
Cheel

Myrtaceae   tea tree, 
narrow-
leaved 
paperbark

melaleuca, 
arbre à thé, 
mélaleuque

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The volatile 
oil of this 
plant is not 
allowed in 
food 
supplements
.

L’huile 
essentielle 
de cette 
plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Melaleuca 
cajuputi 
Powell

Myrtaceae   cajuput, 
white samet

cajeputier leaf, twig feuille, 
brindille

The volatile 
oil of this 
plant is not 

L’huile 
essentielle 
de cette 
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allowed in 
food 
supplements
.

plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Melaleuca 
leucadendra 
(L.) L.

Myrtaceae Melaleuc
a 
leucaden
dron (L.) 
L.

    leaf feuille The volatile 
oil of this 
plant is not 
allowed in 
food 
supplements
.

L’huile 
essentielle 
de cette 
plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Melaleuca 
linariifolia 
Sm.

Myrtaceae     melaleuque à
feuilles 
linéaires

leaf feuille The volatile 
oil of this 
plant is not 
allowed in 
food 
supplements
.

L’huile 
essentielle 
de cette 
plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Melaleuca 
quinquenervi
a (Cav.) S.T. 
Blake 

Myrtaceae   broad-leaved 
paperbark

niaouli leaf, twig feuille, 
brindille

The volatile 
oil of this 
plant is not 
allowed in 
food 
supplements
.

L’huile 
essentielle 
de cette 
plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
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complément
s 
alimentaires
.

Melaleuca 
viridiflora 
Sol. ex 
Gaertn.

Myrtaceae   nerolina nerolina, 
l'arbre à 
peau

leaf twig feuille, 
brindille

The volatile 
oil of this 
plant is not 
allowed in 
food 
supplements
.

L’huile 
essentielle 
de cette 
plante n’est 
pas 
autorisée 
dans les 
complément
s 
alimentaires
.

Melilotus 
altissimus 
Thuill.

Leguminosa
e

  golden yellow
honey clover,
yellow honey 
clover

grand mélilot parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Melilotus 
officinalis 
(L.) Lam. 

Fabaceae   lemon yellow 
sweet clover, 
melilot

mélilot 
officinal

flowering 
top

sommité 
fleurie

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Melissa 
officinalis L.

Lamiaceae  (f) lemon balm mélisse, 
mélisse 
officinale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Melittis 
melissophyll
um L.

Lamiaceae   bastard balm mélitte à 
feuilles de 
mélisse

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Mentha 
aquatica L.

Lamiaceae   watermint menthe 
aquatique

whole 
plant

plante 
entière

   

Mentha Lamiaceae   field mint menthe des parts parties    
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arvensis L. champs above 
ground

aériennes

Mentha 
spicata L. 

Lamiaceae   pearmint, 
green coin

menthe en 
épi, menthe 
verte, 
menthe 
douce

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Mentha x 
piperita L.

Lamiaceae   peppermint menthe 
poivrée

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Mentzelia 
cordifolia 
Dombey ex 
Urb. & Gilg

Losaceae Mentzelia
scabra 
Kunth

    whole 
plant

plante 
entière

   

Menyanthes 
trifoliata L.

Menyantha
ceae

  bogbean trèfle d'eau leaf feuille    

Mesembryan
themum 
crystallinum 
L.

Aizoaceae Gasoul 
crystallin
um (L.) 
Rothm.; 
Cryophyt
um 
crystallin
um (L.) 
N.E.Br.

ice plant, 
crystalline 
ice plant

ficoïde 
glaciale

leaf feuille The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake of 
mesembrin 
alkaloids 
greater than
90 µg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
de type 
mesembrine
supérieure à
90 µg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Mespilus 
germanica L.

Rosaceae   medlar néflier, 
néflier 

fruit fruit    
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commun
Mikania 
amara 
(Vahl.) Willd.

Compositae       bark, leaf écorce, 
fruit

Mitchella 
repens L.

Rubiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Momordica 
balsamina L.

Cucurbitac
eae

      fruit, leaf fruit, 
feuille

Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
lectin. The 
raw material
must 
undergo 
heat 
treatment.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en lectine. 
La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Momordica 
charantia L.

Cucurbitac
eae

  bitter melon, 
bitter gourd, 
bitter squash,
balsam pear

concombre 
amer, 
margose

fruit, leaf fruit, 
feuille

Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
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lectin. The 
raw material
must 
undergo 
heat 
treatment.

en lectine. 
La matière 
première 
doit être 
traitée à la 
chaleur.

Monarda 
didyma L.

Lamiaceae   crimson 
beebalm, 
bergamot

monarde 
pourpre, thé 
d'oswego

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Monarda 
punctata L.

Lamiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Morinda 
citrifolia L. 

Rubiaceae   noni, Indian 
mulberry

noni, 
pomme-chien

puree and 
concentrat
e of fruit, 
juice

purée et 
concentr
é de fruit,
jus

Only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 

Seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Morinda 
officinalis 
F.C. How

Rubiaceae       whole 
plant

plante 
entière

   

Moringa 
oleifera Lam.

Moringacea
e

  moringa moringa leaf, fruit, 
seed

feuille, 
fruit, 
graine

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
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higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 500 mg of
dried plant. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 18.

ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 500 mg de
plante 
séchée.
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
18 ans.

Morus alba 
L.

Moraceae   white 
mulberry

mûrier blanc fruit, leaf fruit, 
feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
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traitement 
contre le 
diabète.

Morus nigra 
L.

Moraceae   black 
mulberry

mûrier noir bud, stem, 
bark, fruit,
leaf

bourgeon
, tige, 
écorce, 
fruit, 
feuille

   

Murraya 
cownigii (L.) 
Spreng.

Rutaceae   curry tree arbre à 
curry, calou 
pilé, murraya

bark, leaf, 
root of the 
adult bush

écorce, 
feuille, 
racine 
d'un 
buisson 
adulte

   

Musa x 
paradisiaca 
L. (pro sp.)

Musaceae Musa x 
sapientu
m L.

banana bananier fruit, leaf, 
root

fruit, 
feuille, 
racine

   

Myrciaria 
dubia 
(H.B.K.) 
McVaugh

Myrtaceae Psidium 
dubium 
H.B.K.

camu camu camu camu, 
caçari, camo

fruit fruit    

Myrica 
cerifera L.

Myricaceae     arbre à suif, 
appelé cirier,
arbre à cire

root racine The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
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ants. Ne pas
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Myrica gale 
L.

Myricaceae   bog-myrtle, 
sweet willow

piment royal,
myrte des 
marais, bois-
sent-bon, 
myrique 
baumier

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Myristica 
fragrans 
Houtt.

Myristicace
ae

  nutmeg tree muscadier mace, seed macis, 
graine

   

Myroxylon 
balsamum 
var. 
balsamum 
(L.) Harms

Leguminosa
e

  tolu balsam 
tree

baumier de 
tolu

bark of the
trunk

écorce du
tronc

   

Myrtus 
communis L.

Myrtaceae   myrtle myrte parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Nardostachy
s jatamansi 
(D. Don) DC.

Caprifoliace
ae

Nardosta
chys 
grandiflo
ra DC.

spikenard, 
nard, nardin

jatamansi, 
nard indien

whole 
plant

plante 
entière

   

Nasturtium 
officinale R. 
Brown

Brassicacea
e

  watercress cresson de 
fontaine

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
pulegone 
exceeding 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
pulégone 
supérieure à
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3.5 mg. 3,5 mg.
Nelumbo 
nucifera 
Gaertn.

Nelumbona
ceae

  lotus, Indian 
lotus flower, 
sacred lotus

lotus, lotus 
des indes, 
lotus sacré

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Nepeta 
cataria L.

Lamiaceae   wild catnip herbe aux 
chats

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Nepeta 
tenuifolia 
Benth. 

Lamiaceae Schizone
peta 
tenuifolia
(Benth.) 
Briq.

Japanese 
catnip

chataire 
japonaise

leaf feuille    

Nephelium 
lappaceum 
L.

Sapindacea
e

  rambutan ramboutan, 
litchi chevelu

fruit fruit    

Nigella 
sativa L.

Ranunculac
eae

  black cumin nigelle 
cultivée, 
cumin noir

cold 
pressed 
seed oil

huile de 
la graine 
pressée à
froid

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Unrefined 
oil obtained 
from this 
plant by 
cold 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
L’huile non 
raffinée de 
cette plante 
obtenue par 
pression à 
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pressing is 
unstable 
and high 
doses are 
not suitable 
for 
consumption
by 
vulnerable 
groups, in 
particular: 
children 
under 12 
years of age,
adolescents 
under 18, 
pregnant 
and 
lactating 
women.

froid est 
instable et à
haute dose 
ne convient 
pas pour la 
consommati
on par des 
groupes 
vulnérables 
notamment :
les enfants 
de moins de 
12 ans, les 
adolescents 
de moins de 
18 ans, les 
femmes 
enceintes ou
allaitantes.

Ocimum 
basil L.

Lamiaceae   basil basilic, 
basilic 
commun

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
estragol 
higher than 
0.05 mg/kg 
body weight
for children 
under 12 
years of age.
The label 
must bear 
the 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'estragol 
supérieure à
0,05 mg/kg 
de poids 
corporel 
pour les 
enfants de 
moins de 12 
ans. 
L'étiquetage
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following 
warning: No
prolonged 
use without 
professional 
advice.

doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Ocimum 
gratissimum 
L.

Lamiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
estragol 
higher than 
0.05 mg/kg 
body weight
for children 
under 12 
years of age.
The label 
must bear 
the 
following 
warning: No
prolonged 
use without 
professional 
advice.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'estragol 
supérieure à
0,05 mg/kg 
de poids 
corporel 
pour les 
enfants de 
moins de 12 
ans. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.
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Ocimum 
tenuiflorum 
L.

Lamiaceae Ocimum 
sanctum 
L.

holy basil basilic sacré whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
estragol 
higher than 
0.05 mg/kg 
body weight
for children 
under 12 
years of age.
The label 
must bear 
the 
following 
warning: No
prolonged 
use without 
professional 
advice.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'estragol 
supérieure à
0,05 mg/kg 
de poids 
corporel 
pour les 
enfants de 
moins de 12 
ans. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Oenanthe 
aquatica (L.)
Poiret

Apiaceae   fine-leaved 
water-
dropwort

oenanthe 
phellandre, 
fenouil d'eau,
oenanthe 
aquatique

ripe fruit fruit mûr    

Oenothera 
biennis L.

Onagraceae   middle 
primrose

onagre 
bisanuelle

seed graine    

Olea 
europaea L.

Oleaceae   olive tree olivier bud, fruit, 
leaf

bourgeon
, fruit, 
feuille
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Olea 
europaea L. 
subsp. 
europaea

Oleaceae   olive tree olivier bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

   

Ononis 
spinosa L.

Leguminosa
e

Ononis 
vulgaris 
“Rouy, 
p.p.C”

spiny 
restharrow

bugrane 
épineuse, 
arrête-bœuf

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Ononis 
spinosa 
subsp. 
hircina 
(Jacq.) Gams

Leguminosa
e

Ononis 
arvensis 
L.

wild licorice, 
onosis

bugrane des 
champs

root racine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
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the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Onopordon 
acanthium L.

Compositae   cotton thistle chardon aux 
ânes, 
onopordon 
fausse-
acanthe

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Ophiopogon 
japonicus 
(Thunb.) Ker
Gawl.

Asparagace
ae

  Japanese 
snake's beard

barbe de 
serpent, 
muguet du 
japon

tuber tubercule The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Opopanax 
Chironius 
(L.) 
W.D.J.Koch

Apiaceae   opopanax opopanax, 
opopanax de 
chiron

whole 
plant, gum
resin

plante 
entière, 
gomme-
résine

   

Opuntia 
ficus-indica 

Cactaceae   prickly pear oponce, 
figuier de 

cladode, 
flower, 

cladode, 
fleur, 
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(L.) Mill. barbarie fruit fruit
Orchis 
mascula L.

Orchidacea
e

  early-purple 
orchid

orchis mâle root tuber tubercule    

Origanum 
compactum 
Bentham

Lamiaceae   oregano origan parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Origanum 
dictamnus L.

Lamiaceae   hop 
marjoram, 
dittany of 
Crete

dictame de 
crète

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Origanum 
majorana L.

Lamiaceae Majorana
hortensis 
Moench.

sweet 
marjoram, 
knotted 
marjoram

marjolaine, 
amarique

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Origanum 
vulgare L.

Lamiaceae   wild 
marjoram, 
oregano

origan, 
origan 
vulgaire, 
marjolaine 
sauvage

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Orthosiphon 
aristatus 
(Blume) Miq.

Lamiaceae   Javanese 
kidney tea

thé de java, 
moustaches 
de chat

leaf feuille The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 5.5 g of 
dried fruit.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à  5,5 g de 
feuilles 
séchées.

Orthosiphon 
aristatus var.
aristatus

Lamiaceae   cat's 
whiskers

moustaches 
de chat

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Oryza sativa 
L.

Poaceae   rice riz seed, root graine, 
racine
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Oxalis 
acetosella L.

Oxalidacea
e

  white sorrel oseille des 
bois

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Pachira 
aquatica 
Aubl.

Malvaceae   malabar 
chestnut

marce, 
noisetier de 
la guyane, 
noix de 
malabar, 
arbre à 
monnaie

leaf, seed feuille, 
graine

   

Pachira 
insignis 
(SW.) 
Savigny

Malvaceae       seed graine    

Padus avium
var. avium 

Rosaceae Prunus 
padus L.

bird cherry, 
hackberry

cerisier à 
grappes, 
merisier à 
grappes

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
hydrogen 
cyanide 
equivalents 
(free and 
bound) 
exceeding 
5 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’équivalent
s en cyanure
d'hydrogène
(libre et lié) 
supérieure à
5 mg.

Paeonia 
lactiflora 
Pall. 

Paeoniacea
e

Paeonia 
albiflora 
Pall., 
Paeonia 
chinensis
L. 
Vilmorin

Chinese 
peony

pivoine 
blanche, 
pivoine 
commune

flower, 
roor, seed

fleur, 
racine, 
graine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

199



Paeonia 
officinalis L.

Paeoniacea
e

  farmer peony pivoine 
officinale

flower, 
roor

fleur, 
racine

   

Paeonia x 
suffruticosa 
Andrews

Paeoniacea
e

  tree peony pivoine en 
arbre

root racine    

Palmaria 
palmata 
(Linnaeus) 
Weber & 
Mohr

Palmariace
ae

Fucus 
palmatus 
L., 
Rhodyme
nia 
palmata 
(L.) 
Greville

purple dulse rhodyménie 
palmé

thallus thallus    

Panax 
ginseng C.A.
Mey. 

Araliaceae   ginseng ginseng, 
mandragore 
coréenne

roor, leaf, 
berry

racine, 
feuille, 
baie

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Panax 
notoginseng 
(Burkill) F.H.
Chen.

Araliaceae       leaf, root, 
seed

feuille, 
racine, 
graine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
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pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Panax 
pseudoginse
ng Wall.

Araliaceae       leaf, root, 
seed

feuille, 
racine, 
graine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Panax 
quinquefoliu
s L.

Araliaceae   American 
ginseng

ginseng 
américain

root, leaf, 
seed

racine, 
feuille, 
graine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 

201



use of 
antidiabetic 
treatment.

en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Panicum 
miliaceum L.

Poaceae   broomcorn 
millet, 
common 
millet

millet 
commun, mil,
millet 
cultivé, 
panic, panic 
millet

flower, 
fruit

fleur, 
fruit

   

Panzerina 
lanata (L.) 
Soják

Leguminosa
e

Panzeria 
lanata 
(L.) 
Bunge.

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Poppy 
rhoeas L.

Papaverace
ae

  large poppy grand 
coquelicot

flower fleur    

Parietaria 
officinalis L.

Urticaceae   pellitory-of-
the-wall

pariétaire 
officinale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Parmelia 
saxatilis (L.) 
Ach.

Parmeliace
ae

      thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
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exceed 3 %. produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Parthenium 
hysterophor
us L.

Compositae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Parthenociss
us 
tricuspidata 
(Siebold et 
Zucc.) 
Planch.

Vitaceae Ampelops
is 
tricuspid
ata 
Siebold 
et Zucc.

oriental vine, 
oriental wild 
vine

vigne-vierge 
à trois 
pointes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

For dietary 
supplements
containing 
preparations
of the young
shoot: The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 5 % of 
dried plant.

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de jeune 
pousse: La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à  5% de 
plante 
séchée.

Passiflora 
edulis Sims

Passiflorace
ae

Passiflora
incarnata
L.

maypop, 
purple 
passionflower

passiflore 
sauvage

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Pastinaca 
sativa L.

Apiaceae   parsnip panais root racine    

Paullinia 
cupana 
Kunth 

Sapindacea
e

  guarana guarana seed graine    

Pedalium Pedaliaceae       parts parties    
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murex L. above 
ground

aériennes

Pelargonium
graveolens 
L’Herit

Geraniacea
e

  rose 
geranium

pélargonium 
à forte odeur

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Pelargonium
radens H.E. 
Moore

Geraniacea
e

Pelargoni
um 
radula 
(Cav.) 
L’Hér.

    parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Perilla 
frutescens 
(L.) Britton

Lamiaceae   perilla, 
Korean 
perilla

perilla seed graine    

Persea 
americana 
Mill.

Lauraceae   avocado tree avocatier leaf, oil 
from the 
pulp

feuille, 
huile de 
la pulpe 
du fruit 

   

Persicaria 
bistorta (L.) 
Samp.

Polygonace
ae

Polygonu
m 
bistorta 
L.

bistort, 
snakeweed

bistorte, 
renouée 
bistorte, 
serpentaire, 
feuillote

rhizome rhizome    

Persicaria 
maculosa 
Gray

Polygonace
ae

Polygonu
m 
persicari
a L.

redshank renouée 
persicaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Petiveria 
alliacea L.

Phytolaccac
eae

  guinea 
henweed

herbe aux 
poules

leaf, root feuille, 
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Petroselinum
crispum 

Apiaceae   garden 
parsley

persil cultivé whole 
plant

plante 
entière
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(Mill.) 
Nyman ex 
A.W.  Hill
Peucedanum
ostruthium 
(L.) W. Koch

Apiaceae   masterwort, 
hog's fennel

impératoire, 
peucédan 
officinal

whole 
plant

plante 
entière

   

Peumus 
boldus 
Molina

Monimiace
ae

  boldo boldo leaf feuille    

Phaseolus 
vulgaris L.

Leguminosa
e

  common 
bean

haricot 
commun

boiled or 
soaked 
seeds

graine 
cuite ou 
trempée

   

Phellodendr
on amurense
Rupr.

Rutaceae   cork tree phellodendro
n de l'amour,
arbre au 
liège

bark écorce The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Phillyrea Oleaceae     alavert à leaf feuille    

205



latifolia L. larges 
feuilles

Phlebodium 
aureum (L.) 
J. Sm.

Polypodiace
ae

Polypodiu
m 
leucatom
os Poir.

golden 
polypody

  leaf, 
rhizome

feuille, 
rhizome

Phoenix 
dactylifera L.

Arecaceae   date palm palmier 
dattier, 
dattier

pulp pulpe du 
fruit

   

Photinia 
melanocarpa
(Michx.) K.R.
Robertson &
J.B. Phipps 

Rosaceae Aronia 
melanoca
rpa 
(Michaux
.) S. 
Elliott

black 
chokeberry

amélanchier 
à fruits noirs,
aronie à 
fruits noirs

fruit fruit    

Phyla 
scaberrima 
(Juss. ex 
Pers.) 
Moldenke

Verbenacea
e

Lippia 
dulcis 
Trev.

Aztec sweet 
herb 

l'herbe 
sucrée des 
Aztèques

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Phyllanthus 
amarus 
Schumach. 
& Thonn.

Phyllanthac
eae

      flowering 
top

Sommités
fleuries

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Phyllanthus 
emblica L.

Phyllanthac
eae

Emblica 
officinalis
Gaertn.

amalaki, 
amla

amalaki, 
amla, arbre 
de malacca

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
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grossesse.
Phyllanthus 
niruri L.

Phyllanthac
eae

      whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Phymatolitho
n calcareum 
(Pallas) 
W.H.Adey & 
D.L.McKibbi
n

Hapalidiace
ae

    lithothamne thallus thallus    

Physalis 
alkekengi L. 

Solanaceae   physalis, 
Chinese 
lantern

coqueret, 
coqueret 
alkékenge, 
lanterne 
chinoise

ripe fruit fruit mûr    

Physalis 
peruviana L.

Solanaceae   golden berry,
Cape 
gooseberry

coqueret du 
pérou, 
groseille du 
cap

ripe fruit fruit mûr    

Picea abies 
(L.) Karst.

Pinaceae   Norway 
spruce

epicéa 
commun, 
epicéa, faux 
sapin, pesse, 
sapin élevé, 
sapin rouge

needle, 
branch tip

aiguille, 
bout de 
branche

 

Picramnia 
antidesma 
Sw.

Picramniac
eae

      bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
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intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as 
cascaroside 
A) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
cascaroside 
A) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
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sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Pimenta 
dioica (L.) 
Merr.

Myrtaceae Pimenta 
officinalis
Lindl.

pimenta, 
Jamaica 
pepper

poivrier de la
jamaïque, 
piment de la 
jamaïque

berry baie    

Pimenta 
racemosa 
(Mill.) 
J.W.Moore 

Myrtaceae   West Indian 
bay tree, bay 
rum tree, bay
St. Thomas

piment 
couronné, 
bois d'inde

leaf feuille    

Pimpinella 
anisum L.

Apiaceae   anise anis seed graine    

Pimpinella 
major (L.) 
Huds.

Apiaceae   greater 
burnet-
saxifrage

grand 
boucage

root racine    

Pimpinella 
saxifraga L.

Apiaceae   small burnet-
saxifrage

petit 
boucage

whole 
plant

plante 
entière

   

Pinus 
koraiensis 
Siebold & 
Zucc.

Pinaceae   Korean pine pin de corée needle, oil 
resin, seed

aiguille, 
oléorésin
e, graine

   

Pinus 
massoniana 
Lamb.

Pinaceae       needle, oil 
resin, seed

aiguille, 
oléorésin
e, graine

   

Pinus mugo 
Turra

Pinaceae Pinus 
montana 
Mill.

mountain 
pine

pin 
buissonnant, 
pin mugho

button, 
needle, 
shoot

bourgeon
, aiguille, 
pousse

   

Pinus 
pinaster Ait.

Pinaceae Pinus 
maritima 
Lam.

maritime 
pine

pin maritime,
pin des 
landes

bark, seed,
leaf, bud 
(cone)

écorce, 
graine, 
feuille, 
bourgeon
(cône)

   

Pinus pinea 
L.

Pinaceae   parasols pin parasol, 
pin pignon

needle, oil 
resin, seed

aiguille, 
oléorésin
e, graine
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Pinus 
sylvestris L.

Pinaceae   Scots pine pin sylvestre,
pin-sauvage

bark, bud, 
fruit, leaf, 
shoot

écorce, 
bourgeon
, fruit, 
feuille, 
pousse

   

Piper 
aduncum L. 

Piperaceae Piper 
angustifol
ium Ruiz 
& Pav.

maticopeper matico parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Piper 
longum L.

Piperaceae   long pepper poivre long fruit fruit    

Piper nigrum
L.

Piperaceae   black pepper,
white pepper

poivrier noir,
poivrier 
blanc

fruit, oil 
resin, oil

fruit, 
oléorésin
e, huile

   

Pistacia 
lentiscus L.

Anacardiac
eae

Lentiscus
vulgaris 
Fourr. , 
Terebinth
us 
lentiscus 
(L.) 
Moench  

mastic tree lentisque, 
pistachier 
lentisque

leaf, resin,
twig

feuille, 
résine, 
brindille

   

Pistacia 
terebinthus 
L.

Anacardiac
eae

  turpentine 
tree

pistachier 
térébinthe, 
térébinthe

fruit fruit    

Pistacia vera
L.

Anacardiac
eae

  pistachio, 
European 
bladdernut

pistachier, 
pistachier 
commun, 
pistachier 
cultivé, 
pistachier 
vrai

fruit fruit    

Pisum 
sativum L.

Leguminosa
e

  pea pois pod, seed gousse, 
graine

   

Plantago 
afra L.

Plantaginac
eae

Plantago 
psyllium 
L.

psyllium, 
plantain

plantain 
psyllium, 
plantain 

pericarp, 
seed

tégument
de 
graine, 

The label 
must bear 
the 

L'étiquetage
doit 
comporter 
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pucier, herbe
aux puces, 
plantain 
psyllion, 
pucier 

graine following 
warning: Do
not take 
concomitant
ly with 
medicines.

l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
concomitam
ment avec 
des 
médicament
s.

Plantago 
arenaria 
Waldst. et 
Kit.

Plantaginac
eae

  sand plantain plantain de 
sables

seed graine    

Plantago 
lanceolata L.

Plantaginac
eae

  small 
plantain

plantain 
lancéolé

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Plantago 
major L. 

Plantaginac
eae

  broadleaf 
plantain

plantain à 
larges 
feuilles, 
grand 
plantain

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Plantago 
media L.

Plantaginac
eae

  hoary 
plantain

plantain 
intermédiair
e, langue 
d'agneau

whole 
plant

plante 
entière

   

Plantago 
orbignyana 
Steinh. ex 
Decne.

Plantaginac
eae

Plantago 
ovata 
Phil.

psyllium plantain 
pucier, 
plantain des 
indes

seed graine  

Plantago 
ovata 
Forssk.

Plantaginac
eae

Plantago 
ispaghula
Roxb. ex 
Fleming

psyllium plantain 
pucier, 
plantain des 
indes

seed graine The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not take 
concomitant
ly with 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
administrer 
concomitam
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medicines. ment avec 
des 
médicament
s.

Platanus 
orientalis L.

Platanaceae   oriental 
plane

platane 
d'Orient

button bourgeon    

Platycodon 
grandiflorus 
(Jacquin) A. 
DC.

Campanula
ceae

  balloon 
bellflower, 
Chinese 
bellflower, 
balloon 
flower

platycodon à 
grandes 
fleurs

root racine The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Prolonged 
use can 
irritate the 
stomach.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
L'usage 
prolongé 
peut irriter 
l'estomac.

Plectranthus
barbatus 
Andrews

Lamiaceae Coleus 
barbatus 
(Andrews
) Benth

    leaf, root, 
tuber

feuille, 
racine, 
tubercule

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use with
cardiac 
medication. 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser avec 
des 
médicament
s pour le 
cœur. 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
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ants.
Plukenetia 
volubilis L.

Euphorbiac
eae

seed oil huile de 
la graine

Only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 

Seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Pogostemon 
cablin 
(Blanco) 
Benth.

Lamiaceae   patchouli patchouli leaf feuille    

Polygala 
senega L.

Polygalacea
e

  senegaroot, 
seneca root, 
rattlesnake 
root

polygala de 
virginie, 
sénéga, 
laitier, herbe
au lait

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The label 
must bear 
the 
following 
warning: No
prolonged 
use without 
professional 
advice.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Polygala 
sibirica L.

Polygalacea
e

      root racine The label 
must bear 
the 
following 
warning: No

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
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prolonged 
use without 
professional 
advice.

Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Polygala 
tenuifolia 
Willd.

Polygalacea
e

  Siberian 
milkwort

polygala de 
chine

root racine  

Polygala 
vulgaris L.

Polygalacea
e

Polygala 
comosa 
Schkuhr

common 
milkwort

polygale 
commun

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: No
prolonged 
use without 
professional 
advice.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans l’avis 
d'un 
spécialiste.

Polygonatum
odoratum 
(Mill.) Druce

Lilliaceae Polygonat
um 
officinale 
All.

fragrant 
salomonseal

sceau de 
salomon 
odorant

rhizome rhizome  

Polygonum 
aviculare L.

Asparagace
ae

  hogweed renouée des 
oiseaux, 
traînasse

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Populus alba
L.

Salicaceae   white poplar, 
silver poplar

peuplier 
blanc, 
peuplier 
argenté, 
abèle

bark, 
button, 
leaf

écorce, 
bourgeon
, feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
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use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Populus 
balsamifera 
L.

Salicaceae   balsam 
poplar

peuplier 
baumier

bark, 
button, 
leaf

écorce, 
bourgeon
, feuille

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Populus Salicaceae   black poplar peuplier noir bark, bud écorce, The label L'étiquetage
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nigra L. bourgeon must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Populus 
tremula L.

Salicaceae   aspen poplar peuplier 
tremble

bark, bud écorce, 
bourgeon

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant

216



adolescents 
under 18 
years of age.

d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Populus 
tremuloides 
Michx.

Salicaceae   American 
aspen poplar

peuplier 
faux-tremble

bark, bud écorce, 
bourgeon

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Porphyra 
umbilicalis 
Kützing

Bangiaceae   sea cabbage, 
purpleweed

nori, 
porphyre

thallus thallus    

Portulaca 
oleracea L.

Portulacace
ae

  purslane pourpier, 
pourpier 
potager

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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Potentilla 
anserina L.

Rosaceae   silverweed potentille des
oies, 
potentille 
ansérine

whole 
plant

plante 
entière

   

Potentilla 
argentea L.

Rosaceae   hoary 
cinquefoil

potentille 
argentée

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment. 
Do not use 
during 
pregnancy 
and 
breastfeedin
g

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t.

Potentilla 
erecta (L.) 
Raeusch.

Rosaceae   tormentil, 
bloodroot, 
ground elder

tormentille, 
potentille 
dressée, 
potentille 
officinale, 
herbe de 
sainte 
catherine

whole 
plant

plante 
entière
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Potentilla 
reptans L.

Rosaceae   creeping 
cinquefoil

potentille 
rampante, 
quintefeuille

rhizome rhizome    

Prangos 
pabularia 
Lindl.

Apiaceae   prangos yugan fruit fruit The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
administrer 
à des 
enfants de 
moins de 12 
ans.

Primula 
elatior Hill

Primulacea
e

  true oxlip primevère 
élevée, 
primevère 
des bois

flower, 
roor

fleur, 
racine

   

Primula 
veris L.

Primulacea
e

Primula 
officinalis
(L.) Hill.

cowslip primevère 
officinale

flower, 
roor

fleur, 
racine

   

Prunella 
vulgaris L.

Lamiaceae   brownwort brunelle 
commune

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not combine
with 
contraceptiv
es.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser 
concomitam
ment avec 
des 
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contraceptif
s.

Prunus 
africana 
(Hook. f.) 
Kalkman

Rosaceae Pygeum 
africanu
m Hook. 
f.

red 
stinkwood, 
African 
cherry, 
pygeum

mueri, 
pygeum, 
prunier 
d'afrique

bark écorce  

Prunus 
armeniaca L.

Rosaceae   apricot abricotier fruit, leaf, 
seed

fruit, 
feuille, 
graine

   

Prunus 
avium (L.) L.

Rosaceae   sweet cherry merisier, 
cerisier des 
oiseaux, 
cerisier, 
bigarreautier

fruit, stalk fruit, 
pédoncul
e

   

Prunus 
cerasus L.

Rosaceae Cerasus 
vulgaris 
Mill.

sour cherry griottier Fruit 
(namely 
seed and 
pulp), 
flower 
stalk, leaf, 
bark, gum

Fruit 
(dont 
graine et 
pulpe), 
pédoncul
e, feuille, 
écorce, 
gomme

   

Prunus 
domestica L.

Rosaceae   plum tree prunier bark, bud, 
flower, 
fruit, leaf

écorce, 
bourgeon
, fleur, 
fruit, 
feuille

   

Prunus 
dulcis (Mill.) 
D. A. Webb 

Rosaceae Amygdal
us 
communi
s L., 
Prunus 
amygdalu
s Batsch.

almond tree amandier bud, leaf 
bud, seed, 
flower, 
fruit, oil

bourgeon
, 
bourgeon
de feuille,
graine, 
fleur, 
fruit, 
huile

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
hydrogen 
cyanide 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’équivalent
s en cyanure
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equivalents 
(free and 
bound) 
exceeding 
5 mg. 

d'hydrogène
(libre et lié) 
supérieure à
5 mg.

Prunus 
persica (L.) 
Stokes

Rosaceae   peach pêcher, 
pêcher 
commun

fruit, leaf, 
seed

fruit, 
feuille, 
graine

   

Prunus 
serotina 
Ehrh. 

Rosaceae   wild black 
cherry

cerisier 
tardif

bark, leaf écorce, 
feuille

   

Prunus 
spinosa L.

Rosaceae   blackthorn prunellier, 
epine noire, 
prunier 
épineux

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Psidium 
guajava L.

Myrtaceae   guauva goyavier bark, fruit,
leaf, root

écorce, 
fruit, 
feuille, 
racine

Only the use
of aqueous 
and slightly 
alcoholic 
(25 %) 
extracts are 
permitted.

Seule 
l’utilisation 
des extraits 
aqueux et 
légèrement 
alcoolisés 
(25%) est 
autorisée.

Psidium 
guineense 
Sw.

Myrtaceae Psidium 
araca 
Raddi

Brazilian 
guava

goyavier du 
brésil

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Pterocarpus 
Erceus Poir.

Leguminosa
e

    vène sap of the 
wood

jus du 
bois

   

Pterocarpus 
indicus 
Willd.

Leguminosa
e

      sap of the 
wood

jus du 
bois

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
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concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Pterocarpus 
marsupium 
Roxb.

Fabaceae   Indian kino, 
venkai

kino de 
malobar

flower, 
heart 
wood, leaf,
gum resin

fleur, 
duramen,
feuille, 
gomme-
résine

   

Pterocarpus 
officinalis 
Jacq.

Leguminosa
e

Pterocarp
us draco 
L.

    resin résine    

Pterocarpus 
santalinus L.
f.

Leguminosa
e

  red 
sandalwood

santal rouge wood bois    

Pueraria 
montana var.
lobata 
(Willd.) 
Sanjappa & 
Pradeep

Leguminosa
e

Pueraria 
lobata 
(Willd.) 
Ohwi

kudzu kudzu flower, 
roor

fleur, 
racine

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
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available for
each lot of 
products.  

disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Pueraria 
tuberosa 
(Willd.) DC.

Leguminosa
e

      flower, 
roor

fleur, 
racine

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimées 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Pulicaria 
dysenterica 
(L.) Gaertn.

Compositae   common 
fleabane

pulicaire 
dysentérique

whole 
plant

plante 
entière

   

Pulmonaria 
officinalis L.

Boraginace
ae

  common 
lungwort

pulmonaire 
officinale

root racine The food 
supplement 
shall comply
with the 
provisions of
Section 2.4 
(pyrrolizidin
e alkaloids) 

Le 
complément
alimentaire 
doit être 
conforme 
aux 
dispositions 
de la section
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of the Annex
to 
Commission 
Regulation 
(EU) 
2023/915 of 
25 April 
2023 on 
maximum 
levels for 
certain 
contaminant
s in 
foodstuffs 
and 
repealing 
Regulation 
(EC) No 
1881/2006. 
The 
notification 
file shall 
demonstrate
this 
conformity 
by means of 
analysis.

2.4 
(alcaloïdes 
pyrrolizidini
ques) de 
l'annexe du 
règlement 
(UE) 
2023/915 de
la 
Commission 
du 25 avril 
2023 
concernant 
les teneurs 
maximales 
pour 
certains 
contaminant
s dans les 
denrées 
alimentaires
et abrogeant
le règlement
(CE) no 
1881/2006. 
Le dossier 
de 
notification 
doit 
démontrer 
cette 
conformité 
par analyse.

Punica 
granatum L. 

Lythraceae   pomegranate grenadier flower, 
fruit, seed

fleur, 
fruit, 
graine

   

Pyrola Ericaceae   round-leaved pyrole à leaf feuille    
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rotundifolia 
L.

wintergreen feuilles 
rondes

Pyropia 
tenera 
(Kjellman) 
N.Kikuchi & 
M.Miyata, 
M.S. Hwang 
& H.G.Choi

Bangiaceae Porphyra 
tenera 
Kjellman

    thallus thallus    

Pyrus 
communis L.

Rosaceae   pear poirier bark, fruit,
leaf

écorce, 
fruit, 
feuille

   

Quercus alba
L.

Fagaceae   white oak chêne blanc, 
chêne blanc 
d'amérique

bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus 
coccifera L.

Fagaceae   kermes oak chêne des 
garrigues, 
chêne 
kermès

bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus ilex 
L.

Fagaceae   holm oak chêne vert, 
yeuse

bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus 
infectoria G. 
Olivier

Fagaceae       bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus 
petraea 
(Matt.) Liebl.

Fagaceae   winter oak chêne sessile bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon
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Quercus 
pubescens 
Willd.

Fagaceae   downy oak chêne 
pubescent, 
chêne blanc

bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus 
robur L.

Fagaceae   common oak chêne 
pédonculé

bark, fruit,
gall, leaf, 
leaf bud

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille, 
bourgeon

   

Quercus 
serrata 
subsp. 
serrata

Fagaceae Quercus 
glandulif
era 
Blume

Chinese oak chêne à 
feuilles de 
chataîgnier

bark, fruit,
gall, leaf

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille

 

Quercus 
suber L.

Fagaceae   cork oak chêne-liège, 
corcier, 
surier, suv

bark, fruit,
gall, leaf

écorce, 
fruit, noix
de galle, 
feuille

   

Quillaja 
saponaria 
Molina 

Quillajacea
e

Quillaja 
smegmad
ermos 
DC.

    bark écorce    

Raphanus 
raphanistru
m subsp. 
sativus (L.) 
Domin

Brassicacea
e

Raphanus
sativus 
var. niger
(Mill.) 
J.Kern. 

jointed 
charlock, 
wild radish

ravenelle, 
radis 
ravenelle, 
radis 
sauvage

whole 
plant

plante 
entière

   

Raphanus 
sativus L.

Brassicacea
e

  garden 
radish

radis cultivé whole 
plant

plante 
entière

   

Raphia 
farinifera 
(Gaertn.) 
Hyl.

Arecaceae Raphia 
peduncul
ata 
P.Beauv.

    starch 
derived 
from the 
marrow of 
the shoot

amidon 
de la 
moelle de
la pousse

   

Rehmannia 
glutinosa 
(Gaertn.) 

Plantaginac
eae

  Chinese 
foxglove

digitale de 
chine, 
rehmannia

root racine    
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DC.
Reynoutria 
multiflora 
(Thunb.) 
Moldenke

Polygonace
ae

Polygonu
m 
multifloru
m 
Thunb., 
Fallopia 
multiflora
(Thunb.) 
K. 
Haraldso
n

brown 
knapweed

renouée à 
fleurs 
multiples

root, stem,
seed

racine, 
tige, 
graine

   

Rhamnus 
alpina L.

Rhamnacea
e

  alpenwegebu
ckthorn

nerprun des 
alpes

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as 
glucofrangul
in A) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
équivalentes
glucofrangul
ine A) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
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following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rhamnus 
cathartica L.

Rhamnacea
e

  buckthorn nerprun 
purgatif

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as 
glucofrangul
in A) 
exceeding 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
équivalentes
glucofrangul
ine A) 
supérieure à
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14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rheum 
australe D. 
Don

Polygonace
ae

Rheum 
emodii 
Wall. ex 
Meisn.

    leaf, 
rhizome

feuille, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
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lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
content of 
rhaponticosi
des should 
be 
determined. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 

à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
25 mg. La 
teneur en 
rhaponticosi
des doit être
déterminée. 
Les résultats
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
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prolonged 
use without 
professional 
advice. 

t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste. 

Rheum x 
hybridum 
Murray

Polygonace
ae

  Garden 
rhubarb

rhubarbe root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
25 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
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pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice. 

12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rheum 
officinale 
Baill. 

Polygonace
ae

  Chinese 
rhubarb

rhubarbe de 
chine, racine 
de rhubarbe 
officinale

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
25 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
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warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rheum 
palmatum L. 

Polygonace
ae

  Chinese 
rhubarb, 
Sierrabarber,
Turkish 
rhubarb

rhubarbe de 
chine, 
rhubarbe 
palmée, 
rhubarbe 
décorative

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
analysis 
results 
should be 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
25 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
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available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rheum 
rhabarbarum
L.

Polygonace
ae

Rheum 
undulatu
m L.

rhubarb rhubarbe des
jardins

root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
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* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice. 

en rhéine) 
supérieure à
25 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rheum 
rhaponticum
L.

Polygonace
ae

      root, 
rhizome

racine, 
rhizome

The 
recommend
ed daily 

La portion 
journalière 
recommand
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amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
25 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 

ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
25 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
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advice. prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rhodiola 
crenulata 
(Hook. f. & 
Thomson) 
Ohba

Crassulacea
e

  roseroot orpin rose root racine    

Ribes 
nigrum L.  

Grossularia
ceae

  black 
currants

groseillier 
noir, cassis, 
cassissier

bud, fruit, 
leaf

bourgeon
, fruit, 
feuille

   

Ribes 
rubrum L.

Grossularia
ceae

  currant, 
redcurrant

groseillier à 
grappes

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Ribes uva-
crispa L.

Grossularia
ceae

  gooseberry groseillier 
épineux, 
groseillier à 
maquereau

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Robinia 
pseudoacaci
a L. 

Leguminosa
e

  false acacia, 
black locust

robinier faux-
acacia

boiled 
flour, 
boiled 
seed

fleur 
cuite, 
graine 
cuite

   

Roccella 
phycopsis 
Ach.

Rocellaceae Roccella 
tinctoria 
DC.

    thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
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exceed 3 %. produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Rosa canina 
L.

Rosaceae   dog-rose rosier des 
chiens, 
eglantier 
commun

flower, 
fruit, leaf, 
seed

fleur, 
fruit,feuil
le, graine

   

Rosa x 
centifolia L. 
(per sp.) 

Rosaceae   French 
provence 
rose, 
provence 
rose

rosier cent-
feuilles, rose 
pâle

flower, 
leaf

fleur, 
feuille

   

Rosa gallica 
L.

Rosaceae   French rose rosier de 
france, rosier
de provins

flower, 
fruit, leaf, 
seed

fleur, 
fruit,feuil
le, graine

   

Rosa 
moschata 
Mill.

Rosaceae   real musk 
rose

rosier 
musqué

flower, 
fruit, leaf, 
seed

fleur, 
fruit,feuil
le, graine

   

Rosa 
rubiginosa L.

Rosaceae   eglantine rosier rouillé,
rosier 
rubigineux, 
rosier 
églantier

flower, 
fruit, leaf

fleur, 
fruit,feuil
le

 

Rosa x 
damascena 
Mill.

Rosaceae Rosa 
gallica f. 
trigintipe
tala 
Dieck

damask rose rosiers de 
damas

flower, 
fruit, leaf

fleur, 
fruit,feuil
le

 

Rosmarinus 
officinalis L.

Lamiaceae   rosemary romarin parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Rubia 
cordifolia L.

Rubiaceae   rubia 
cordifolia l.

rubiaceae root racine Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
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does not 
contain 
detectable 
amounts of 
lucidin.

ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
de lucidine.

Rubus 
caesius L.

Rosaceae   dewberry ronce bleue parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Rubus 
chingii var. 
suavissimus 
(S. Lee) L.T. 
Lu

Rosaceae Rubus 
suavissim
us S. Lee

    fruit fruit    

Rubus 
fruticosus L.

Rosaceae   bramble ronce 
commune, 
ronce des 
buissons, 
murier 
sauvage

whole 
plant

plante 
entière

   

Rubus 
idaeus L.

Rosaceae   red raspberry framboisier 
commun, 
framboisier

leaf, fruit feuille, 
fruit

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Rubus rosa 
L.H. Bailey

Rosaceae       leaf, fruit feuille, 
fruit

 

Rumex 
acetosa L.

Polygonace
ae

  sorrel oseille 
sauvage, 
oseille des 
prés, oseille, 
oseille 
commune

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
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total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.
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Rumex 
acetosella L.

Polygonace
ae

  red sorrel petite oseille whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
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prolonged 
use without 
professional 
advice.

d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
alpinus L.

Polygonace
ae

  Alpine sorrel oseille des 
alpes

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
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During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
conglomerat
us Murray

Polygonace
ae

Rumex 
acutus 
Sm.

clustered 
dock

patience 
agglomerée

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
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following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
crispus L.

Polygonace
ae

  curl 
acidification

patience 
crépue, 
churelle

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
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should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
longifolius 
DC.

Polygonace
ae

      whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
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anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
obtusifolius 

Polygonace
ae

  bitter dock patience à 
feuilles 

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend

La portion 
journalière 
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L. obtuses, 
patience 
sauvage, 
rumex à 
feuilles 
obtuses

ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 

recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
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professional 
advice.

d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
patientia L.

Polygonace
ae

  spinach dock patience des 
moines, 
oseille 
épinard

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
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or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Rumex 
sanguineus 
L.

Polygonace
ae

  blood 
acidification

  whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of a 
total content
of 
anthranoids
* (expressed
as rhein) 
exceeding 
14 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en rhéine) 
supérieure à
14 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme

249



not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Ruscus 
aculeatus L. 

Asparagace
ae

  butcher's 
broom

fragon, petit 
houx

whole 
plant

plante 
entière

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Ruscus 
hypoglossum
L.

Asparagace
ae

      cladode, 
rhizome

cladode, 
rhizome

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.
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Sabatia 
angularis 
(L.) Pursh

Gentiananc
eae

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Saccharina 
latissima (L.)
C.E.Lane, 
C.Mayes, 
Druehl & 
G.W.Saunder
s

Laminariac
eae

Laminari
a 
saccharin
a (L.) J.V.
Lam.

sugar kelp laminaire 
sucrée, 
baudrier de 
neptune

thallus thallus    

Saccharum 
officinarum 
L.  

Poaceae   sugar cane canne à 
sucre

branch, 
sap

branche, 
jus

   

Salix alba L. Salicaceae   white willow saule blanc bark, bud, 
flower, 
leaf

écorce, 
bourgeon
, fleur, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
salicin 
exceeding 
96 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning:  
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
salicine 
supérieure à
96 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
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adolescents 
under 18 
years of age.

concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
administrer 
aux enfants  
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Salix caprea 
L.

Salicaceae   goat willow saule 
marsault, 
saule des 
chèvres, 
marsaule, 
marseau

bark écorce The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
salicin 
exceeding 
96 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
salicine 
supérieure à
96 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
administrer 
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aux enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Salix fragilis 
L.

Salicaceae   crack willow saule, 
fragile, saule
cassant

bark, leaf écorce, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
salicin 
exceeding 
96 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
salicine 
supérieure à
96 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
administrer 
aux enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
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18 ans.
Salix 
pentandra L.

Salicaceae   bay willow saule laurier,
saule à cinq 
étamines

bark, leaf écorce, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
salicin 
exceeding 
96 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning:  
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
salicine 
supérieure à
96 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
administrer 
aux enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Salix 
purpurea L.

Salicaceae   bitter willow osier rouge, 
saule 
pourpre

bark, leaf écorce, 
feuille

The 
recommend
ed daily 

La portion 
journalière 
recommand
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amount 
should not 
lead to an 
intake of 
salicin 
exceeding 
96 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning:  
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts. Do not 
use in 
children and
adolescents 
under 18 
years of age.

ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
salicine 
supérieure à
96 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants. Ne pas
administrer 
aux enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans.

Salvia 
hispanica L.

Lamiaceae chia chia seed oil huile de 
la graine

Only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 

Seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
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nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283). 

alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Salvia 
miltiorrhiza 
Bunge

Lamiaceae   red sage sauge de 
chine

leaf, root feuille, 
racine

   

Salvia 
officinalis L.

Lamiaceae   sage sauge 
officinale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Salvia 
officinalis 
subsp. 
lavandulifoli
a (Vahl) 
Gams

Lamiaceae Salvia 
lavandulif
olia Vahl

lavender 
sage

sauge à 
feuilles de 
lavande

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Salvia 
pratensis L.

Lamiaceae   meadow 
sage, 
meadow 
clary sage

sauge 
commune, 
sauge des 
prés

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Salvia 
sclarea L.

Lamiaceae   clary sage sauge 
sclarée

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Sambucus 
nigra L. 

Adoxaceae   common 
elder

sureau noir, 
sureau 
commun

whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
hydrogen 
cyanide 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’équivalent
s en cyanure
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equivalents 
(free and 
bound) 
exceeding 
5 mg. 

d'hydrogène
(libre et lié) 
supérieure à
5 mg.

Sanguisorba 
minor Scop.

Rosaceae   garden 
burnet

petite 
pimprenelle

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Sanguisorba 
officinalis L.

Rosaceae   great burnet sanguisorbe 
officinale, 
grande 
pimprenelle

whole 
plant

plante 
entière

   

Sanicula 
elata Buch.-
Ham. ex D. 
Don 

Apiaceae Sanicula 
europaea
L.

laceleaf 
sanicle

sanicle, 
sanicle 
d’europe

leaf, root feuille, 
racine

   

Santolina 
chamaecypa
rissus L. 

Asteraceae   cotton 
lavender

santale petit 
cyprès

flowering 
top, leaf, 
seed

sommité 
fleurie, 
feuille, 
graine

   

Saponaria 
officinalis L.

Caryophylla
ceae

  common 
soapwort

saponaire 
officinale

whole 
plant

plante 
entière

   

Saposhnikovi
a divaricata 
(Turcz.) 
Schischk

Apiaceae Siler 
divaricat
um 
(Turcz.) 
Benth. & 
Hook. f.

  racine de 
silère

root racine    

Sarcopoteriu
m spinosum 
(L.) Spach

Rosaceae Poterium 
spinosum
L.

  racine de 
silère

root bark écorce de
racine

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
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concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Sargassum 
fusiforme 
(Harvey) 
Setchell

Sargassace
ae

Hizikia 
fusiformi
s 
(Harvey) 
Okamura

hijiki, hiziki hijiki, hiziki thallus thallus    

Sarracenia 
purpurea L.

Sarraceniac
eae

  purple 
pitcher plant

sarracénie 
pourpre

leaf, 
rhizome

feuille, 
rhizome

   

Satureja 
hortensis L.

Lamiaceae   summer 
savory

sarriette 
commune, 
sarriette, 
sarriette des 
jardins

flowering 
top seed

sommité 
fleurie, 
graine

   

Satureja 
montana L.

Lamiaceae   winter bean 
herb, 
mountain 
bean herb, 
mountain 
stone thyme

sarriette des 
montagnes, 
sarriette 
vivace

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Satureja 
thymbra L.

Lamiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Saussurea 
costus 
(Falc.) 
Lipsch.

Asteraceae Saussure
a lappa 
(Decne.) 
Sch. Bip. 

costus costus root racine    

Schisandra 
chinensis 
(Turcz.) 
Baill.

Schisandra
ceae

  schisandra, 
wu wei zu

schisandra 
de chine

branch 
decoct, 
boiled 
young leaf,

décoction
de 
branche, 
jeune 

The label 
must bear 
the 
following 

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem

258



fruit feuille 
cuite, 
fruit

warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Schizochytri
um 
microalgae

Thraustoch
ytriaceae

oil huile Only the 
products in 
conformity 
with the 
authorisatio
n as novel 
food 
nutritional 
ingredient 
are 
authorised 
(Regulations
(EC) No 
258/97 and 
(EU) 
2015/2283).

Seuls les 
produits 
conformes à 
l’autorisatio
n en tant 
que nouvel 
ingrédient 
alimentaire 
sont 
autorisés 
(Règlements
(CE) n° 
258/97 et 
(UE) 
2015/2283).

Scorzonera 
hispanica L.

Compositae   large 
suspensive

scorsonère 
d'espagne

root racine    

Scrophularia
ningpoensis 
Helmsl.

Scrophulari
aceae

  black figwort scrophularia 
ningpoensis 
helmsl.

root racine    

Scutellaria 
baicalensis 
Georgi 

Lamiaceae   baikal 
scullcap

scutellaire 
du lac baîkal

leaf, root feuille, 
racine

   

Scutellaria 
lateriflora L.

Lamiaceae       whole 
plant

plante 
entière

Analysis 
shall 

L'analyse 
doit 
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demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
furano 
neoclerodan
s. The 
condition for
analysis 
shall expire 
if it is 
demonstrate
d by a 
botanical 
certificate 
that the 
parts used 
originate 
from this 
plant.

démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en furano 
néo-
clérodanes. 
Les analyses
ne sont pas 
nécessaires 
s’il peut être
démontré 
par un 
certificat 
botanique 
que les 
parties 
utilisées 
proviennent 
de cette 
plante

Secale 
cereale L.

Poaceae   rye seigle whole 
plant

plante 
entière

   

Sedum acre 
L. 

Crassulacea
e

  stonecrop orpin âcre parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Sedum 
album L.

Crassulacea
e

  white 
stonecrop

orpin blanc, 
sédum blanc

leaf feuille    

Sedum 
roseum (L.) 
Scop.

Crassulacea
e

Rhodiola 
rosea L.

rose root rhadiole 
rose, orpin 
rose

root racine    

Selenicereus
grandiflorus 
(L.) Britton 

Cactaceae Cereus 
grandiflo
rus (L.) 

sweet-
scented 
cactus

reine de la 
nuit

flower fleur Analysis 
should show
that the 

L'analyse 
doit 
démontrer 
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& Rose Mill. preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
narcissin.

que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
narcissine.

Sempervivu
m tectorum 
L.

Crassulacea
e

  common 
houseleek

joubarbe des 
toits, barbe 
de jupiter

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Senna 
Alexandrina 
Mill.

Leguminosa
e

Cassia 
acutifolia 
Delile, 
Cassia 
alexandri
na 
(Garsault
) Thell., 
Cassia 
angustifol
ia 
M.Vahl, 
Cassia 
senna L., 
Senna 
acutifolia 
(Delile) 
Batka, 
Senna 
alexandri
na 
Garsault, 
Senna 
angustifol
ia (Vahl) 
Batka.

Alexandrian 
senna

séné 
d’alexandrie

leaf, pod feuille, 
gousse

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 
as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
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to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Senna italica
Mill.

Leguminosa
e

Cassia 
italica 
(Mill.) 
F.W.Andr
ews 

    fruit (pod),
leaf

fruit 
(gousse), 
feuille

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 
as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
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products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Senna 
obtusifolia 
(L.) 
H.S.Irwin & 
Barneby 

Fabaceae Cassia 
obtusifoli
a L.

    whole 
plant

plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
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as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Senna 
occidentalis 

Leguminosa
e

    faux 
kinkéliba, 

leaf feuille The 
recommend

La portion 
journalière 
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(L.) Link café-nègre, 
café puant, 
café bâtard, 
casse-puante

ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 
as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 

recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
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advice. t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Senna tora 
(L.) Roxb.

Leguminosa
e

      leaf, seed feuille, 
graine

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to a 
total 
anthranoid 
intake* 
(expressed 
as sennoside
B) greater 
than 18 mg. 
The analysis
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not 
administer 
to children 
under the 
age of 12. 
During 
pregnancy 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’anthranoïd
es totaux* 
(exprimés 
en 
sennoside B)
supérieure à
18 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
administrer 
aux enfants 
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or 
breastfeedin
g, consult 
your doctor.
No 
prolonged 
use without 
professional 
advice.

de moins de 
12 ans. 
Consultez 
votre 
médecin en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Pas 
d'utilisation 
prolongée 
sans avis 
d'un 
spécialiste.

Sequoiadend
ron 
giganteum 
(Lindl.) 
J.Buchholz

Taxodiacea
e

  giant 
redwood

séquoia 
géant

young 
leafy 
shoots

jeunes 
pousses 
feuillées

Only 
glycerinated
cold 
macerates 
are 
authorised 
for which 
the 
recommend
ed daily 
dose 
corresponds
to a 
maximum of
41 mg 
equivalent 
of dry plant.

Seuls sont 
autorisés les
macéras 
froids 
glycérinés 
pour 
lesquels la 
dose 
journalière 
recommand
ée 
correspond 
à maximum 
41 mg 
d’équivalent
plante 
sèche.

Serenoa 
repens 
(W.Bartram) 
Small

Arecaceae Serenoa 
serrulata 
(Michx.) 
G. 
Nicholso
n; 

saw palmetto sabal, 
palmier de 
floride, chou 
palmiste, 
palmier 
d'amérique 

fruit fruit The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
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Serenoa 
serrulata 
(Michx.) 
Hook.f. 
ex 
B.D.Jacks
.; Sabal 
serrulata 
(Michx.) 
Schult.f.

du nord intake of fat-
soluble 
components 
higher than 
256 mg. The
label must 
bear the 
following 
warning:  
Consult your
physician or 
pharmacist.

ingestion de 
constituants 
liposolubles 
supérieure à
256 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Demander 
l'avis de 
votre 
médecin ou 
pharmacien.

Sesamum 
indicum L.

Pedaliaceae Sesamum
oriental 
L.

sesame sésame seed graine    

Seseli 
tortuosum L.

Apiaceae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Sideritis 
scardica 
Griseb.

Lamiaceae Greek 
mountain 
herb, Greek 
mountain tea

Grecque The 
de 
Montagne, 
herbe de fer 
Grec, the du 
mont Olympe

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Only the use
of aqueous 
and slightly 
alcoholic 
(20 %) 
extracts is 
permitted.

Seule 
l’utilisation 
des extraits 
aqueux et 
légèrement 
alcoolisés 
(20%) est 
autorisée.

Sideritis 
syriaca L.

Lamiaceae   mountain tea Thé Grec des
Montagnes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Only the use
of aqueous 
and slightly 
alcoholic 
(20 %) 
extracts is 
permitted.

Seule 
l’utilisation 
des extraits 
aqueux et 
légèrement 
alcoolisés 
(20%) est 
autorisée.
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Sigesbeckia 
orientalis L.

Compositae Sigesbec
kia 
serrata 
DC.

  herbe 
grasse, 
herbe divine,
herbe saint-
paul

leaf, root feuille, 
racine

   

Silaum silaus
(L.) Shinz Et 
Thell.

Apiaceae   pepper-
saxifrage

silaüs des 
prés

fruit, root fruit, 
racine

   

Silybum 
marianum 
(L.) Gaertn.

Compositae   milk thistle chardon-
marie

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Simmondsia 
chinensis 
(Link) C.K. 
Schneid.

Simmondsi
aceae

  jojoba jojoba seed free 
of oil

graine 
sans 
huile

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use in 
children, 
adolescents 
under 18 
years of age 
and during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser chez 
les enfants 
et 
adolescents 
de moins de 
18 ans, ni 
durant la 
grossesse.

Sisymbrium 
officinale (L) 
Scop.

Brassicacea
e

Erysimu
m 
officinale 
L.

hedge 
mustard

sisymbre 
officinal, 
herbe aux 
chantres, 
vélar

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

Analysis 
must 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
cardioactive
steroidal 
glycoside.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
glycosides 
stéroïdes 
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cardiotoniqu
es.

Smilax 
aristolochiifo
lia Mill.

Smilacacea
e

Smilax 
medica 
Schltdl. 
et Cham.

    rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Smilax 
aspera L. 

Smilacacea
e

  rough 
bindweed

salsepareille 
d'europe

rhizome, 
root, root 
sprout

rhizome, 
racine, 
pousse 
de racine

   

Smilax china
L. 

Smilacacea
e

  China root squine whole 
plant

plante 
entière

   

Smilax 
cordifolia 
Humb. & 
Bonpl. ex 
Willd. 

Smilacacea
e

      rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Smilax 
glabra Roxb.

Smilacacea
e

      rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Smilax 
officinalis 
Kunth 

Smilacacea
e

Smilax 
tonduzii 
Apt

real 
sarsaparilla

salsepareille root racine    

Smilax 
purhampuy 
Ruiz 

Smilacacea
e

Smilax 
febrifuga 
Kunth

Ecuadorian 
sarsaparilla

smilax 
febrifuga 
kunth

rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Smilax 
regelii Killip 
& C.V. 
Morton

Smilacacea
e

  Honduran 
sarsaparilla, 
Jamaican 
sarsaparilla

salsepareille,
salsepareille 
du honduras

rhizome, 
root

rhizome, 
racine

   

Solanum 
melongena 
L.

Solanaceae Solanum 
ovigerum
Dun.

aubergine aubergine fruit, root fruit, 
racine

   

Solanum 
tuberosum 
L.

Solanaceae   potato pomme de 
terre

tuber tubercule    

Solidago Compositae   common solidage parts parties    
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virgaurea L. goldenrod verge d'or above 
ground

aériennes

Sorbus 
aucuparia L.

Rosaceae   rowan sorbier des 
oiseleurs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Sorghum 
bicolor (L.) 
Moench

Poaceae   sorghum, 
durra, kafir

sorgho 
commun

seed, 
young 
shoot

graine, 
jeune 
pousse

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
hydrogen 
cyanide 
equivalents 
(free and 
bound) 
exceeding 
5 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’équivalent
s en cyanure
d'hydrogène
(libre et lié) 
supérieure à
5 mg.

Spatholobus 
suberectus 
Dunn.

Leguminosa
e

      stalk tige The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
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available for
each lot of 
products.  

disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Spergularia 
rubra (L.) 
J.Presl & C. 
Presl.

Caryophylla
ceae

  red 
sandspurrey

spergulaire 
rouge

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre le 
diabète.

Spinacia 
oleracea L. 

Amaranthac
eae

  spinach epinard leaf feuille    

Spirulina 
major 
Kützing ex 
Gomont

Pseudanaba
enaceae

Spirulina 
major 
Kützing

spirulina spiruline single-cell 
algae

algue 
unicellula
ire

   

Spirulina 
maxima 
(Setchell & 
Gardner) 
Geitler

Pseudanaba
enaceae

Arthrospi
ra 
maxima 
Setchell 
& 
Gardner

spirulina spiruline single-cell 
algae

algue 
unicellula
ire

   

Spirulina 
platensis 
(Gomont) 
Geitler 

Pseudanaba
enaceae

  spirulina 
platensis, 
platensis

spirulina 
platensis, 
platensis, 
spiruline, 

single-cell 
algae

algue 
unicellula
ire
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algue de vie
Stachys 
officinalis 
(L.) Trevis. 

Lamiaceae Betonica 
officinalis
L.

betony bétoine parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Stachys 
recta L.

Lamiaceae   stiff 
hedgenettle

épiaire droite parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Stachys 
sylvatica L.

Lamiaceae   hedge 
woundwort

épiaire des 
bois, ortie 
puante

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Stellaria 
media (L.) 
Vill.

Caryophylla
ceae

  chickweed stellaire 
intermédiair
e, morgeline

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Stemmacant
ha 
carthamoide
s (Willd.) 
Dittrich

Asteraceae Rhaponti
cum 
carthamo
ides 
(Willd.) 
Iljin

  rhapontique 
des alpes

root racine    

Styphnolobiu
m japonicum
(L.) Schott 

Leguminosa
e

Sophora 
japonica 
L.

pagoda tree sophora du 
japon

cooked 
young leaf,
flower, 
flower 
bud, seed 
decoct, 
stem 
decoct

jeune 
feuille 
cuite, 
fleur, 
bouton 
floral, 
décoction
de la 
graine, 
décoction
de la tige

Analysis 
must show 
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
alkaloids.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
alcaloïdes.

Symplocos 
racemosa 
Roxb.

Symplocace
ae

      bast liber    

Syringa 
vulgaris L.

Oleaceae   lilac lilas 
commun, 
lilas français

leaf bud bourgeon
de feuille

   

Syzygium Myrtaceae Caryophy clove tree girofle, flower bud bourgeon    
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aromaticum 
(L.) Merr. et 
L.M. Perry 

llus 
aromatic
us L., 
Eugenia 
caryophyl
lata 
Thunb. 
(nom. 
illeg.) 
Mansfeld

giroflier, 
géroflier

de fleur

Syzygium 
cumini (L.) 
Skeels

Myrtaceae   jambolan jamblon, 
jamelonier

bark, fruit,
leaf, seed

écorce, 
fruit, 
feuille, 
graine

   

Syzygium 
jambos (L.) 
Alston

Myrtaceae   malabar plum jamrosat, 
jambrosade, 
jambosier, 
jam-rose, 
pomme rose

fruit, leaf fruit, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
hydrogen 
cyanide 
equivalents 
(free and 
bound) 
exceeding 
5 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d’équivalent
s en cyanure
d'hydrogène
(libre et lié) 
supérieure à
5 mg.

Syzygium 
malaccense 
(L.) Merr. Et 
L. M. Perry.

Myrtaceae   Malay rose 
apple, Malay 
apple, 
mountain 
apple

jambosier 
rouge

leaf feuille    

Tagetes 
erecta L.

Compositae   Aztec 
marigold

rose d’inde parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Tagetes Compositae   southern tagète des parts parties    
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minuta L. cone 
marigold

décombres above 
ground

aériennes

Tamarindus 
indica L. 

Leguminosa
e

  tamarind tamarinier fruit fruit    

Tamarix 
gallica L.

Tamaricace
ae

  French 
tamarisk

tamaris 
commun, 
tamaris de 
france, 
tamarix 
commun, 
tamarix de 
france

young leaf 
shoot

jeunes 
pousse

   

Tanacetum 
balsamita L.

Compositae   costmary, 
balsam herb

menthe-coq parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Tanacetum 
parthenium 
(L.) Sch. Bip.

Compositae   featherfew grande 
camomille

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Tanacetum 
vulgare L.

Compositae   tansy tanaisie 
vulgaire

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
thujon 
exceeding 
6 mg.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
thuyone 
supérieure à
6 mg.

Taraxacum 
campylodes 
G.E.Haglund

Asteraceae Taraxacu
m 
officinale 
Web.  

dandelion pissenlit, 
dent de lion

whole 
plant

plante 
entière

   

Terminalia 
bellerica 
(Gaertn.) 
Roxb.

Combretace
ae

  bibhitaki, 
bastard 
myrobalan

bibhitaki fruit fruit    

Terminalia Combretace   black badamier fruit fruit    
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chebula 
Retz.

ae myrobalan chebule, 
myrobalan 
chebule

Thalictrum 
flavum L.

Ranunculac
eae

  common 
meadow-rue

pigamon root racine The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 
berberine) 
greater than
10 mg. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Theobroma 
cacao L. 

Malvaceae   cacao tree cacaoyer seed graine    

Thlaspi 
Arvense L.

Brassicacea
e

  field penny-
cress

tabouret des 
champs, 
monnoyère

seed graine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
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products. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. 

pour chaque
lot de 
produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. 

Thymus 
satureioides 
Coss.

Lamiaceae   satureja 
thyme

thym 
saturéioïde

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

 

Thymus 
serpyllum L. 

Lamiaceae   wild thyme, 
field thyme, 
lemon thyme

serpolet à 
feuilles 
étroites, 
piolet, thym 
sauvage, 
thym rouge

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
administrer 
à des 
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enfants de 
moins de 12 
ans.

Thymus 
vulgaris L.

Lamiaceae   common 
thyme, 
garden 
thyme, 
German 
thyme, thyme

thym 
commun, 
thym vrai, 
pouilleux, 
frigouille

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 4 g of 
dried plant. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy. 
Do not 
administer 
to children 
under the 
age of 12.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 4 g de 
plante 
séchée. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse. 
Ne pas 
administrer 
à des 
enfants de 
moins de 12 
ans.

Thymus 
zygis L. 

Lamiaceae   Spanish 
thyme, red 
thyme

thym 
d'espagne, 
thym rouge

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Tilia Malvaceae   American tilleul parts parties    
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americana L. linden d'amérique above 
ground

aériennes

Tilia cordata 
Mill.

Malvaceae   littleleaf 
linden, pry 
tree

tilleul à 
petites 
feuilles, 
tilleul des 
bois, tilleul à 
feuilles en 
cœur

whole 
plant

plante 
entière

   

Tilia 
platyphyllos 
Scop.

Malvaceae   summer 
linden, large-
leaved linden

tilleul à 
larges 
feuilles

whole 
plant

plante 
entière

   

Tilia 
tomentosa 
Moench

Malvaceae Tilia 
argentea 
DC.

silver linden tilleul 
argenté

whole 
plant

plante 
entière

   

Tilia x 
europaea L.

Malvaceae Tilia x 
vulgaris 
B. Heyne

common 
linden

tilleul de 
hollande, 
tilleul 
commun

bark, 
flower, 
leaf, seed

écorce, 
fleur, 
feuille, 
graine

   

Tinospora 
cordifolia 
(Willd.) 
Miers

Menisperm
aceae

    root, stem,
leaf

racine, 
tige, 
feuille

A botanical 
certificate 
must show 
that the 
parts used 
are derived 
from this 
plant. The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isochinoline 
alkaloids 
(expressed 
as 

Un certificat
botanique 
doit 
démontrer 
que les 
parties 
utilisées 
proviennent 
de cette 
plante. La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'alcaloïdes 
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berberine) 
greater than
10 mg.

isoquinoléini
ques 
(exprimée 
en 
berbérine) 
supérieure à
10 mg.

Trachysperm
um ammi 
(L.) Sprague

Apiaceae   ajowan ajowan seed graine The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l'avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Tragopogon 
porrifolius L.

Compositae   common 
salsify, oyster
plant

salsifis 
cultivé

root racine    

Tribulus 
terrestris L.

Zygophyllac
eae

  tribulus croix-de-
malte, tribule
terrestre

boiled 
parts of 
the whole 
plant

parties 
de 
plantes 
cuites de 
la plante 
entière

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
saponines 
exceeding 
15 mg. The 
label must 
bear the 
following 
warning:  
Do not use 
during 
pregnancy 
or 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
saponines 
supérieure à
15 mg. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
les 
avertisseme
nts 
suivants : 
Ne pas 
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breastfeedin
g. Consult 
your doctor 
or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
hypertensio
n treatment 
or 
antidiabetic 
treatment. 
Do not use 
in children 
and 
adolescents 
under 21 
years of age.

utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t. Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
contre 
l’hypertensi
on ou le 
diabète. Ne 
pas utiliser 
chez les 
enfants et 
adolescents 
de moins de 
21 ans.

Trichilia 
catigua A. 
Juss. 

Meliaceae   catuaba catuaba bark écorce A detailed 
botanical 
identificatio
n is 
required. 
Analysis 
should show
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 

Une 
identificatio
n botanique 
détaillée est 
requise. 
L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
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tropical 
alkaloids.

détectable 
en 
alcaloïdes 
tropaniques.

Trichosanthe
s kirilowii 
Maxim.

Cucurbitac
eae

  Chinese 
cucumber

concombre 
chinois

fruit 
(pericarp 
and seed)

fruit 
(péricarp
e et 
graine)

Analysis 
shall 
demonstrate
that the 
preparation 
does not 
contain 
detectable 
amounts of 
trichosanthi
n.

L'analyse 
doit 
démontrer 
que la 
préparation 
ne contient 
aucune 
quantité 
détectable 
en 
trichosanthi
ne.

Tridax 
procumbens 
L.

Compositae       parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
anticoagula
nts.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
d’anticoagul
ants.

Trifolium 
arvense L.

Leguminosa
e

  haresfoot 
clover

pied-de-
lièvre, trèfle 
des champs, 
trèfle

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
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intake of 
isoflavones 
(expressed 
as glycoside 
as main 
component) 
greater than
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 

ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Trifolium 
campestre 
Schreb.

Leguminosa
e

  hop trefoil trèfle des 
champs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as glycoside 
of the main 
component) 
greater than
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
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produits.
Trifolium 
Talking L.

Leguminosa
e

  red clover trèfle des 
prés, trèfle 
rouge, triolet

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
allowance 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as glycoside 
of the main 
component) 
greater than
40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Trifolium 
repens L. 

Leguminosa
e

  white clover trèfle 
rampant, 
trèfle blanc, 
coucou

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
isoflavones 
(expressed 
as a 
glycoside of 
the main 
component) 
exceeding 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'isoflavones
(exprimés 
en glycoside
du 
composant 
principal) 
supérieure à
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40 mg. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products.  

40 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
produits.

Trigonella 
caerulea (L.)
Ser.

Leguminosa
e

  blue 
fenugreek

trigonelle 
bleue

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Trigonella 
foenum-
graecum L.

Leguminosa
e

  fenugreek fenugrec seed graine The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Trillium 
erectum L.

Melanthiac
eae

  red trillium, 
wake-robin

trille rouge, 
trille dressé

rhizome rhizome The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Triticum 
aestivum L.

Poaceae Triticum 
vulgare 

common 
wheat

blé commun, 
froment

parts 
above 

parties 
aériennes
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Vill. ; 
Triticum 
sativum 
Lam.

ground

Triticum 
dicoccon 
(Schrank.) 
Schübl.

Poaceae   emmer 
wheat, hulled
wheat

amidonnier fruit fruit    

Triticum 
durum Desf. 

Poaceae Triticum 
turgidum 
L. subsp. 
durum 
(Desf.) 
Husnot

hard wheat froment dur shoot, 
seed

pousse, 
graine

   

Triticum 
spelta L.

Poaceae   spelt épeautre shoot, 
seed

pousse, 
graine

   

Triticum 
turgidum L.

Poaceae   English 
wheat

blé barbu, 
gros blé

shoot, 
seed

pousse, 
graine

   

Tropaeolum 
majus L.

Tropaeolac
eae

  Indian cress grande 
capucine

aerial 
parts 
without 
fruit

parties 
aériennes
sans fruit

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 
The label 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
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must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. 

produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. 

Tropaeolum 
minus L.

Tropaeolac
eae

      aerial 
parts 
without 
fruit

parties 
aériennes
sans fruit

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
result in an 
intake 
greater than
20 mg of 
progoitrin 
and 5 mg of 
goitrin. The 
analysis 
results 
should be 
available for
each lot of 
products. 
The label 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion de 
progoitrine 
supérieure à
20 mg et de 
goitrine 
supérieure à
5 mg. Les 
résultats 
d'analyse 
doivent être 
disponibles 
pour chaque
lot de 
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must bear 
the 
following 
warning: 
For persons 
with 
hypothyroidi
sm or under 
thyroid 
treatment, 
consult your
doctor. 

produits. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Pour les 
personnes 
en 
hypothyroïdi
e ou ayant 
un 
traitement 
de la 
thyroïde, 
consultez 
votre 
médecin. 

Tsuga 
canadensis 
(L.) Carrière

Pinaceae   eastern 
hemlock, 
Canadian 
hemlock

pruche du 
canada, 
pruche de 
l'est

leaf, resin feuille, 
résine

   

Turnera 
diffusa Wild. 
ex Schult. 

Passiflorace
ae

  damiana feuilles de 
damiana, 
turnéra

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
doctor or 
pharmacist 
for 
concomitant
use of 
antidiabetic 
treatment.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Consultez 
votre 
médecin ou 
votre 
pharmacien 
en cas 
d’usage 
concomitant
de 
traitement 
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contre le 
diabète.

Ulmus 
glabra Huds.

Ulmaceae Ulmus 
campestri
s L.; 
Ulmus 
scabra 
Mill.

wych elm, 
Scots elm

orme des 
montagnes, 
orme rude, 
orme blanc

bark, bud écorce, 
bourgeon

   

Ulmus 
pumila L.

Ulmaceae   Siberian elm orme de 
sibérie

bark, leaf écorce, 
feuille

 

Ulmus rubra 
Muhl.

Ulmaceae Ulmus 
fulva 
Michx.

red elm orme rouge bark écorce    

Ulva lactuca 
L. 

Ulvaceae   lettuce laver laitue de mer thallus thallus    

Uncaria 
gambir 
(Hunter) 
Roxb.

Rubiaceae   cachou, 
gambir, 
gambir bush

cachou 
gambir, 
arbre 
catechu

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Uncaria 
rhynchophyll
a (Miq.) Miq.
ex Havil.

Rubiaceae Nauclea 
rhynchop
hylla 
Miq.

    hook crochet    

Uncaria 
tomentosa 
(Willd. ex 
Schult.) DC.

Rubiaceae   cat's claw griffe de chat bark, 
stem, root

écorce, 
tige, 
racine

   

Undaria 
pinnatifida 
(Harvey) 
Suringar

Alariaceae Alaria 
pinnatifid
a Harvey

wakame wakamé thallus thallus

Urtica dioica
L.

Urticaceae   common 
nettle

ortie dioïque,
grande ortie

whole 
plant

plante 
entière

For food 
supplements
containing 
preparations
of the root 
or rhizome: 

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations

289



The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 3.2 g of 
dried 
rhizome. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
physician or 
pharmacist.

de la racine 
ou le 
rhizome: La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 3,2 g de 
rhizome 
séché. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Demander 
l'avis de 
votre 
médecin 
et/ou 
pharmacien.

Urtica urens 
L.

Urticaceae   dwarf nettle ortie 
brûlante, 
petite ortie

whole 
plant

plante 
entière

For food 
supplements
containing 
preparations
of the root 
or rhizome: 
The 
recommend
ed daily 
amount 

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de la racine 
ou le 
rhizome: La 
portion 
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should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 3.2 g of 
dried 
rhizome. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: 
Consult your
physician or 
pharmacist.

journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 3,2 g de 
rhizome 
séché. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Demander 
l'avis de 
votre 
médecin 
et/ou 
pharmacien.

Usnea 
barbata (L.) 
Weber ex 
F.H.Wigg.

Parmeliace
ae

  tree moss usnée, barbe 
de saint-
antoine, 
barbe de 
jupiter

thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
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should not 
exceed 3 %. 

dans le 
produiit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Usnea 
longissima 
Ach.

Parmeliace
ae

  tree moss usnée, 
mousse 
d'espagne

thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final
product 
should not 
exceed 3 %. 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
usnique 
dans le 
produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Usnea 
plicata 
Wiggers

Parmeliace
ae

      thallus thallus The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to an 
intake of 
usnic acid 
exceeding 
30 mg. The 
usnic acid 
concentratio
n in the final

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
d'acide 
usnique 
supérieure à
30 mg. La 
concentratio
n en acide 
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product 
should not 
exceed 3 %. 

usnique 
dans le 
produit fini 
ne peut pas 
dépasser 3 
%. 

Vaccinium 
myrtilloïdes 
Michx.

Ericaceae Vacciniu
m 
angustifol
ium var. 
myrtilloid
es 
(Michx.) 
House 

  airelle 
fausse-
myrtille, 
bleuet, 
bleuet 
sauvage

fruit, leaf fruit, 
feuille

 

Vaccinium 
corymbosum
L.

Ericaceae   blue 
huckleberry

myrtille 
arbustive, 
grande 
myrtille, 
myrtille 
américaine, 
bleuet géant,
corymbelle

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Vaccinium 
macrocarpon
Aiton

Ericaceae   cranberry canneberge à
gros fruits, 
airelle à gros
fruits

berry baie    

Vaccinium 
myrtillus L.

Ericaceae   common 
bilberry

myrtille 
commune, 
myrtillier, 
baies de 
myrtille

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Vaccinium 
oxycoccos L.

Ericaceae Oxycoccu
s 
palustris 
Press. 

small 
cranberry

canneberge 
des marais, 
airelle 
canneberge, 
canneberge 
ou atocas

fruit fruit    
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Vaccinium 
uliginosum 
L.

Ericaceae   bog bilberry myrtille des 
marais

fruit, leaf fruit, 
feuille

   

Vaccinium 
vitis-idaea L.

Ericaceae   red bilberry airelle, 
airelle vigne 
d'ida, airelle 
rouge

fruit, leaf fruit, 
feuille

The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 6.8 g of 
dried fruit. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 6,8 g de 
feuille 
séchée. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d'allaitemen
t.

Valeriana 
jatamansi 
Jones

Valerianace
ae

Valeriana
wallichii 
DC.

Indian 
valerian

valériane 
d'inde

root racine The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
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to 3.6 g of 
dried root. 
The 
preparation 
to be taken 
must not 
contain 
valepotriate
s.

à 3,6 g de 
racine 
séchée. La 
forme finale 
à 
consommer 
ne peut pas 
contenir de 
valépotriate
s.

Valeriana 
officinalis L.

Caprifoliace
ae

  garden 
valerian

valériane 
officinale, 
valériane des
collines, 
valériane à 
petites 
feuilles

undergrou
nd parts

parties 
souterrai
nes

The 
recommend
ed daily 
intake 
should not 
lead to an 
intake 
higher than 
the amount 
equivalent 
to 3.6 g of 
dried 
undergroun
d parts. The 
preparation 
to be taken 
must not 
contain 
valepotriate
s.

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 3,6 g des 
parties 
souterraines
séchées. La 
forme finale 
à 
consommer 
ne peut pas 
contenir de 
valépotriate
s.

Valerianella 
locusta (L.) 
Laterr.

Caprifoliace
ae

Valeriana
locusta L.

corn salad, 
common 
cornsalad, 
lamb's 
lettuce

mâche, 
blanchette, 
boursette, 
clairette, 
raiponce, 
oreillette, 

leaf feuille    
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salade de blé
Vanilla 
planifolia 
Jacks. ex 
Andrews

Orchidacea
e

  vanilla orchid vanille fruit, oil 
rosin

fruit, 
oléorésin
e

   

Verbascum 
densiflorum 
Bertol.

Scrophulari
aceae

  denseflowere
d mullein

bouillon 
blanc à 
grandes 
fleurs, 
molène à 
fleurs 
denses, 
bonhomme, 
molène

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Verbascum 
phlomoides 
L.

Scrophulari
aceae

  orange 
mullein

molène faux-
phlomis

flower fleur    

Verbascum 
thapsus L.

Scrophulari
aceae

  mullein bouillon 
blanc à 
petites fleurs

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Verbena 
officinalis L.

Verbenacea
e

  common 
vervain

verveine 
sauvage, 
verveine 
officinale

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse.

Veronica 
anagallis-
aquatica L.

Plantaginac
eae

  water 
speedwell

véronique 
mouron 
d'eau, 
mouron 
aquatique

whole 
plant

plante 
entière

   

Veronica 
beccabunga 
L.

Plantaginac
eae

  brooklime véronique 
des 
ruisseaux, 

parts 
above 
ground

parties 
aériennes
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cresson de 
cheval, 
salade de 
chouette

Veronica 
chamaedrys 
L.

Plantaginac
eae

  common 
speedwell, 
germander 
speedwell

véronique 
petit-chêne, 
fausse 
germandrée

whole 
plant

plante 
entière

   

Veronica 
officinalis L.

Plantaginac
eae

  heath 
speedwell

véronique 
officinale, 
thé d'europe

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Viburnum 
lantana L.

Adoxaceae   wayfaring 
tree

viorne 
mancienne, 
viorne 
lantane, 
mansienne

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Viburnum 
opulus L.

Adoxaceae   guelder rose viorne obier, 
boule-de-
neige

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Vicia faba L. Leguminosa
e

  fava bean, 
broad bean

fèves, 
féverolles

cooked 
seed

graine 
cuite

The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use in 
case of 
favism.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
favisme.

Vigna 
angularis 
(Willd.) Ohwi
& H. Ohashi

Leguminosa
e

Phaseolu
s 
Chrysant
hos Savi

red mung 
bean

haricot azuki boiled or 
soaked 
seeds

graine 
cuite ou 
trempée

   

Viola 
calcarata L. 

Violaceae   long-spurred 
violet

pensée des 
alpes

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

 

Viola 
odorata L.

Violaceae   sweet violet violette 
odorante

parts 
above 

parties 
aériennes
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ground
Viola 
palustris L.

Violaceae   marsh viola violette des 
marais

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

 

Viola tricolor
L.

Violaceae   heartsease pensée 
sauvage, 
violette 
tricolore des 
jardins, 
pensée 
tricolore

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Viscum 
album L.

Santalaceae   mistletoe gui branch, 
leaf

branche, 
feuille

   

Vitex agnus-
castus L.

Lamiaceae   monk's 
pepper, 
chaste tree

gatillier, 
agneau-
chaste

whole 
plant

plante 
entière

For dietary 
supplements
containing 
preparations
of the fruit: 
The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 96 mg of 
dried fruit. 
The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 

Pour les 
complément
s 
alimentaires
avec des 
préparations
de fruit: La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 96 mg de 
fruit séché. 
L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
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pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t.

Vitex trifolia 
L.

Lamiaceae       fruit fruit The label 
must bear 
the 
following 
warning: Do
not use 
during 
pregnancy 
or 
breastfeedin
g.

L'étiquetage
doit 
comporter 
l’avertissem
ent suivant :
Ne pas 
utiliser en 
cas de 
grossesse ou
d’allaitemen
t.

Vitis vinifera
L.

Vitis 
Vitaceae

  common 
grape vine

vigne 
cultivée, 
vigne 
vinifère

fruit, leaf 
bud, leaf, 
seed

fruit, 
bourgeon
de feuille,
feuille, 
graine

   

Withania 
somnifera 
(L.) Dunal 

Solanaceae   ashwagandha
, Indian 
ginseng

ashwagandh
a, ginseng 
indien

whole 
plant

plante 
entière

   

Xeranthemu
m annuum L.

Compositae   annual 
everlasting

immortelle flower fleur    

Yucca 
filamentosa 
L.

Asaparagac
eae

  palm lily yucca 
filamenteux

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Yucca 
schidigera 
Roezl ex 
Ortgies

Asaparagac
eae

      parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

Zea mays L. Poaceae   corn maïs flower, 
fruit, hair 
roots of 

fleur, 
fruit, 
radicelles
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sprouted 
seed

de graine
germée

Zingiber 
officinale 
Rosc.

Zingiberace
ae

  ginger gingembre, 
amome des 
indes

rhizome rhizome The 
recommend
ed daily 
amount 
should not 
lead to a 
higher 
intake than 
the amount 
equivalent 
to 1.5 g of 
dried 
rhizome for 
adolescents 
and adults, 
and the 
amount 
equivalent 
to 0.75 g of 
dried 
rhizome for 
children 
between 6 
and 12 
years of age.
The 
recommend
ed daily 
dose should 
not lead to 
an intake 
higher than 
1 g of dried 
rhizome for 
pregnant 

La portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
la quantité 
équivalente 
à 1,5 g de 
rhizome 
séché pour 
adolescents 
et adultes et
à la quantité
équivalente 
à 0,75 g de 
rhizome 
séché pour 
les enfants 
de 6 à 12 
ans. La 
portion 
journalière 
recommand
ée ne doit 
pas conduire
à une 
ingestion 
supérieure à
1 g de 
rhizome 
séché pour 
les femmes 
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women 
(extracts are
not 
allowed). 
Use for 
children 
under 6 
years is not 
permitted.

enceintes 
(les  extraits
ne sont pas 
autorisés). 
L'utilisation 
pour les 
enfants de 
moins de 6 
ans n'est 
pas 
autorisée.

Ziziphus 
jujuba Mill.

Rhamnacea
e

  Chinese 
jujube, 
Chinese date

jujubier, 
dattier 
chinois

parts 
above 
ground

parties 
aériennes

   

* The ‘total’ content of anthranoids should be calculated by
determining the levels in the individual raw materials and
subsequently, on the basis of the mixed ratios administered,
be summed up. For mixtures of different plant species, the
total  content  must  be  limited  to  the  maximum  dose
permitted  for  the  ingredient  for  which  the  lowest  dose
applies in single use.

*  Pour calculer la teneur "totale" en anthranoïdes,  il  faut
déterminer les teneurs de chaque composant séparément et
ensuite,  en  fonction  des  dosages  administrés,  en  faire  la
somme.  Pour  les  mélanges  de  différentes  espèces  de
plantes,  la  teneur  totale  est  limitée  à  la  dose  maximale
autorisée de l'ingrédient auquel s'applique la dose la plus
faible en cas d'utilisation simple.
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Having regard to our decision of 12 December 2023
amending the Royal Decree of 31 August 2021 on the
manufacture of and trade in foods composed of plants
or plant preparations

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 décembre
2023 modifiant l’arrêté royal du 31 août 2021 relatif à
la fabrication et au commerce de denrées alimentaires
composées ou contenant des plantes ou préparations
de plantes. 

On behalf of His Majesty: Par le Roi:

The Minister for Agriculture, Le Ministre de l’Agriculture,

David CLARINVAL

The Minister for Public Health, Le Ministre de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE
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